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A veszedelm es a jándék
A genfi-luganói tárgyalások ismét éles kon

túrral vetiiik az érdeklődés lepedőjére a német 
jóvátétel kérdését.

S talán nem is annyira a jóvátétel kérdését, 
mint inkább minden olyan elintézetlcnséget, ame
lyik ebből a problémából sa rja d t Európa problé
máinak sajnálatos tulajdonságuk, hogy a problé
mákból nem feleletek születnek, hanem újabb 
problémák. Nincs az a csodarabbi, aki annyi 
gyermeknek adott volna é le te t mint ahány pro
blémának a jóvátétel kérdése. A világ nemcsak 
azt tanulta meg, hogy' rossz üzlet a háború, nem
csak azt látta tbe, hogy rossz üzlet a győzelem, 
hanem arról is meg kell győződnie, hogy a le
győzőitől még pénzt sem szabad elfogadni.

Ennek az igazságnak felismerése azonban 
még késedelnieskedik. A genfi-luganói világbéke- 
piacot most még felkeresik a kuíárok s kötik a 
schlusszokat világbékében, leszerelésben, jóvá
tételben, megszállásban és kivonulásban. Most 
a Rajna-vidék megszállása foglalkoztatja legin
kább a világbékebörze érdeklődését. Most ebben 
van >fantázia.«

Franciaország most talán már az ötödik 
ajánlatot teszi Németországnak. Az elsőt még a 
békeszerződés tartalm azta. A békeszerződés sze
rint addig lesznek megszálló csapatok Németor
szágban. ameddig Németország nem tett eleget 
valamennyi szerződésből eredő kötelezettségé
nek. Németország eleget tett, de az archimedesi 
csavar működésbe lepe tt A »fenyegetett világ- 
béke* azt a kötelességet rótta ekkor Franciaor
szágra, hogy ne vonja ki addig csapatait, mig (
Németország az ellenőrzés megengedésében nem 
uyujt garanciát arra, hogy »incntcs m arad a had
seregtől.* A németek ezt nem fogadták cl. most 
már a francia kormány ennek az ellenőrzésnek 
csupán 1935-ig való fenntartását kívánta. Ebből 
sem lett megállapodás, a franciák most m ár meg
elégedtek volna azzal is. ha a németek egy ösz- 
szegben fizetnének az évenkinti szolgáltatás he
ly e tt  Erre az egy összegben való szolgál tatásra 
Németország nem képes, a franciák most m ár — 
ez az egyelőre legutolsó ajánlat — azt követelik, 
hogy Amerika nyújtson megfelelő kölcsönt Né
metországnak, hogy fizetni tudjanak a németek.

Ez a megoldás azonlvan a világgazdaság po
zícióját a válságból katasztrófába sodorná. Az a 
szolgáltatás, amire az enyhített Dawes-tervezet 
kötelezi Németországot, tönkre tette a német tő
két. Németországban virágzik a termelés — a 
Farbenindustrie a világ legnagyobb tőkeérde
keltsége, a kereskedelmi hajóitól megfosztott Né
metország tíz év alatt több hajót épített, mint 
amennyije a háború kitörésekor volt — de min
dent kölcsönpénzen. Németország kölcsönpénzen 
építkezik és kölcsönpénzen termel. A termelés 
páratlan fellendülését nem a pénztőke, hanem a 
hiteltőke tette lehetővé. Németországban a taka
rékbetétek összege névértékben sem éri el a há- 
boruclőtti betétek cgyharm adát. Németország 
azonban kénytelen a legolcsóbban termelni, nem
csak azért, hogy a termelési hitel kam atját is 
elő tudja teremteni, hanem és főként azért, mert 
csak természetbeni szolgáltatásokkal teljesíthet, 
ily szolgáltatásokat azonban csak akkor fogad
nak cl a németektől, ha ezáltal a hazai termelés
nél olcsóbb árukhoz jutnak a hitelezők, vagy a ( ségvetés vitáját. Tupanjanin Milos földrnivespárli 
hitelezők adósai. Németország tehát a kölcsön-i folytatta az előző ülésen megkezdett beszédét, 
pénzen olcsóbban kénytelen termelni a kölcsönt | Rendkívül élesen támadta a dem okratákat és kü- 
nyujtók számára, mint ahogy ők maguk a ma
guk pénztőkéjének segítségével termelni tudnak.

Ez pedig kétségtelenül a német bérek leszo
rítására v e z e t A berek leszorítása következtében 
Pedig csökken a belső fogyasztás. Németország 
ipari főproduktumait kénytelen a külföldre ol
csóbban eladni, mint a belföldön. Ámde ebben a
^i' Igaltatasban nem c'ak Néniétőlszág pusztulhat meglepetést keltett a pénzügyminiszterhez
el. A világ szénbányászatát nu sodorta válság! a? i . t ríixco ,,
A németországi szénvonatok. Minden vagon ra
komány, minden hniórakomány, amit Németor
szág külföldi piacra visz, akár mint jóvátétcli 
szállítást akár mint kamatot, létalapjaiban ve
szélyezteti a külföldi bánya válla’.Ttokat, a kül
földi vasipari termelést. a külföldi vegyiipart. 
$ veszélyezteti a külföldi bányamunkások, a kül
földi vasmunkások, a külföldi vegyiipari niunká-
$ok életét s nehezíti meg minden munkás élet- ságban nincs helye kérdések feltevésének.

feltételét. Ez m ár nem tevékenységre ösztönző 
kereskedelem, ez honi gazdagítja, de romlásba 
sodorja azt az o rszág o t mely ilyen módon kap 
jóvátételt s ilyen módon jut kamatfizetéshez. Ez 
a fizetési mód évről-évre fokozza a munkanélkü
liséget s a bérek term észetszerű csökkenésével

Davidovics Ljuba karácsony után 
terjeszti követeléseit a kormány elé

A ílem okraták elégedetlenek a korm ány politikájával 
és a parlam ent m unkájával

Beogradból jelentik: Az egyes korm ánypár
tok közti viszony tisztázása a csütörtöki nap fo
lyamán nem haladt előre. Politikai körökben 
rendki?bi+-3S«tcklödéssel várják a dem okraták
nak, különösen Davidovics Ljubáitak további ma
gatartását, mert attól függ a helyzet kialakulá
sa. Davidovics környezetében azt állítják, hogy 
Davidovics a kormány egész politikájának reví
zióját követeli és nemcsak a kormány személyi 
politikájával nincs megelégedve, hanem a parla
ment munkáját sem ta rtja  kielégítőnek. E mel
lett Davidovics úgy látja, hogy a kormány po
litikája mindinkább eltávolít a hordátokkal való 
megegyezéstől. Davidovics azonban előrelátható
lag várni fog bizonyos ideig követelései megfor- 
mulázásával és valószínűleg csak karácsony 
után kerül erre a sor.

Ami a muzulmánok m agatartását illeti, ők 
még mindig várakozó állásponton 4 /annak. Dr. 
Spahó Melimed kereskedelmi miniszter csütör
tökön m eglátogatta lakásán Vnfc/esev/cs Velját, 
a radikális klub elnökét és hosszasan tanácsko
zott vele.

Kiújultak az ellentétek 
a radikális pártban

A radikális párt kebelében ismét kiéleződ
tek az ellentétek és pedig azért, mert a szükebb 
főbizottság a Vukicsevics hiveinek ellenzése da
cára kibővítette rriagát három taggal. A három 
uj tag: Rfldoievics Ante, Szűv/iovfcs Sztevan és 
Radopics Jován. Vukicsevics tábora szerint ez 
a párt statútumaival ellenkezik és a választás 
azért is szabálytalan, mert a bizottság ülésén a 
választás alkalmával nem volt meg a szükséges 
kvóriun. A centrum is elégedetlen, mert jelöltjei 
közül egyik sem jutott be a főbizottságba.

Marinkovics külügyminiszter 
több havi üdülésre Svájcba 
utazott

Marinkovics Voja külügyminiszter e hó 
19 ikéii Svájcba utazik, ahol több hónapot fog 
tölteni. A külügyminisztérium vezetését Mariti- 
kovics elutazása után ismét dr.Surnenkovics Hí
ja helyettes külügyminiszter fogja átvenni.

A pénzügyi bizottság ülése
A pénzügyi bizottság csütörtök délután négy 

órakor ülést tartott, amelyen folytatták a költ-

lönösen Davidovics Ljlibát. Davidovics a demo
krata párt kongresszusán olyan határozatot ho
zatott, amelynek végrehajtása m egakadályozhat
ta volna a junitis 20-iki eseményeket. A kormány 
iránt bizalmatlan és a költségvetést nem fogad
ja el.

Ezután Szelics Jóca radikális szólalt fel.

intézett kérdése, hogy miért nem hajtják he Tesz- 
lies Petár likörgydroson a csempészésé. t kisza
bott tizenegy millió dinár büntetést, amely el fog
évülni.

Tupanjanin Milos: Így akarnak megegyezést 
létrehozni a horvátokkal.

Szubotics pénzügyminiszter kijelentette, hogy 
a kérdésre nem válaszol, mert a pénzügyi bizott-

csökkenti a fogyasztást is.
Timeo Qermanos et dona ferentes. Még aján

dékot sem szabad elfogadni a legyőzőitől. A vi
lág sorsán nem a papirkötelezettségek kikény
szerítése, csak egy monumentális tabula 
segíthetne már.

Pnsenjak szlovén néppárti képviselő fefs»Ő- 
lulása után az ülés véget ért.

Kompromisszum Popovics Baka 
agrárreformminiszter és Setye- 
rov Szlávkó agrártörvényiavas" 
lata között

Az agrárreform törvény ügyében megegye
zés jött létre abban a szükebb bizottságban, me
lyet a törvényt tárgyaló parlamenti bizottság 
többségi tagjai küldtek ki, hogy kompromisszu
mot létesítsen Popovics P áka agrárrefnm uni- 
niszter és Setyerov  Szlávkó javaslata k ö zö tt 
Ez a szükebb bizottság m egegyezett Popovics 
Dókával abban, hogy Setyerov javaslata és La- 
loscvics Jócó követelései értelmében az uj tör
vény befejezettnek fogja nyilvánítani az agrár- 
reformot. A törvényjavaslat eredeti formájában 
ugyanis nyitva tarto tta  a további agrárrefonn  
lehetőségét. Nem jött még létre megegyezés a 
szükebb bizottságban a földbirtokosok kártala
nításáról és általában az agrártörvény pénzügyi 
vonatkozásairól. A parlamenti bizottság pénte
ken folytatja tanácskozásait.

A parasztdemokrata koalíció 
választmányának ülése

Zagrcbból jelentik: A parasztdemokrata koa* 
lició választm ánya csütörtökön délelőtt ülést tar
tott, amelyen a tagok nagy számban vettek ré sz t 
A válaszmányi ülés után sem Pribicsevies. sem 
Macsck nem nyilatkozott és valamennyi képvi
selő igen rcz.erváltan viselkedett, csupán Kramer 
Albert dr. független dem okratapárti képviselő 
adott nyilatkozatot az ujságiróknak, amelyben a 
következőket m ondotta:

— A választmányi ülésen az általános poli
tikai helyzetről tárgyaltunk és megállapítottuk, 
hogy a parasztdem okrata koalició mozgalma az 
egész országban megszilárdult. Az ülésen egyéb
ként uj bizottság alakult, amelynek elnökei Rosu- 
tíes Ágoston és Demetrovics Juraj. Az uj bizott
ságnak az a feladata, hogy újabb eszközöket ta- 
1 dión a beogradi rezsim elleni küzdelemre. Fog
lalkozott a választm ány a hétfői államünneppel 
is és úgy határozott, hogy ezen a napon is ko
rábbi határozatához tartja  magát, mert nem haj
landó semmiféle ünnepségeken résztvenni a re
zsim képviselőivel együtt. A vezetőség ezzel 
szemben utasította a horvát ifjúsági szervezete
ket, hogy hétfőn tartózkodjanak mindenféle tün
tetéstől.

Csütörtökön délután Predavee József, a hor
vát parasztpárt alelnöke is nyilatkozott az ujság
iróknak. aki arra  a kérdésre, mit szól a kormány 
legújabb tervéhez, amely szerint meg akarják 
szűkíteni a tartom ányi önkormányzatok hatáskö
rét. a következőket m ondotta:

— A horvát népet egyáltalán nem érdekli 
az, ami Beogradban történik, m ert politikai küz
delme magasan felette áll az ilyen kérdéseknek. 
A beogradi korm ányfértiak junius 20-ika előtt 
megmutatták, hogy lehetetlen velük együttm ű
ködni a közélet számos terén, de junius 20-ika 
után bebizonyították, hogy a horvát nép velük 
i ’ég egy parlamentben sem működhet együtt. A 
december elsejei és az ezt követő események 
megmutatták azt is, hogy veszélyes volna, ha a 
hadsereg m egm aradna jelenlegi szervezetében, 
mert akkor a horvát népen nem segítene sem a 
szábor, sem a horvát kormány.
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ü lé sé r ő l
Szomborból jelentik: A bácskai tartomány köz

gyűlését csütörtökön délelőtt kilenc órakor nyitotta 
meg Tcrzin Pál alelnök. Napirend előtt Schneider 
István németpárti interpellált a régi megyei és köz
ségi korona-nyugdijasok ügyében. Hangsúlyozta, hogy 
ezeknek a nyugdija egész évre olyan kicsiny, hogy 
abból a mai gazdasági viszonyok mellett egy hónapig 
sem tudnak megélni.

Klicin Mita válaszában kijelentette, hogy a nyug
díjasok részére drágasági pótlékot szándékoznak meg
állapítani. Miután a tartomány jövő évi költségvetése 
kész és a régi nyugdíj-alap, amelyet hadikölcsönökbe 
fektettek, elvesztett, szabályrendeletileg nyugdij-alapot 
kell létesíteni és ebben az ügyben a legközelebbi köz
gyűlés elé már megfelelő javaslatot fognak terjesz-
v Vxw IX*

Terzin Pál alelnök bejelentette ezután, hogy őfel
ségének és a királyi háznak csütörtökön van a házi 
védszent ünnepe. Ebből az alkalomból a közgyűlés a 
következő táviratot küldte Őfelségének:

>A bácskai tartomány közgyűlése a legmélyebb 
alattvalói hódolattal és hűséggel üdvözli a Karagyor- 
gyevics-uralkodó házat házi védszentjének ünnepe 
alkalmából. Isten tartsa soká őfelségét Alekszandar 
királyt, Mária királynét, Petar trónörököst és az 
egész uralkodóházat. Dr. Manojlovics Vladiszláv el
nöke

Szekulics Zsivkó interpellált ezután az árvaszéki 
ülnökök választása ügyében. Rámutatott arra, hogy a 
megválasztottak közül csak hétnek van meg a kvali
fikációja, mig a kvalifikált pályázók közűi többet nem 
választottak meg. Klicin Mita válaszában kijelentet
te, hogy az első választás alkalmával a törvény ér
teimében eltekintettek a kvalifikációtól és magát a 
választás eredményét nem szokás indokolni, mert a 
választás a közgyűlés szuverén joga.

Nikolics Szteván a kérvény- és panasz-bizottság 
elnöke olvasta fel ezután a beérkezett kérvényekre 
hozott határozatokat, amelyeket a közgyűlés egyhan
gúlag tudomásul vett. A közgyűlés ezután egy bizott
ságot választott, amely a most készülő községi tör
vénytervezetre a bácskai tartomány részéről teendő 
észrevételeket kidolgozza. A bizottságba beválasztot
ták: dr. Jojkics Dusánt, dr. Paldsthy Ödönt, Schnei
der Öztevant, dr. Mdtics Misát, dr. Mócs Sándort, 
dr. Ivkovics-lvandékics Imrét és Matkovics Tornát. 
A közgyűlés ezután a tartományi árvaszék elnökét és 
alelnökét választotta meg. Az elnöki állásra ketten 
pályáztak: dr. Gergurov Márkó, az árvaszék jelen
legi elnöke és dr. Jocics Milorád volt főügyész, aki
nek azonban késéssel érkezett be a pályázati kérvé
nye és igy egyhangúlag dr. Gergurov Márkét válasz
tották meg. Árvaszéki alelnöknck a négy rangidős ül
nök közül a tartomány ciklusának idejére egyhangú
lag Milosevics Bránkót választották meg. Majd a 
közgyűlés egyhangúlag elfogadta a Bács-Bodrog-vár- 
megye likvidálásáról készített szabályrendeletet. Az 
elnök ezután tiz perc szünetet rendelt el.

Szünet után Klicin Mita két javaslatot terjesztett 
a közgyűlés elé. Egy főszolgabíró kérdést intézett 
ugyanis a tartományhoz, hogy a községi pénztári nap
lók vezethetök-e a nemzetiségi nyelven. Javasolta, 
hogy utasítsák a községeket, hogy a hivatalos pénz
tári naplót, amely alapja az állami és tartományi el
lenőrzésnek, államnyelven kötelesek vezetni, ameny- 
nyiben azonban a községi pénztárnok nem birja az ál
lamnyelvet, joga van egy másik naplót is vezetni sa
ját anyanyelvén, amiből aztán az, egyes tételeket ál
lamnyelven bevezetik a főkönyvekbe. A közgyűlés 
egyhangúlag elfogadta Klicin javaslatát.

Klicin másik javaslata szerint a községi képvise
lőtestület közgyűléseinek jegyzőkönyve csakis állam
nyelven vezethető és csakis az, ilyen jegyzőkönyvek 
hitelesek. Mivel azonban több községben a képviselő- 
testületi tagok közül többen nem bírják az államnyel
vet, javasolta, hogy utasítsák a községeket, hogy az 
államnyelven készített Jegyzőkönyv mellett készíttes
sék egy másik a nemzetiségi nyelven is és a képvi
selők azt írják alá, az egyúttal igazolása lesz annak, 
hogy az államnyelven készített jegyzőkönyvet meg
értették és annak tartalma teljesen megfelel a való
ságnak.

Mahler Károly (nérnetpárti) felszólalásában ki
fejtette, hogy az 1886. évi községi törvény szerint 
amennyiben a község lakosai kétharmad részben 
nemzetiségekhez tartoznak, a közgyűlés jegyzőkönyve 
a nemzetiség nyelvén vezethető. Ez a törvény jelenleg 
is érvényben van.

KUcin kifejti, hogy a községi törvény módo
sításáról szóló szabályrendelet hatályon kívül helyezi 
no:. kút a törvényes intézkedéseket, amelyek az 
alkotmánnyal ellentétben állnak.

Mahler tudomásul vette Klicin válaszát, majd

Jafsl Henrik bejelentette, hogy a németpárt nevében
csatlakozik Klicin javaslatához és azt elfogadásra 
ajánlja. A közgyűlés ezután egyhangúlag elfogadta 
Klicin második javaslatát is.

A nemzeti parasztpárt döntő győzelmet 
aratott a romániai választásokon

A korm ánypárt a m andátum ok három negyedrészét kapta — A m agyar 
párt lesz a rom án kam ara m ásodik legnagyobb pártja — A lib e rá liso k  csuk 

tizenkét m andátum ot szereztek, a többi párt m egsem m isü lt

A magyar párt választási győzelme Erdélyben
Bukarestből jelentik: Az eddig ismeretes válasz

tási eredmények szerint
a kormánypárt jelöltjeire a szavazatok mint

egy hetvenhat százaléka esik.
A kormánypárt után sorrendben a magyar párt, majd 
a liberálisok, végül pedig Averescu nemzeti néppárt
jának és a Jorga-féle nemzeti demokrata pártnak 
blokkja következik. A pártok helyzete meg nem vég
leges, mindenesetre biztos azonban, hogy a liberális 
párt és a magyar párt több képviselőt küld a parla
mentbe.

A kormánypárt a választásokon óriási fölény
nyel győzött

Valamennyi minisztert megválasztották. A liberális 
párt vezetői közül Dúca, Bratianu és Angelescu meg
választása látszik bizonyosnak. Az eddigi eredmények 
szerint Caza tanár antiszemita blokkja és a falusi és 
városi dolgozók pártja (kommunista blokk) nem kap 
mandátumot, mert ezek a pártok nem érték el a kép
viselőküldéshez szükséges 2 százalékát az összes 
szavazatoknak.

A kamarai választások végleges hivatalos ered
ményét még nem tették közzé, mert eddig a hivatalos 
eredmény csak 25 választási kerületből érkezett be. 
Ezekben a kerületekben összesen 872.000 szavazatot 
adtak le, amelyek százalékos arányban a következő- 
képen oszlanak meg a pártok között: Nemzeti pa
rasztpárt: 76.13 százalék, magyar párt 12.80, liberális 
párt 5.02, Averescu—Jorg a blokk 2.01, Lupu-párt 1.91, 
Cuza 1.41, kommunistapárt 0.82 százalék.

Ennek a százalékos aránynak az alapján a kép
viselői mandátumok megoszlását a következőképen 
kombinálják:

Nemzeti parasztpárt 337—340 mandátum.

Fontos közeledés Németország 
és Franciaország között

A Rajna-vidék k iürítéséről szóló tárgyalásokat a jóvátételi m egbeszélésekkel 
egyidejű leg fogják  folytatni

Luganóból jelentik: Népszövetségi körökben úgy 
tudják, hogy a mostani bizalmas megbeszélések során 
nemcsak a jóvátétel és a kiürités kérdésével foglalkoz
tak, hanem

s z ó  e s e t t  a z  e l ő k é s z í t ő  l e s z e r e l é s i  é r t e k e z l e t  

e g y  b e h í v á s á n a k  I d ő p o n t j á r ó l  I s .

Brland és Strescmann szerda esti újabb találkozá
sának nagy jelentőséget tulajdonítanak. Most is

B r i a n d  v o l t  a z ,  a k i  S t r e s e m n n n t  f e l k e r e s t e  

s z á l l ó b e l i  l a k á s á n .

A két óra hosszat tartó megbeszélés befejeztével 
Briand a szállodából távozva Chamberlainnal is vál
tott néhány szót.

Luganóban megelégedéssel fogadták azt a hirt. 
hogy

Párisban megegyezésre jutottak a szakértői 
értekezlet egybehivása tekintetében.

Remélik, hogy ez a megállapodás elő fogja segíteni, 
hogy a jóvátétel és a kiürités kérdésében mindkét fél 
részéről további javaslatokat terjesszenek elő.

A Daüy Telegraph luganói levelezője szerint 
Briand és Stresemann szerdai kétórás beszélgetése 
alatt a francia külügyminiszter fontos engedményt tett, 
amely abban áll, hogy

a Rajna-vidék kiürítésére vonatkozó tárgyalá
sokat a jóvátétel) megbeszélésekkel egyidejű

leg folytatják.
Ez azt jelenti, hogy ha a szakértők ajánlatai a kor
mányok közötti szükséges megegyezéshez vezetnek, 
Franciaország nem fog ahhoz ragaszkodni, hogy fun-, 
dúlják a német adósságokat, mielőtt Franciaország' 
csapatait visszavonná. Chamberlain visszautasította a 
tárgyalásokon való részvételét. Általános feltevés sze
rint az az óhaja, hegy amennyire lehetséges, háttér
ben maradjon és csak szükség esetén avatkozzék be. 
mint közvetítő. Tényleg nem Is hívják el a tárgyalá
sokra, de Briand a Stresemannal való megbeszélés után

Vildovics Antonlje főispán bejelentette ezután.
hogy miután a tartomány közgyűlése letárgyalta a 
kitűzött ügyrendjét, a törvény 53. paragrafusa alap
ján berekeszti az ülésszakot. *

magyar párt 17—18 mandátum, 
liberális párt 12 mandátum,
Lupu-párt 5 mandátum,
Averescu—Jorga blokk 5 mandátum.
A kamara második legnagyobb pártja tehát a 

magyar párt lesz.
Eddig 11 mandátum jutott végleg a magyar pártnak; 
még pedig kettő Háromszékimegyébcn, három Udvar
hely-megyében, egy Kolozs-, egy Szamos-, egy Arad-, 
egy Brassó-, egy Torda-, egy Kiskükiillő- és kettő 
Csik-nicgyébcn. Tcmcs-mcgycbcn a nemzeti paraszt
párt a mandátumoknak körülbelül 80 százalékát sze
rezte meg, amely számban benne van a szociálde
mokrata és német lista is, mig a többi húsz százalék 
a magyar pártra esett, amely a Bánátban 5000 sza
vazatot kapott. A legnagyobb győzelmet a magyar 
párt Csik-megyében aratta, ahol 18.223 szavazatot 
kapott, mig a nemzeti parasztpártra csak 27.715, a 
kommunistákra 839, az Averescu—Jorga blokkra 746. 
I.upu pártjára 284, a liberálisokra pedig 88 szavazat 
esett. Aradon is értékes győzelmet aratott a magyar 
párt, ahol 7000 szavazatával szintén többségbe jutott 
a nemzeti parasztpárt listájával szemben, amelyre 
csak 6300 szavazat esett.

A választások credményekép eddig a magyar 
párt jelöltjei közül László Dezső dr.. Viller József. 
Szcntkereszthy Béla báró. Jakabffy Elemér, Bethlen 
György gróf, Laar Ferenc és Abrudbánvai Ede meg
választása bizonyos.

A beérkezett jelentések szerint nemcsak Csík- 
megyében. hanem Háromszék- és Udvarhelv-mcgyé- 
ben is abszolút többséget kapott a magyar párt, amely 
ebben a három vármegyében az összes szavazatokat 
megszerezte.

röviden vázolta előtte az eseményeket.
A kulisszák mögött I uganóban nevezetes esemény 

készül. Arról van szó, hogy
Brinad és Stresemann a locamói szerződések 
szellemében ufabb nyilatkozatot fognak tenni,

amelyhez kérik Chamberlain hozzájárulását. Strese 
mann azonban nem csinál titkot abból, hogy

Németország részére nincs jelentősége egy 
tisztán platónikus nyilatkozatnak,

amely hemzseg a szép frázisoktól, de nincs kézzelfog
ható tartalma. A német birodalmi külügyminiszter már 
fel is vetette a kérdést, hogy mivé fog zsugorodni a 
locarnói politika, ha a kiküldcndö pénzügyi szakértő- 
bizottság a reparációk dolgában nem tud megegyezés
re jutni. Stresemann szerint most le kell szegezni, hogy

az a megállapító és egyeztető Rajna-bízcttság, 
amely a szövetségközi megszállást pótolni fog
ja, nem kaphat 1935-ön túl terjedő jogkört, 
mert a német törvényhozás ezt sohasem is

merné el.
Ezekben a kérdésekben a tanácskozások még nem ve
zettek eredményre, de remény van arra, hogy létre fog 
jönni a megegyezés.

A Népszövetségi Tanács csütörtöki ülésén csupán 
kisebb jelentőségű kérdéseket tárgyaltak.

Luganóba csütörtök délelőtt érkezett meg a Nép- 
szövetség titkárságához Bolivia és Paraguay válasza 
a Népszövetség keddi demarsára. A bolíviai kormány 
csak annak megállapítására szorítkozott, hogy a Nép- 
szövetség táviratát megkapta, de részleges választ 
csak később adhat.

Paraguay szintén nyugtatja a Népszövetség táv
iratát, majd hangsúlyozza, hogy a december 6-Ucí hí' 
cidensben a paraguayi kormány az első pTau-ittól 
kezdve abszolút korrekten .járt el és mint a Népszövet
ség tagja, hajlandó a konfliktust békés irton oHntérrt-
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hat. Nyáron rendszerint fegyverszünetet köt egymás
sal a két törzs, mert a nyáron dolgozni is kell és 
ilyenkor a treuga deit, albán nyelven hessdt tartan ik. 
Ha a gyilkos megkapja a bessul, akkor egészen bát
ran elmehet a meggyilkolt szülőfalujába is. ilyenkor 
netn történhetik semmiféle bántódás i. S«»t IIvénkor a 
gyilkost rtiyg barátságosan meg is' vendégelik.

Ha vérbosszúért harcoló két törzs megunja a 
hadakozást, akkor ogy harmadik törzshöz fordulnak 
békeközvetitésért. Ilyenkor a békét kint mezőkön 
nagy ünnepély ességgel kötik meg és a törzs tizenkét 

|legi,<"sebb embere a bibliára vagy koránra megcskfi- 
szik, hogy egymást nem fogúik bántani többé. Sok
szor a gyilkosnak nagyobb váltság-pénzt kell fizet
nie. Ha a harcok alatt a gyilkos életben maradt, ak
kor fegyvertelenül el kell mennie a sértett törzs tábo
rába ■; itt a nyakára egy kést és egy pisztolyt köt
ne!;. A l ést és a pisztolyt a sértett törzs vénei cere
móniák közben leveszik a gyilkos nyakáról, megcsó
kolják és azt mondják neki:

*E(ldig te a mi hóhérunk voltál, ezentúl barátunk 
és testvérünk leszel.*

A béke megkötése titán nagy mulatságok van
nak. A meggyilkolt véres ingét és fegyverét ekkor el
temetik és ezzel a két törzs közti viszály utolsó em
lékét is eltüntetik.

Ha aztán a sok ital következtében az ünnepi 
| ebéden is elsüt egy puska, a harc nyomban újra el-
! Kezdődi

Osztatlan örömet szerez v ek  egész csaladjának!

Konrath  d.d.
*

Szereltesse fel azonnal, hogy a szent estén a 
karácsonyi énekeket már rádión hallgathassa!

A k isan tan t fel ak arja  venni a 
kapcsolatokat a szov

ae s a i

Csehszlovákia közeledést
Bukarestből jelentik: Az Aűaverul jelenti, hogy 
a  csehszlovák kormány azirányban tapogató
zik, miképpen lehetne a klsmtant államai és 
Szovjetoroszország közeledését létrehozni, 
ami a  diplomáciai kapcsolatok felvételét je

lentené.
A  román lap szerint ennek az volna az előfeltétele, 
hogy

Oroszország kötelezné magát, Ijozy semmi-

keres Oroszország felé
keppen sem fog a szomszédállamok belső 

ügyeibe beleavatkozni.
Ami Romániát illeti, Itt elsősorban a besszarábiai kér
désről volna szó. Amennyiben a csehszlovák kormány
nak sikerülne Oroszországgal e tekintetben mégogye 
zésre jutnia, megindulnak a hivatalos tárgyalások, ame
lyeken Lengyelország, Oroszország és a kisántant ál
lamai veimének részt. '

A hír iíieger? síiéire 'szóhil.

A z albán
Miért ölte meg Cia Vucsitri Centi bég gyilkosat. 

Bébi Alkibiadest
Beogradból jelentik: A prágai törvényszéki tár

gyalóteremben elhangzott lövések Európa figyelmét is
mét az ősi albán vérbosszúra hívták fel. Cena Wg gyil
kosa Bébi Alliibiades az áldozata most a vérbosszúnak, 
akit Cena bég egykori szolgája lőtt agyon. Cena bég 
Crysin családja a Kossovo cs Drcuiza vidéken élő al
bán törzsek között a legelőkelőbb és ez a család már 
régóta igen nagy szerepet játszik az albán nép, de az 
egész Balkán történetében. Cena bég családjában nem 
él túlságos albán nemzeti érzés, ellenben annál jobban 
vau bennük kifejlődve a család tagjaiban a családi és 
törzsi egyiivétartozás érzése. Még nem is óban régen 
a Csabid teljesen nomád életet élt és sem a török szul
tánnak, sem pedig a Szandzsákban parancsoló Eerenc 
Józsefnek nem sikerült ezt a családot a modern élet 
nek megfelelő életformákba belekényszeríteni. Cena 
bég családja tulajdonképen nem is volt soha albán ir
redenta. csak mindenáron megakart.’ őrizni az albán 
családok régi szent hagyományait, amelyek közölt 
ott van a vérbosszú is.

Cena bég családját a bég meggyilkolásával halálos 
sérelem érle, sőt nemcsak a családot, hanem a régi 
Szandzsákban élő albán törzsek valamennyiét. Az al
bánok iecsiileikodexe ilyen esetekre a vérbosszút írja 
elő. Sem bíróságok, sem bírni Ítéletek nem telidnek 
jóvá ilyen gyilkosságot. A vérbosszú törvényei sze
rűit a vérbosszú végrehajtására elsősorban a család 
tagjai vannak kötelezve, Cia Vucsltri, a prágai tár- 
K .válási terem gyilkosa sok évig a szolgája volt Cena 
hegnek. Albán felfogás szerint Cia Yucsitri ezáltal a 
Cena bég családjának a tagja lett. Hogy a gyilkossá- 
Kot Cíű Vncsitri a család tagjaival egyetértésében kö
vette-e el vagy sem az az albán törvények szerint tel
jesen mellékes. A család tagjai valószínűleg jobban 
szerettek volna, ba Cia Vucsitri nem a tárgyalás előtt 
követi el a gyilkosságot, hanem csak a tárgyalás után, 
mert a család tagjai Alkibiadcs Bébitől a tárgyalás fo
lyamán hallani szerették volna, hagy kik voltak tu- 
lajdonkéncn a felbujtói.

Alkibiadcs Bibinek a meggyilkolásával azonban a
vérbosszú még nem fejeződött,be. Ha Cena bég család

jának a tagjai valaha az életben meg megtudják, hogy 
ki volt Cena bég gyilkosának a felbujtója, akkor a csil
lád tagjai még mindig arra vaunak kötelezve, hogy a 
felbujtót is megöljék. A vérbosszu azonban nemcsak ,t 

i felbujtóra terjed ki, hanem azt a vérbosszú esetén a 
gyilkos egész családjának lakolnia kell és a gyi'kos 
egész családját is halál fenyegeti, sőt vannak esetek, 
amikor nemcsak a család, hanem a gyilkos egész 
törzsét éri a vérbosszú. Nagyon gyakran előfordult 
már, hagy egy gyilkosság miatt n> gyven-ölvcn em
bernek kellett eh tisztulnia, amig egy harmadik törzs 
közbenjárásával a két ellenséges törzs között békét 

j lehetett teremteni. Ha már egyszer megkezdődött a 
j vérbosszú, akkor az mindig több és több áldoznád kö

vetel, mert az egyik gyilkosság maga után vonja a
I másikat.
j A Crna Gora déli és keleti részein, Észak-Albá- 

utában és Novipazár vidékén a vérbosszu még nün- 
i dig fennmaradt. Ezeken a vidékek él a Balkán leg- 
i harciasai’!) nemzetsége. Törökök, szlávok és albánok 
i élnek itt még törzsi beosztásban és mind a három 

íiépfai'.i egyformán elismeri a vérbosszú jogosultsá
gát. Ha valakit ezen a vidéken megölnek — nő) és

1 gyermek sohasem leltet áldozat — akkor a család 
- azonnal tanácskozásra ül egybe és kimondják, hogy 

a kiom’oít vérért bosszút kel! állni. A vérbosszút 
rendszerint a meggyilkolt teteme mellett különféle es
kü-ceremóniák között mondják ki, a gyilkosnak el
küldik a meggyilkolt véres ingének egy darabját, ami 
arra inti, hogy óvakodjék a vérbosszút esküdő csalid 
vagy törzs tagjaival találkozni. A vérbosszút soha
sem hajtják végre alattomosan, hanem mindig szem
től szembe. A gyilkos saját családjától kér o’talmat, 
ha a Csabid kicsi, akkor a gyilkos a törz étöl kér 
segítséget. Ritka az olyan eset. amikor a család vagy 
a törzs a segítséget megtagadná. A család, ha már 
foglalkozott az esettel, akkor értesíti a meggyilkolt 
családját, hogy a gyilkost meg fogják védeni. Erre 
azután a két törzs között élet-bakii harc kezdődik. 
E;, .nbor •• gyilkos a házból csak a fegyveresek kí
séretében megy ki. A  harc sokszor évekig is eltart-

A leffizjíalm asabb r**
W asserm ann  ..A M a u riz iu s-ese t44 c iin ii re* 

g é n y e  a K ivá lasztottu k  nj k ö te te
Rég volt példa olyan hatalmas könyvsikerre, mint 

amilyent Jakob Wassermann, a kiváló és mindig le- 
bilincselően érdekes elbeszélő a Maurizius-esei cimü 
regényével aratott. A Laudin és családja, a Faber és 
Christian Wahnscltaffe szerzője ebben a regényében 
felülmúlja minden eddigi írását és Wassermanti ma
gi is ezt az uj regényét tartja legnagyobb alkotásá
nak.

Ez a Maurizius egyetemi tanár volt és gyilkos
ság gyanúja alatt letartóztatták. Állítólag megölte a 
feleségét. Alig védekezett. Halálra ítélték és kegye
lemből életfogytiglani fegybázra változtatták a bünte
tését. Le is ült tizennyolc évet. Wassermann leírja a 
feg-ház élct't. Hátborzongató. A Raszkolnyikov meg 

la  Ibin és Bünbődés óta nem volt könyv, amely így 
meg’ázta volna az olvasót. Es tizennyolc év után ki
dé jl. hogy én t dián. Csak azért hallgatott, mert vé
dekezése bajba sodorta volna azt a nőt, akit szere
tett!

Egy szigorú ügyész kovácsolta ki Maurizius el
len a bizonv itékok vasliálóját és éppen ennek ar 
ügyésznek a fia, a drága, idealista Etzel d jriti ki a 
szegény professzor ártatlanságát. Wassermann min
den könyvében az ifjúság a magasabb eszményi tö
rekvések hordozója. Es Maurizius kitítnolyog a bör
tönből. Az. egész világ megváltozott körülötte. A nők 
szoknyája és baja megrövidült. Az imád itt nő férj- 
hezment. És még valami borzasztó. Mairizlus vala
mi kis kalandba keveredik és kiderül, hogy már ntm 
férfi. A börtön annyira felőröltei

Maurizius hallatlanul érdekes alak. de a regény 
nélküle is Icbilinc-.clő vona. Raita kivid egész csomó 
emberrel i merkediink meg. Van egy hamis tanú. skit 
csak Jannings tudna megjátszani. És nők' Egy idő
sebb asszony, aki egy fiatal férfit szent. És a szé
na'veken tul miben miliő-rajzok. Egy éjsiakai valla
tás a cellában egy csavargás az éjszakai Berlinben. 
A regény csupa robbanó anyag, elfojtott füstök es 
gázok feszítik a fedelét.

.4 Menti z'uts-em-t a Pantheon uj vvizatáb.ri A 
kiválasztottuk cikluséiban iclent meg. Az. u.i Wasser- 

' mann-regény szállítását a sorozat előfizet ói részére 
' december 18-án kezdi meg a liáesmegyei Napló ktadó- 
; hivatala. A !• 't kötetes regény ára fiiz/c kötetenkint 

19 dinár, aranyozott vászonkötésben 28 dinár. Ez a 
, kedvezményes ár csak azok számára érvényes, akk
! az aláb’ i szelvényt kitöltve december 2ö-ik.iig bekül 
! dik a 1.‘ácsmegyei Napló kiadóhivatalának. 

MEGRENDELŐLAP

T. B c'Meoy 'i N  tttló kiadóhivatala
S it b o f ic  a

Ezenne’ megrendel in a KIVÁLASZTOTTAK című regéa.v - 
oiozilol lő ö el ben. Havonta ” kötelet veszek át és 

1! kötet átvitele u’án az utolsó kötetet, ingyen kapom.
FŰZVE 19 dinár kedvezményes árban.
KÖTVE 28 dinár kedvezményes árban.
A kót ’ önyvár it minden hó elején előre beküldőm, 

g g ?  t Mindene seiéu tessék 2 kötetet utánvéttel küldeni, 
c-o I a köteteket mi időn hó elején személyesen vés; om 
< 8 I át és fizetem ki Önöknél.

>•—<
—

Név:.............

Fogla’kozás • 

Pontos fim : •*•»■****



1928 december 144  oldal
B A  CS  M E G Y E I •

Szadista a sztaríbecseji gyilkos
Pénteken tárgyalja a noviszadi felebbviteli bíróság Szabó Mihály gyilko
sainak bünperét — Szabó Mihályné a fogházban negyven kilót fogyott

Dr. Szekulics Milán védő nyilatkozata
Noviszaeiról jelenük: Pénteken tárgyafja a novi

szadi felebbviteli bíróság az utóbbi évtized egyik leg
érdekesebb büJiperét, amelynek vádlottaJí; özvegy 
Szabó Mihálynét, Szabó Mártont, Böresök Mihályt és 
Börcsökné, született Szabó Máriát azzal vádolja az 
Ügyészség, hogy múlt év decemberében

előzetes családi tanácskozás alapján meggyil
kolták a családfőt: Szabó Mihály jómódú szta- 

rlbecsefl gazdálkodót
és holttestét a Szabó-szálláson, az udvaron eltemették.

A biinpert a noviszadi kerületi törvényszéken dr. 
Belajdzsics Vladimir törvényszéki elnök tanácsa ez év 
január első hetében több napon át tárgyalta és

özvegy Szabó Mihálynét mint felbujtót és Bör- 
csök Mihályt, a meggyilkolt Szabó Mihály ve
iét mint tettest kötél általi halálra. Szabó 
Mártont, a  meggyilkolt fiát mint tettestársat 
tíz évi {egyházra, Bőrösök Mihálynét, a meg

gyilkolt leányát hat évi fegyházra Ítélte.
Az elítéltek felebbezése következtében szeptember 

hetedikén tárgyalta a bűnügyet másodfokon a novi-

A  h a lá ira tiv lt  o x t. £>s,uuu»<.i'

wadí ídebbvrtefc bíróság dr. Gyurgycv ®oskó telebb- 
▼iteli bírósági alelnok büntető tanácsa és a védők elö- 
ferjesztésére

e l  r e n d  e b e  a  vádlottak elmebeli állapotának
megvizsgálását

ő s  ennek foganatosítása végett a vádlottakat szeptem
ber 14-ikén levitték Beogradba, az állami elmegyógy
intézetbe, ahonnan október harmincadikén hozták visz- 
$zn a noviszadi ügyészség fogházába.

A szakértői vélemény mind a négy vádlottat 
épelméjünek nyilvánította

é s  így kerül ez a bűnügy folytatólagos főtárgyalásra 
pénteken a felebbviteli bíróság elé.

A Bdcsmegyei Napló munkatársa felkereste özvegy 
Szabó Mihályné védőjét, dr. Szekulics Milán noviszadi 
ügyvédet, a kiváló büntetőjogászt, akit megkért, hogy 
mondjon el részleteket arról, hogy védence és a többi 
vádlott a felebbviteli bírósági fötárgyalás megszakítása 
óba hogy viselkedtek és hcigazoltnak látja-e a vádat, 
amelynek alapján az elsőfokú bíróság ismeretes halá
los Ítéletét meghozta.

— 'leves a közvéleményben elterjedt hír, hogy 
akár az özvegy, akár a lobbi vádlott egy pillanatig is 
szimulálta volna az elmebajt, sőt ellenkezőleg ők vol
tak azok. akik legerélyesebben kikellek az ellen, bogy 
őket elmebetegeknek tartsak. Mindig és állhatatosan azt 
hangoztatták, hogy ók normálisak.

- -  özvegy Szabó Mihályné legutóbb azt mondta 
nekem a fogházban nála felt egyik látogatásom alkal
mával, hogy az elmebeli állapot megvizsgálásával csak 
felesleges költségekbe verik őket — ő ugyanis azt bitle. 
hogy a költségeket nekik kell fedezniük — és folyton

azon sopánkodott, hogy annyira jutott, hogy 
már botodnak tartják,

A vádlottak csak Szabó Márton normalitását vonták 
kétségbe és mindvégig azt állították, hogy a fin liazu- 
ctoző, gyengeelméjű, bárgyú gyerkőc, akinél — amint 
Szabóné szokta mondani — nincs rendben a széna.

— A vádlottak nagyon jó) viselkedtek az chnc- 
gyógyintézethen, meg sem kísérelték, hogy elmebeteg
séget szimuláljanak. Szabóné valósággal ijesztően néz 
ki. Legalább

negyven kilóval leroványodott
tiszta csont és bőr. Böresök is erősen lefogyott, őt is 
nagyon megviselte a fogház cs a per. csak Börcsökné 
és öccse, Szalut Márton híztak meg és olyan jól ncz- 
r k ki, mintha nem is fogházban töltöttek volna több 
»i "ni egy esztendőt. De nemcsak meghízlak, hanem lel
kileg cseppet sem deprimáltak. Szabóné viszont depri
mált és kétségbeesett. Az utóbbi napokban teljes apátia l 
lett rajta úrrá és b^r ma fs állítja áríatlalsíiBáu .v t

mondja, hogy a fia és a veje vele takaródzrá akartak 
és azért állították a rendőrségen és a vizsgálóbírónál, 
hogy az öreg asszony volt a felbujtójuk.

— N em csak mint védő. de mint em ber is az a vé
leményem, hogy a gyilkosságban nem vett részt, bár

Itörcsi'knCi Szabó Mária S za b ó  M arian

vannak körülmények, amelyek Látszólag ellene szólnak. 
A legfőbb támasza a vádnak Szabó Márton terhelő val
lomása. De határozott bizonyíték nincs ellene. Bizo
nyosnak tartom cs ez őszinte véleményem, hogy

a gyilkosságban az asszony nem vett részt és 
arról csak utólag értesült.

— Arra a kérdésemre — mondotta Szekulics dr. 
— hogy ha ártatlan, miért ismerte he a cselekedetei a 
rendőrségen és a vizsgálóbírónál, özvegy Szabóné igv 
felelt:

— A rendőrségen miudannyiunkat, lányom kivéte
lével, aki hatodik hónapos áldott állapotban volt, iitöt- 
tek-verték — az elsőfokú bíróság ítéletének indokolá
sában is megállapította, hogy a rendőrségen nem úgy 
bántak a vádlottakkal, amint azt a törvény előírja és 
ahogy bánni kellett vagy szabadott volna - a vizs- 
gálónjrópál pedig azért vállaltam a felbujtás vádját, 
mért IhfHfM4 a "fiamat és a fány'ónih!i‘, ‘ ákiuck"?^M\ apró 
gyereke van és azonfelül várandós volt, hogy velem 
akarnak takaródziii és ekkor felvillant bennem az a 
gondolat, hogy ezzel a váddal segíteni akarnak magu
kon és Igv megtört a szivem és

azt hittem, hogy könnyebb lesz. lm magamra 
válk'.'om, amivel vádoltak.

Azt mondtam magamban: ha. ti úgy akarjátok, hogv 
biinös legyek, ám legyen úgy. Az egészet akkor úgy 
fogtam fel, mint isteni akaratot.

— Szahőné azonban azóta állandóan tagadott, még 
akkor is. amikor én beszéltem vele. Valósággal dühbe 
jött. amikor ártatlanságát hangoztatta előttem. Nem 
tudom magamnak elképzelni, még mint régi krhninalis- 
ta sem. hog> egy primitív parasztasszony ennyire szi- 
nészkedni tudjon. Védekezése mindig ugyanazon kere
tek között mozog. Meg kell jegyeznem, mint igen fon
tos ténykörülményt, hogy Szabó Márton, aki meg az 
első tárgyaláson is állhatatosan vádolta só
gorát; Böresök Mihályt, hogy vele egvjjtt gyil
kolták meg nz öreg Szabó Miháht, a felehhvi- 
tcli főtárgyaláson meglepetésszerűen visszavonta 
ezt a súlyos vádat és a gyilkosságot egyedül vállalta. 
Szóval megdőlt a vád fele és ha ez megtörténhetett, 
miért keli megállni a vád nvhik felének, amely az. 
anyát felbuitással vádolja, annál is inkább, mert száz 
pszichológiai momentum szól ellene. bog) Szabóné tu
dott a gyilkosságról és abban szerepe lett volna. Min- 
dcnckelött jól élt az, urával, ezt a térié rokonsága a 
főtárgyaláson tett vallomásaikban megerővsitették. ab
szolút uralkodott a gazdaságban, ő parancsolt a ház
ban, az történ1, amit ő akart.

Miért kellett volna férjét eltenni láb nini, ami
kor tényleg solisem volt útjában?

Hiszen férje halála után Böresök jött volna a gazda
ságba, akiről a tanuk egész sora azt vallotta, hogy 
kegyetlen ember, még saját feleségét is áruba boesáj- 
totta és akinek egy Istene volt: a pénz.

— Mi oka lehetett volna jó helyzetét felcserélni egy 
rosszabb anyagi helyzetre? Tudhatta, hogy Böresök 
utóbb terrorizálta volna, amikor addig mindene meg 
volt. Azt kellett hinnem, hogy kllmá tóriumban. az úgy
nevezett »veszcdehnes korban* van. ami biológiai, pa
tologikus jelenség. Sok asszony ebben a korban nem 
normális, borzasztóan érzéken) , n h’dcn legkisebb emó
cióra reagál, intcllcklu ili ereje hanyatlik. Igaz, hogy 
a családban volt már elmebeteg és alkoholé t i is cs igv 
komi) ni lehet szó terheltségről.

~  |;p  ésszel nem fo g h a tó  fel m iért te tte  volna, 
hisz a  fiával rosszul élt. a tin kegyetlen  volt hozzá, 
nem (o . > lo -i uck> szó ' 6 'a r '  iaia kellett m m a .  bog) 
árit’? ’,, • ... a . , . > u . i m sze re tte  az

t a a y t f t .  A  f i a  e r r ő l  s o k a k n a k  p a n a s z k o d o t t  i s .  E l k é p -  

’  a e l h e t ő ,  h o g y  I l y e n  f i ú t  W b u t t a n a  i l y e n  s ú l y o s  b ű n c s e 

l e k m é n y r e ?  V a l ó s á g o s  p s z i c h o l ó g i a i  rejtély ez az egész 
ü g y .  A z t  l e h e t  i l y e s m i r e  felhasználni, akire befolyással 
▼ a n n a k ,  d e  n e m  e z t  a  f i ú t ,  a k i  ellensége volt az anyjá
n a k .  A  f i ú  r o s s z  v o l t  l o p o t t  és a lopott tárgyakat a 
s z o m s z é d o k n a k  a d t a  e l .  É p p  az anyja tárta fel az apa

B t t  a  t i u  t o l v a j l á s a i t  és emiatt az apja erősen megdor- 
t a .  F e l t e h e t ő ,  h o g y  a z  a n y a  f é l t  ettől az eszelős fiú

é n  amurit semmiképen sem szolgáltatta volna ki 
g á t  N i n c s  e l f o g a d h a t ó  ok a r r a ,  hogy Szabóné fcl- 

- „ t o t t a  v o l n a  fiát vagy veiét, hogy öljék meg az urát, 
a k i  nem állt útjában. Tudnia kellett volna, hogy reá 
c s a k  rosszabb napok következhetnek, ha megölik az 
urát. Felosztásra került volna a vagyon, amely addig 
egy kézben: az ő kezében összpontosult. Ö csak a ha
szonélvezetet kapta volna a birtokból, melyet addig 
egészben élveze.tt és ezenfelül ki lett volna szolgáltatva 
a gyilkosoknak. Szabóné nem abnormális, sőt normális. 
Szentimentállzmusból ullaita a vádat.

— Szabó Márton dühös, pazarló, minden morális 
érzék hián volt, lopott, azonkívül előszeretettel kéjel- 
gett vérben.Vovt’/Ykivní szúrt nz állatokba és nézte a 
kifolyó vérüket, fvr. egyik tanu meg is mondta: ha az 
én fiam volna, agyonütöttem volna. Érthető, hogy ilyen 
ember ölt, hisz

kegyetlen szadista volt,
akinek azonkívül különös kedvteléseihez pénz is kellett. 
Börcsőkról azt mondották a tanuk, hogy egy forintért 
képes volt gyilkolni.

— A törvényszék ítélete Jogászi remekmű, a jogi 
dialektika bravúrja és annak legszebb példánya, de 
mégsem tudott nekem, mint védőnek elfogadható okot 
szolgáltatni, hogy elhigyjem, hogy Szabóné mindezek 
után. amit kifejtettem, felbujtója lett volna fiának és 
vejéuek. Azt mondja az ítélet indokolása, hogy Szabó 
Mihály el volt adósodva és felesége azért ölette meg, 
mert attól tartott, hogy férje elherdálja a vagyont. fia 
ezt megtette volna, amikor jobban volt eiadósodva, 
akkor elfogadható magyarázatát tudnám cselekedete 
nek találni, de akkor, amikor a gazdaságot rendbehoz
ta, a fele adósságot Ictörlesztctte és a föld értéke erő
sen emelkedett — ezt nem lehet megérteni. Még azt n» 
felhozták ellene, hogy Szabóné gyűlölte az urát. Ezt 
megdöntötték a férj rokonságából kikerült tanuk. Meg
lehet, hogy’ utólag megtudta a gyilkosságot, de akkor 
sem volt felbujtó, legfeljebb bűnpártolásról lehetne éh
ben az esetben szó.

— Azt hozzák fel ellene, hogy amikor az egyik 
szomszédja, akiben eltűnt férjét vélte látni, eljött hms- 
zájuk, annyira megijedt, hogy elájult. Mi csodálatos 
van éhben egy babonás parasztasszonynál, mert még 
egy intelligens ember is elájulna, ha eltűnt hozzátarto
zóját látná hirtelen felhukkanni. Meggyőződésem sze
rint a felhozott érveim erősebbek, mint amiket az első
fokú bíróság ítéletének indokolásában felsorolt Ellene 
szól a gyilkosságra való felhuitásnak az önfenntartás 
ösztöne, láthatta, hogy nem lehet érdeke jó férjét® 
szabadulni.

Róka kriminalisztikai bűnténnyel állunk szem
ben, melynél sok felderítetlen momentum van.
Ha mégis bűnös volna, a legígazihb indító okot

még nem ismerjük.
Mayor József

A nagvném etek sulvos táma
dása a Seipel-korm ány ellen
K ö v e te lik  az á lla m i t isz tv ise lő k  f iz e té sé n e k  

szab á lyozását
Becsből jelentik: Az osztrák parlamenti vál

ság, amely a kormány koalíció felbomlásával fe
nyegetett az elnökválasztás alkalmával, még 
nincs elhárítva. A bécsi és az országos nagyné
niét párt az állami tisztviselők elégedetlenségét 
iátsza ki a Scirol-kormány ellen s szerdai orszá
gos pártgyuilésén éleshangu határozatban mond
ta ki. hogy elítéli azt a módot, ahogyan a kor
mány évt-k óta bámk az állami ti sz Kis élőkkel.

A párthatározat vádolja a kormányt, le gy 
ideje leit volna az állami hivatalnokok érdekkép
viseleteivel békésen megegyezni, mégis tavasztól 
karácsonyig halogatta a döntést és \égfil sem 
elégítette ki az állami tisztviselőket. A nagvné- 
metek a nemzeti tanácsban fognak elöállani az
zal a javaslattal, hogy a kormány egységesen 
szabályozza az összes állami liszt) i.selök fizeté
sét és ha ez elöl elzárkózik, akkor a párt köte
lezni fogja a kabinetben levő minisztereit a le* 
mondásra.

v a i  d a - p a s z t i í ; i ,a
n á t h a ,  k ö h i j g ’ó s  é i  h u n i  e F I e n  

Kapható
m inden  d ro g é r iá b a n  és gyócfysxc ban
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négyláinpás készülék teljesítm énye utolérhetetlen 
„ S A B A “ készülékek hangosak

„ S A B A “ készülékek selektivek
„ S A B A 66 készülékek világhírűek

9,S A B A “ készülékek a legjobban elterjedtek
Ha még nincs Ö nnek 99'  A B A 4< készüléke, szomszédjának, rokonának 

bizonyára van inár és ö n  se mulassza el ezt beszerezni

♦ M ielőtt bárm ilyen más készüléket vesz, kér-
• j e tő lünk  a „ S A B A ^  gép bem utatását

B árm ilyen más gyártm ányú készülékkel egyidejűleg hajlandók vagyunk 
a „ $ A B A “  készüléket bem utatni, hogy kézzelfoghatóan bizonyítsuk, 

bogy a

53
iá
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o l c s ó  á r a

A B A “
e l l e t t  i s  a l e g j o b b

K O N R A T H  D. D. S U B  O T I C  A
Tele fűnkén, Tungsram, líorny, Baltié és egyéb külföldi készülékek állandó raktára

• *A <

T ovább ra  is vizsgálati fogságban m arad  
a kém kedésse l vádolt noviszadi hadserejíszállitóc?
A fe leb b v ite li b íróság k im ondta, hogy D inics D ragutin sem m iféle óvadék  

ellen éb en  nem  h elyezh ető  szabadlábra
A  noviszadi kerületi törvényszék vádtanácsa e h ó ’ 

6-lki ülésén helyt adott Dinics Dragutlnnak, a kémke
déssel és megvesztegetéssel vádolt hadscregszállitó ké
relmének, hogy 200.000 dinár ellenében helyezne sza
badlábra. A vádtanács határozata ellen dr. Vukovojác 
Zsárkó államügyész felebbezést jelentett be és igy a 
felebbviteli bíróság vádtanácsának döntéséig Dinics 
fogva maradt.

A felebbviteli biróság vádtanácsa dr. Gyurgyev i
»* • •/ • * <*

Nagy sikere volt a vajdasági magyar 
szuhoticai szerzői eső étiek

irók

Négy helyi szerző darabját mutatták be a Népkor kulturestjén
A szubotical magyar Népkör hat vajdasági ma

gyar irót vonultatott fel szerdai kulturcsíje keretében 
annak demonstrálására, hogy a vajdasági magyar iro
dalom nem fantaszták ábrándképe, hanem élő valóság. 
A Népkör színházában rengeteg ember zsúfolódott 
össze és még az előcsarnokot is ellepték a nézők. Ez 
viszont annak a bizonysága, hogy a magyar kisebbség 
tömegeiben van érdeklődés, amely kellő szervezés és 
irányítás mellett a vajdasági magyar irodalom fejlő
désének tempóját meggyorsíthatja.

*
Szántó Róbert »A Sátán országa® című drámájának 

egv rész.etet mutatta be Deutsch Janka, (iaiay Béla. 
M. Púifi Margit, Pukecz Ilonka és Kunyi Pisti tolmá
csolásában. A szerző, mint a mutatványrészlciből meg
állapítható, nem annyira drániaiságra, mint inkább er
kölcsi és szociális szemléltető oktatásra törekszik. Az 
alkoholista proletárapa, aki mindenét clissza, de azért 
otthon megköveteli a rendes ellátást, az asszony, aki 
martirowsága passzivitásában állandóan iáméinál, a 
leány, aki a szépségét bocsátja áruba, hogy a munka 
rabszolgaságából kiszabaduljon: szinte muzeális figurái 
már az irodalomnak. A szereplők sokat beszelnek, de 
újat nem igen mondanak és hiányzik a mondataikból 
a fogalmazásnak az az újszerűsége is. űrnelv a régi 
igazságok rozsdáját lecsiszolhatuá. A szemelvényben 
apagyilkosság történik és utána a tettes általános meg
lepetésre nionologizálni kezű. Mindebből kitűnik, hogy 
a szerzőnek a dráma nem öncél, csak ruha, amelybe 
morális és társadalmi tanításait öltözteti.

Deutsch Janka szépen és értelmesen mondta el a 
prológust, (iaruy Béla markáns erővel ábrázolta a

>/•'<•* A \ Y-4- ’ ~
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Boskó felebbviteli bírósági alelnök elnökletével csütör
tökön foglalkozott a felebbezéssel és annak helytadva, 
elutasította Dlnicsnek óvadék ellenében való szabad- 
idbrahelyezését.

A felebbviteli biróság vádtanácsa határozatának 
indokolásában kimondotta, hogy Dinics cselekménye 
Imsz évig terjedhet elzárást vonhat maga után és 
ezért bármilyen nagy óvadék ellenében sem volna sza- 
badlábrahelyezhető.

! részeges apát és a többiek is jól játszottak. A közönség 
a szerzőt és a színészeket szeretettel tapsolta a lám
pák elé.

*
Debreezenl József a »0:mnázium« című jelenetével 

kapcsolódott bele a seregszemléid. Az egész nem 
egyéb kedves, hangulatos és ötletesen pattogó dialó
gusnál, amely azonban az Írónak nagyobb feladatokra 
szabott készségére világit rá. A párbeszéd szedemes 
fordulatai élénk derültséget keltettek.

Pukecz Ilonka helyesen és bájosan játszott Dere
kasan megállotta helyét és stílszerűen félszeg volt Po
ros Miklós és néhány szavas szerenét rendesen látta 
el Iióhni Jenő. (iyenli.se fins a prológus elmondásával 
ckszcellált. A közönség lelkesen megtapsolta a sze
replőket cs sokáig, de hiába hívta a szerzőt, aki szeré
nyen meghúzódott a nézők között.

*
L á s z ló  Ferenc zf harmadik című blueftje osztatlan 

nagy tetszést aratott. A l.ls játékban érdekfeszbő drá
mai helyzet alakul ki, amely aztán frappáns vígjátéki 
csattanóban oldódik fel. A rövid darab felépítése érett 
színpadtechnikai rutinra vall.

Az előadás le'ke (iaray Béla volt. aki a férj sze
repét kisajátító udvar'ót pompás elánnal játszotta meg. 
M. PdPi M agit jó szülésznő, de kár. hogy a darab 
pointjét ncvctgélésévcl előre elárulta. Mamuzich István 
is kivette részét a Játék sikeréből, amelyet a közönség 
sok tapssal méltányolt.

Arányi Jenő »Dcrelye« című parasztjátékát A’ug.v 
Magda, Mamtizslclt István és Szabó Jancsi adták elő.

A darab nem feszeget lényegesebb problémát, hanem 
megmarad a népszínmű hagyományos keretei között. 
A férj, a feleség és az egykori vőlegény együttesé
ben a hitvesi hűség diadalmaskodik a régi szerelem 
kisértése fölött. A  párbeszédeket jóízű népiesség teszi 
zamatossá.

Nagy Magda takaros parasztmenyecske volt és 
Mamuzsich István mint szerelmes Icvélhnrdó tett ki 
magáért Jó volt Szabó Jancsi is. Tetszésnyilvánítá
sokban nem volt hiány.

*
Csuka Zoltán két versét szavalta el olyan elragad

tatással, amely a szövegre való tekintet nélkül a kö
zönségre is átterjedt és zajos tapsokban ekszplodált 
F e k e te  Lajos szintén két versét deklamálta kiváló ha
tással.

S c h le s in g e r  Ili Fehér Ödönnek, a kitűnő zeneköl
tőnek három dalát énekelte a szerző zongorakisérete 
mellett. A dalok nyomán felvlharzott tapsoknak cgykép 
szóltak az illusztris zeneszerzőnek és a kitűnő énekmii- 
vésznőuek.

*
A Kulturcstét dr. Strelitzky Dénes riemzetgyfihiw 

képviselő nívós és a magyar kisebbségi kultúra Icltő 
szeretctétől áthatott bevezető szavai nyitották meg. 
Dr. Streliczky a vajdasági magyar irodalom és a 
vajdasági magyar közönség szorosabb kontaktusát 
sürgette. A szerdai kulturest lefolyása azt a reményt 
ébreszti, hogy étinek a sürgetésnek, amelyet illeté
kes helyekről bizonyára pozitív tettek fognak nyoma
tékosabbá tenni, meg is lesz a foganatja.

b m .

A szimuláns gyilkos
Iluszévi /egyházra ítéltek egy szerbiai föld- 
művest, aki megölte a falu lelkészét és súlyo
san megsebesítette a lelkész gazdasszonyát

Zajecsarból jelentik: Érdekes bűnügyben hozot’ 
Ítéletet szerdán a zajecsari törvényszék. A vádlottak 
padján Angyelinovics Pavle íöldtnives ült, aki a Zajé 
csar közelében levő Podgorac községben ez év már
cius tizenkettedikén borzalmas kegyetlenséggel meg
gyilkolta Cvetkovics Jovánt a falu hetven éves lelké
szét, majd több késszurással súlyosan megsebesítette a 
lelkész gazdasszonyát Ignjatovies Lcposzava hatvanöt 
éves asszonyt. Angyelinovicsot még a gyilkosság nap
ján elfogták és a íöldtnives akkor őrültséget színlelt, 
olyan sikerrel, hogy elfogatása után nyomban beszál
lították a beogradi kórház elmeosztályára. A gyilkos 
földmives mintegy két hónapot töltött az elmegyógy
intézetben, ahonnan azzal küldték vissza, hogy telje
sen épelméjű és az elmebajt csak színleli.

A szerdai tárgyaláson Angyclinovics tovább ját
szotta az őrültet és az elnöknek egyetlen értelmes mon
datot sem sikerült kicsikarnia a makacs szimulánsból.

— Miért követte el a gyilkosságot? — kérdezte 
tőle az elnök.

- -  Nem tudom kérem. Sok paraszt volt ott, ncin 
tudom. Válaszolta a vádlott és a következő kérdések 
egész sorozatára is ugyanezt a stereotip választ adta.

A tanúkihallgatások során beigazolódott, hogy a 
vádlo.t a kora reggel hatolt be a lelkész házába, kés
sel támadt az öregemberre és több késszurással meg
ölte. Angyelinovics ezután a kétségbeesetten sikoltozó 
asszonyra rontott és a hatvanöt éves nőt is olyan sú
lyosan megsebesítette, hogy az hónapokig élet és hala’ 
között lebegett.

Arra nézve, hogy Angyelinovics miért követte el a 
bűntettet, a tanuk véleménye megoszlott. Egyesek 
szerint a vádlott rabolni akart, mások szerint viszont 
bosszúból öite meg a lelkészt.

A bizonyítási eljárás befejezése után a törvényszék 
meghozta az ítéletet, amely Angyelinovicsot előre meg
fontolt szándékkal elkövetett emberölés bűntettében 
mondja ki bűnösnek és húsz évi {egyházra ítéli.

Amikor az ítélet rendelkező részét kihirdették, a 
vádlott, aki eddig apatikusan, szótlanul ült a licly.n, 
egyszerre felugrott és örömtől sugárzó arccal sietett 
a védői snez:

— Ló’zzj. n e m  i s  olyan súlyos — mondotta neki — 
én sokkal rosszabbat vártam.

A közönség egy része derültséggel szemlélte az 
öiiilíut játszó vádlott hirtelen lelki metamorfózisát, az 
elnök azonban erélyesen utasította rendre a nevetgélő- 
két és hozzáfogott az ítélet indokolásának felolvasá
sához.

A vádlott és védője megnyugodtak a törvényszék 
Ítéletében az ügyész azonban súlyosbításért felebhezett.

mn
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Tizennégy év után visszatért Sztaribecsejre 
egy volt hadifogoly

Felesége és anyja nem ismerték fe l Varga Jánost, aki egy évig gyalogolt, 
amig hazaért — Rokonai felismerték a visszatért hadifoglyot

Sztár ibecsejről jelentik: Különös szenzáció van 
Sztaribscsejen. Tizennégy évi távoliét után orosz fog- 
tagból hazaérkezett egy sztaribecseji gazdálkodó, és 
ekörül regénybe illő bonyodalom támadt. A visszatért 
hadifoglyot ugyanis sem édesanyja, sem felesége, aki 
időközben férjhezment, nem ismerte fel, viszont csa
ládjának többi tagjai határozottan felismerték benne a 
tizennégy évvel ezelőtt eltűnt rokont.

A háború kitörése után még 1914-ben bevonult 
Varga János sztáribocseji gazdálkodó és azonnal 
frontszolgálatra osztották be. Hozzátartozói utoljára 
Przeniyslbő( kaptak róla hirt, mióta azonban a galí
ciai várat elfoglalták az oroszok, Vargáról többé sem
mi hir nem érkezett. Már mindenki halottnak hitte, hi-

V arga J á n o s,
a t iz e n n é g y  é v  u tá n  h azatért h a d ifo g o ly

vatalosan is holttdnyllvdnitották és felesége férjhez 
ment Pénzes Péter szaribecseji fiakkeroshoz.

Hétfőn este a sztaribecseji rendőrségre beállított 
egy negyven év körüli rongyos, kiéhezett, fáradt em
ber, kopott gummiköponyegben, bricsessznadrágban és 
vasutas blúzban. Az idegen elmondotta, hogy ö Varga 
János és orosz fogságból tért vissza. Przemysl ostro
mánál esett fogságba mégpedig súlyosan megsebesül
ve, Szibériába, majd Japánba került, ahol tífuszba esett 
és kórházba töltött bosszú hónapokat. Evekig tengette 
életet Japánban, amig egy hajoskepihiny megszánta 
és felvette hajójára, amely valahol Európa közelében 
rakta le. Egy év óta gyalogol és Románián és Ma
gyarországon keresztül érkezett haza.

A rendőrség azonnal értesítette a tizennégy évvel 
ezelőtt eltűnt Varga János hozzátartozóit, akik az őr
szobába siettek és megtörtént a viszontlátás. Varga 
Já n o t azonban sem anyja, sem felesége nem ismer
ték fel.

Nem kék a szemed, pedig a fiamé az volt — 
mondotta az öregasszony, míg \a tg a  János volt fele
sége igy szólt:

— Az én uramnak nem volt ilyen szegletes az
arca.

Az idősebb Vargánéval a rendőrségre érkezett fia, 
Varga Mihály is, akit a Visszatett fogoly azonnal felis
mert és igy kiáltott:

— Ez a Mihály bátyám/
Varga Mihály szituén felismerte az öccsét és kér

dezte tőle, hogy miért jött télen haza. Az ifjabb test
vér azonban Varga András nem ismerte fel a vissza
tért fogolyban bátyját, mert annak ritkább fogai vol
tak. Két sógora viszont Bányai István és Pékár István 
felismerték Varga Jánost. Pékár még arra is emléke
zett, hogy Vargát gyerekkorában rövid nyakáról és 
fejéről »köcsögfejü«-nek csúfolták.

Az állítólagos Varga Jánost éjszakára a rendőr
ségen tartották és másnap átkisérték a szolgabiróság- 
Ta. Itt Budisul Trivó szolgabiró hallgatta ki, aknek 
kérdéseire elmondotta, hogy a sznboticai 86-os gya
logezrednél szolgált és 1914-ben ment a frontra és ha 
marosan fogságba esett. A fogságban eltöltött évek
r ő l  nem tudott kimet itö felvilágosítást adni és érdekes, 
hogy a visszatért fogoly jobban tud szerbül, mint ma
gyarul, amit azzal magyaráz, hogy a fogságban sokat 
,volt együtt -.zcrbekkel.

Időközben a szolgablróságra Is eljöttek a rokonok 
és itt unokahugai Pékár Vera és Pékár Julis szintén 
felismerték a visszatértben Varga Jánost, a szogabiró 
pedig elhozatta azt a fényképet, amelyen Varga János 
feleségével együtt van lefényképezve, mielőtt a frontra 
indult, de ezzel sem sikerült a személyazonosságot ha
tározottan megállapítani. Amikor az anya és a fele
sége még mindig nem voltak hajlandók felismerni a

csókpilulák,
a Bullerjahn-ügy és Josephine Baker szomorú bukása

Berlin, december hó
A szombati estilapok közölték először azt a feltu- 

néstkeltő hirt, hogy Elga Brink, az ismert lilnisztá’’ 
és George Jacobi, a még ismertebb filmrendező mér
gezési tünetek közt súlyosan megbetegedtek. A mű
vésznő és hü rendezője az első híradások szerint spi- 
ritiszta-szeanszon vettek részt, ahol bizonyos id :g- 
c.sillapitó pilulákat kaptak, amiket a szeánsz részt
vevői valamennyien bevettek, de csak nekik ártott 
meg. A szer idegbénulást okozott, bizonyos idegek be
szüntették az üzemet és a nyelv is sztrájkba lépett. 
A sztár és a rendező mcgnémultak.

Az eset rögtön gyanúsnak látszott, főleg mert egy 
lap sem irta meg, hogy milyen pilulákat vettek be 
Brink és Jacobi.

A másnap reggeli njságok közül az egyik aztán 
elszólta magát. Ez is idegcsillapitót emlegetett, de 
megnevezte a pilulát: Aphrodisicum. Vagy úgy.

Aphrodite a görög mitológiában pontosan ugyan
azt a poziciót tölti be, mint a latinban Vénusz. Nem 
szeretem az olyan >idegcsillapitó« szereket, amiket 
a szerelem istennőjéről neveznek el. Az Aphrodisicum- 
pilula csakugyan minden, csak nem idegcsillapitó. El
lenkezőleg. Egy olyan szer, ami bizonyos tekintetben 
felkorbácsolja az idegeket

Csókpilula.
A művésznő és a tőle megszokott rendező kissé 

mohón vettek be ebből a szimpatikus orvosságból. Biz
tosra akartak menni. Azonban, mint a közmondás 
tartja, jóból is megárt a sok. A nagy adag megbéní
totta az idegek működését.

Szerencsére nem haltak bele.
Ellenben rajtuk nevet egész Berlin.
Ezeket a pilulákat csak vivőr Öregurak szokták*

kultiválni. Mi szüksége van rá egy jókarban levő fia
talembernek s egy mcgfiatalabb művésznőnek? Szo
morú.

Olyan szomorú, hogy közderültséget kelt.
Amellett, mikor a rendőrség ki akarta őket hall

gatni a rejtélyes mérgezési ügyben, mindkettőjük or
vosai tiltakoztak ez ellen. Hogy a betegek egészségi 
állapota nem engedi meg. A rendőrtisztviselő üres 
kézzel ment vissza a Polizeipraesidiumra.

Ott aztán rögtön elolvashatta a déli lapokban a 
két áldozat részletes nyilatkozatát. Interjút, azt tud
tak adni. Az áll ezekben a cikkekben, hogy Brink 
őnagysága és Jacobi ur azért szedték be a pilulákat, 
mert frissen akartak elmenni a másnap es1' Nmbálra.

Ja?
Az más.

*
Az erkölcsös Budapesten nagy tüntetések előzték 

meg Josephine Baker föllépését. A közmorál nevében 
azt követelték a hatóságoktól, hogy a pucér feketeség 
előadásait be kell tiltani. Mire minden este tele leti 
a színház, ahol ez a tehetségtelen csokoládémamus 
fellépett.

Bécshen ugyanez a komédia történt. Itt is de
monstráltak Baker ellen és itt is sikere volt.

Berlinben senki sem tartotta szükségesnek félre
verni a harangokat »a fekete invázió* ellen. Azt mond
ják. hogy ez egy erkölcstelen város. Talán igaz is. 
Tény, hogy ebben az erkölcstelen városban a kutya 
sem volt kiváncsi Baker kisasszony sötétbarna bájai
ra. A művésznő itt megbukott, mielőtt fellépett volna.

Ilyen dolgokért szeretni kell Berlint. A francia 
fővárost évekig tudta blöffölni Baker. Vagyont szer
zett Párfsban. Világcsoda lett. í s  amikor eljött Ber
linbe. jól kifejlett világhíre teljében, akkor itt egysze
rűen nem vették tudomásul. Hiába nyilatkozott, hiába 
mutogatta kínai selyempincsijeit, hiába ígérgette, hogy 
mulatóhelyet nyit, hogy regényt ir Berlinről, hogy az 
utolsó kakastollat is levetkőzi, amit magán felejtett, 
nem akadt vállalkozó, aki esti száz márka felléptidijat 
biztosított volna neki fixre. Végre is percentre — elég 
alacsony percentre — szerződött le egy revüszín- 
házlioz.

Két hónapra.
De Berlinnek még ennyi időre sem kellett •

tizennégy évvel ezelőtt eltávozott Varga Jánost, egvik 
unokahuga, Bányai Vera könnyezve Varga nyakába 
borult és így szólt:

— fía nem kell senkinek, én elvállalom, mert fi az.
A visszatért hadifoglyot végül vlsszakisérték a 

rendőrségre és utána haladt a rokonok és kiváncsiak 
nagy tömege. A tömeg hangulata azok ellen a család
tagok ellen fordult, akik nem ismerték fel Varga Já
nost, akinek részére hamarosan gyűjtést is rendeztek.

Délután Varga egyik sógora. Pékár István meg
jelent a főszolgabiróságon és kijelentette, hogy haj
landó gondját viselni Varga Jánosnak, akit erre Budi
sín szolgabiró rendeletére a rendőrségről elbocsáj- 
tották.

A hatóságok folytatják a nyomozást az állítólagos 
Varga személyazonosságának megállapítására, mert a 
visszatért fogolynál semmiféle igazoló irás nem volt.

A színház üresen maradt, nem lehetett elég sza
badjegyest összetoborozni, akikkel kivattázhatták 
volna a nézőteret.

Az igazgató a két hónapot se tudta kivárni. Rá
fizette volna az ingét. Hat hét után egyszerűen kidobta 
Bakert. Amikor a művésznő este bement az öltözőjébe, 
bejött egy szolga és közölte vele, hogy akár le se 
vetkőzzön. Más darab megy.

A művésznő tombolt. Követelte, hogy beszélni akar 
az igazgatóval. Az igazgató nem állt vele szóba.

Ez nem volt meglepetés. Hat hét alatt, amíg föl
lépett, egyetlenegyszer sem állt vele szóba. Nem ér
demesítette a világhírű sztárt arra, hogy bemutatkozó 
zon neki.

Ebbe a városba sem teszi be Baker a lábát többé

Még a Ruhr-megszállás idején történt hogy a 
bíróság tizenöt év fegyházra ítélt hazaárulás miatt 
egy Bullerjahn nevű fegyvergyári raktárnokot. A ha
zaárulást Bullerjahn állítólag úgy követte el, hogy el
árulta a francia missziónak, hol vannak a fegyverek 
elrejtve.

Az Emberi Jogok Ligája mozgalmat indított most 
ennek az ítéletnek a revíziójára és már hetek óta a 
Bullcrjahn-esettel vannak tele az újságok.

Az ítélet tudniillik elég különös. Bullerjahn ellen, 
akire csekély tizenöt évet sóztak rá, nem volt semmi 
bizonyíték. Csak »gyanus körülmények.* * így például 
az, hogy házasember létére szeretőt tartott, aki az 
Ítélet indokolása szerint »valószinüleg sok pénzébe ke
rült.* A szóbanforgó lányt azonban nem hallgatták 
ki. Most, hogy az ügy újból felszínre került, a nő 
önként jelentkezett tanúnak és igazolja, hogy gyerek
kori szerelme Bullerjahnnak, akitől soha egy pfenni
get nem kapott, emiatt tehát nem kellett a raktár- 
noknak hazaárulásra vetemedni. Másik »közvetett bi
zonyíték* az volt, hogy Bullerjahnt egy este látták 
abban az uccában, ahol egy francia tiszt lakott. A 
vádlott ez ellen azzal védekezett, hogy egy ismerősét 
látogatta meg, aki szintén abban az uccában lakik. 
A tanúkihallgatások során ez be is igazolódott. Az 
ítélet indokolása azonban megállapítja, hogy Buller
jahn »valósz:niileg csak azért látogatta meg ezt az 
ismerősét is. mert gondolt arra, hogy meglátják eb
ben az uccában és alibit akart igazolni.* A harmadik 
•közvetett bizonyíték* az volt, hogy Bullerjahn rossz 
viszonyban állt a fegyvergyár igazgatójával és hosz- 
szuból árulta el a franciáknak a titkos fegyverrak
tárt. Erre a bizonyítékra nem tudott Bullerjahn sem
mit sem válaszolni; nem is lett volna érdemes, hiszen 
az a bíróság, amely ilyen indiciumokra ítéletet ala- 
pit, nem érdemli meg a bíróság nevet.

De ez még semmi.
A három közvetett bizonyítékhoz felsorol az íté

let indokolása direkt bizonyítéknak egy közvetett ta
núvallomást is. Kihallgattak ugyanis a főtárg váláson 
egy vizsgálóbírót és egy rendörtisztviselöt, akik azt 
vallották, hogy előttük v a la k i ,  akit nem nevezhetnek

miéit eroemio Kijelentést tette, nog.v<1 £  l

eldugott fegyvereket Bullerjahn árulta cl a francia 
missziónak s ezért 1200, vagy 1400 márkát kapott. 
Bullerjahn természetesen sohasem tudta meg, hogy 
ki az a rejtélyes, akinek a vallomása döntő súllyal 
esett a mérlegbe, a bíróságot se érdekelte, hogy ki 
a Nagy / nerctlen, úgy rásózták Bullcrjahnra a ti
zenöt évet. mint a pintyre.

Berthold Jacob, az ismert baloldali publicista, 
aki annakidején Gessler hadügyminisztert és Seckt 
tábornok-badsercgfőparancsnokot kilőtte a helyükről 
leleplezéseivel, kezébevette most a Bullerjahn ügyet és 
négy évvel az Ítélet meghozatala után sikerült is ne
ki megállapítani a Nagy Ismeretlen kilétét: kiderítet
te. hogy Bullerjahnt haragosa, von Qontard fegyver-
gyári igazgató denuneidlta előzetesen kikötött disz
kréció mellett a hatóságoknál. Gontard állítólag hal
lotta egy angol tiszttől, hogy Bullerjahn pénzt kapott 
a franciáktól.

S egy ilyen pletyka alapján iil valaki négy év óta! 
Tegyük fel, hogy igaz, hogy Gontard ur hallotta
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ezt egy angol tLzttöl. legvt.k fel, hogy Igaz, hogy Janii miatt annakedijén erősen támadta az egész német
az angol ezt viszont a francia misszió egyik tagjától 
hallotta. Tegyük fel, hogy az is igaz, hogy a francia 
misszió csakugyan kifizetett ezerkétszáz, vagy ezer- 
négyszáz márkát valakinek, aki Bullerjaimnak nevezte 
magát. Jelcini ez azt. hogy az illető csakugyan Uulter- 
ja/nt volté A denunciáiisokt >1 nem szokás személy
azonossági igazolványt kérni. Nem lehet elképzelni, 
hogy másvalaki súgta he a titkos fegjverraktár hollé
tét a franciáknak és óvatosságból nem a saját neve 
alatt vete tel a jutalomdijat, hanem Bullerjalin nevét 
mondta he? Dehogynem. Sőt nagyon valószínű.

A legfelháhoritóhb az egész ügyben, hogy GontarJ 
fegyvergyáros, akinek kéz alatt tett vallomása alapján 
Biillerjalmt elítélték, egyáltalában nem kóser ember s 
még a háború előtt volt egy egészen csúnya botránya,

A francia  kü lügym in isz té rium  
egy körözö tt noviszadi csaló k iadatását

m egtagadta

A N izzában  e lfo g o tt  c sa ló  m eg  1 9 2 4 -b e n  N o v isza d o n  3 0 0 .0 0 0  d in árt csalt
k i egy  k e r e sk e d ő tő l, d e  a b ű n c se le k m é n y  a fran cia  tö r v é n y e k  szer in t e lé v ü lt

Noviszadról jelentik; Még 1924 augusztusában tör
tént, hogy a noviszadi Mozdony-szállodában Barics 
Jóvári kotori állítólagos kereskedő Gasparics Torna 
szubotlcai és Plavsics Györgye despotszveíiiváni ke
reskedőkkel tárgyalásokat folyfatolt különböző gépek 
szállítása ügyében. Barics terveket, állítólagos megren
deléseket produkált, melyek szerint megbízást kapott 
a kotori haditengerészeti parancsnokságtól, hogy kü
lönböző gépeket szállítson, de mert a szállításhoz na
gyobb tőkére lett volna szüksége, társakat keresett az 
üzlethez, akik pár százezer dinárral hozzájárultak vol
na a szükséges tökéhez. Barics tudta, hogy Pfavsics- 
nak sok pénze van és rábeszélte az üzletben való rész
vételre. Ennek véglegesítése ügyében jöttek Novisza
don össze és Barics kérte előre Plavsicsot, hogy Novi- 
szadra hozza magával a szükséges összeget is. A meg
egyezés azonban nem jött létre, mire Barics — aki 
eleve is csalást akart elkövetni — újabb ravasz mód
hoz folyamodott, hogy a pénzt megszerezze. Amikor 
•meglátta Plavsicsnál a vele hozott 300.000 dinár kész
pénzt, azt ajánlotta a gyanútlan kereskedőnek, hogy 
ne tartsa a nagy összeget magánál, mert könnyen ki
rabolhatják, hanem azt ajánlotta, hogy tegve a pénzt 
az ő kézi vaspáneélpenztárába. Plavsics nem akart 
ebbe beleegyezni, de Barics azzal nyugtatta meg, hogy 
a kézi páncélszekrényt neki adja át megőrzésre, inig 
a két kulcs egyike Barícsnál, a másik Gasparicsnál 
fog maradni. Ez megnyugtatta Plavsicsot, aki czek- 
után betette a pénzt a Barics által adott vörös zseb
kendőbe. melyet Barics Plavsics szemeláttára állítólag 
a páncélszekrényben el is helyezett. A nagyobb biza
lomkeltés érdekében Barics a maga pénzét egy fekete 
kendőben helyezte el és azt is a kazettába tette. Ba
rics ezután lezárta a kazettát és azt Plavsics őrizetére 
bízta, maga pedig Gaspariccsal valami ürüggyel eltá
vozott.

Több óra telt el. de sem Barics. sem Gasparics 
nem jöttek vissza, ami módfelett nyugtalanította Plav
sicsot, Végül is lakatost hivatott, aki kifeszitette a vas-

K i v e t t é k  a z  a n g o l  k i r á l y  
e g y i k  b o r d á j á t

A  m ű té t u tán  k ie lé g ítő  György k irá ly  á lla p o ta
Londonból jelentik; A jobb tüdőszárnyban felgyii-J csak annyit mond, hogy >öfelségc állapota eddig ki- 

Icmlctt gennyváladék szerencsés lecsapolása után, ainc-1 ck'g:íó«. Hogy 
l.\ et az udvari orvosok egyike szerdán délelőtt hajtott
'égre. megkönnyebbedett György király és Hugh Rig
by. a londoni orvosegyetem hires sebésztanára,* akit a 
kczt'öorvOsok konzíliumra hívtak,

elérkezettnek látta az időt a jobboldali mell 
feltárására,

hogv a lobos gennyfészket megnyissa cs a váladékot 
levezesse.

A műtét alatt az egyik bordát eltávolították, 
hogy a váladék kifolyásának szabad utat nyissanak.
A király este 10 óra 50 perckor ébredt fel a narkó
zisból.

Az egész műtét folyamán a walesi és a yorki her
cegné a királynénál voltak, és csak a késő éjjel folya
mán hagyták el a palotát. A műtét óta az orvosokon 
kiviil még senki sem mehetett be a király betegágyá
hoz, miután kerülni akarják a beteg legcsekélyebb fá
rasztásit. Az eredmény egyelőre minden tekintetben 
kielégítő és

van remény arra, hogy az Infekció terjedését 
a műtét megakadályozza.

Késő este hat orvos, köztük Hugh Rigby tanár alá
írásával jelentést adtak ki. amely igy szól: A drenage 
után őfelsége a király jobbmellén a inellliártyán lévő 
gennyes góc lecsapolása végett ma este

s’fcercs műtét történt és a király állopota ki
elégítő.

Éjfél után újabb orvosi jelentést adtak ki a király
(állapotáról, amire eddig még nem volt eset A bulletin

sajtó, Gontard ur ugyanis nagy pénzekért elhelyezett 
1910-ben a párisi »Figaro«-ban olyan cikkeket, ame
lyek szerint a francia hadvezetőség elhatározta ujrend- 
szerii gépfegyverek beszerzését; ezek a cikkek azt a 
célt szolgálták, hogy a német hadvezetőség is sürgő
sen hozzálásson ujrendszerü gépfegyverek megrende
léséhez, amelyek természetesen a Gontard-féle gyár
ban voltak beszerezhetők. Emiatt az inkább üzleties, 
mint hazafias trükkje miatt Gontard egészen a háború 
kitöréséig bojkott alatt is állott.

Ez az ember a Bullcrjatin-iigy — mindenesetre ál
arcos — koronatanúja.

A por ujrafelvétclére hamarosan sor fog kerülni.
(y.)

kazetta oldalfalát, de Plavsics legnagyobb megdöbbe
nésére a piros és fekete kendőikben a betett nagy ösz- 
szeg helyett ezer dináros bankjegy nagyságú papír- 
szeleteket talált. Ekkor ébredt csak tudatára, hogy 
csalóik áldozata lett. Azonnal jelentést tett a rendórség- 
séguck, amely a két csaló kézrckeritésérc megtett min
den intézkedést, de Gasparicsnak és Baricsnak nyoma 
veszett. Az országos köröztetésíik is eredménytelen 
maradt, mert Barics és Gasparics akkor már külföldre 
szöktek.

Már-már feledésbe ment a noviszadi Mozdonv- 
szállúban elkövetett vakmerő csalás, amikor a novi
szadi rendőrség bizalmas értesülés alapján arról szer
zett tudomást, hogy Barics Jován, a csalás főtettese 
Olaszországban él. Azonnal közölte a rendőrség az 
olasz rendőrhatóságokkal Barics pontos szernélyleirá- 
sát és kérte a szélhámos letartóztatását. Barics vala
hogy megneszelte ezt és átszökött Franciaországba. 
Amikor a noviszadi rendőrség értesült az olaszországi 
körözés eredményéről, a francia hatóságokkal is érint
kezésbe lépett.

Ezévi március húszadikán a noviszadi rendőrség 
értesítést kapott a nizzai rendőrségtől, hogy a személy- 
leírás alapján Bariesot. aki ott Sajatovles Milán néven 
élt, letartóztatták. A nizzai rendőrség a noviszadi ren
dőrség kérelmére elkiildötte a letartóztatott Sajatovics 
Milán arcképét és ebben Plavsics Györgye felismerte 
a körözött csalót..

A noviszadi rendőrség megkeresésére a külügy
minisztérium diplomáciai utón kérte Franciaországtól 
Barics-Sajatovics kiadatását. Csütörtök reggel érkezett 
meg a francia külügyminisztérium hivatalos értesítése, 
amelyben közli, hogy nem tehet eleget a jugoszláv kül
ügyminisztérium kérelmének, mert a bűncselekmény, 
a francia büntetőtörvények értelmében, már elévült és 
ennek következtében Bariesot szabadlábra helyezték.

Ezzel a Mozdony-szállóban elkövetett csalás aktái 
végleg lezárultak.

11 /,.

az orvosok a műtét után nagyon aggódtak és 
az első órákat különösen válságosaknak tar

tották,
az abból is kiderül, hogy mind a hat orvos, aki jelen 
volt az operációnál, majdnem éjfélig a kastélyban ma
radt. Éjjel 12 óra tájban azután öten, köztük sir Hugh 
Righv, eltávoztak a palotából és csak az udvari orvos 
maradt a király betegágya mellett.

A csütörtök reggeli lapok is csak szűkszavú híre
ket közölnek az operációról, amely este 7 órakor kez
dődött és 7 óra 50 percig tartott. A gennyváladék el
vezetésére Hugh Rigby tanár gmmr.icsövet vezetett be 
a jobb mellen a bordák között megnyitott helyen.

Voltak percek, m’kor a kezelő irvonok a leg
végsőtől tartottak.

Megírják a lapok, hogy a műtét előtt Sir Hugh Rigby 
tanár kikérte az operáeóhoz Mary királyné és a walesi 
herceg beleegyezését.

A Lancet cirnil orvosi szaklap szerint a király be
tegsége nem mutatja a tipikus mcllhártva-tüdőleb Je
leit. A váladékképződést a tüdő és a mellhártya között
szerdán délelőtt fedezték fel és a váladékot este drén;- 
zés’?1 távo'itot ák el. Bár a fertőzés pleurális loka’iz.i-1 közigazgatási b zottság felét is újraválasztják. A köz- 
lása több reményt nyújt, mégis gyűlés határozni fog a sz -bot cai vámpalota fclépité-

n n g  bosszú, nehéz küzdelem  várható . sének kérdéséről és módosítani fogja a lakások fel-
Udvari körökben remélik, hogy a műtéttel mégis mondásáról szóló szabályrendeletet,

csak sikerülni fog a fertőzést lokalizálni. Rámutatnak A jövő évi városi költségvetés, értesülésünk szc-
arra, hogy

ha m  orvosok s ho§?zw betegség után rá twü*

ták nngukat szánni a műtétre, úgy ez annak w 
a jele, hogy a király erőbe)} állapota még min

dig kielégítő.
A királyné szerdán délelőtt leleplezte a kereskedel

mi hajósok háborús emlékművét és rövid beszédet 
mondott, amelyet rádión az egész országban leadtak. 
A királyné nyilvános szereplése lényegesen hozzájá
rult a közönség megnyugtatásához a király állapotát 
illetően. Remélik, hogy a királyi család tagjai London
ban töltik a karácsonyi ünnepeket.

György herceg, a király legifjabb fia. aki jelenleg 
a Berniuda-szigetek körül teljesít egy hadihajóm szol
gálatot, pénteken fog Newyorkból a Bercngária fedél* 
zctén elindulni.

Megkezdték a noviszadi 
költségvetés tárgyalását

Az e lle n z é k  so k a llja  a szem ély i k ia d á so k a t
Noviszadról jelentik; Noviszad város képviselő

testülete dr. Borota Braniszláv polgármester elnökle
te alatt csütörtökön délután kezdte meg a város 1930. 
évi költségvetésének tárgyalását, A közgyűlés meg
nyitása után dr. Ilies Radusko disszidens radikális 
élesen kritizálta a költségvetést, amely huszonkét mil
lió dinár előirányzatot tüntet fel. l'őkép azt kifogá
solta, liogv szociális célokra és útépítésre mindössze 
három millió dinárt akar fordítani a város.

— A város a polgárságtól sokat követel, de keve
set nyújt — mondotta — holott elsősorban a polgár
ság érdekeit kellene szem előtt tartani.

Ezután megállapította, hogy a villanytelcp, a 
gyógyfürdő és a Strand R. T. mindössze 333.000 di
nár jövedelmet hoznak a városnak, sürgette, hogy a 
villanytársasággal a város sürgősen módosítsa u szer
ződést.

Rankovics Milán építészeti igazgató (tüggetlen de
mokrata) ironikusan bírálta a költségvetést és sokalta 
a személyi kiadásokat, amelyek 61 százalékát teszik 
ki a költségvetésnek. Kijelentette, hogy Beogradban 
tizennyolc minisztérium vau és azt sokalják Bcograd- 
ban, Noviszadon azonban több a miniszter tanácsno
kok formájában.

Dr. Yeücskovics-Szvlnyarev Miladln kórházi fő
orvos felszólalásában kijelentette, hogy nem érti. hogv 
az ellenzék miért kifogásolja a személyi kiadásokat, 
hiszen épen az ellenzék foglalt állást annakidején a 
tisztviselörediikció ellen. Ellene van annak, hogy a 
nemzeti kisebbségekhez tartozó tisztviselőket mel
lőzzék.

A közgyűlés a késő esti órákban ért véget és 
pénteken folytatják.

Szubotica költségvetése
januárban kerül a közgyűlés elé

D e c e m b e r  2 8 -á n  tartják  m e g  a le g k ö z e 
le b b i k ö z g y ű lé s t

A szubotlcai városi tanács szerdán délelőtt ülést 
tartott, amelyen elhatározták, hogy a város képviselő
testületének rendkívüli ülését december 28-ikára hív
ják össze. A Bácstnegyei Napló munkatársa a városi 
képviselők köréből úgy értesült, hogy a jövő évi vá
rosi költségvetés nem kerül a december 2S-iki közgyű
lés napirendjére, mert a városi tanács különböző okok
ból nem készíthette cl a költségvetési tervezetet A vá
rosi tanács azon az állásponton van, hogy mindaddig, 
amíg egyes anyagi kérdéseket cl nem Intéznek, ncin 
lehet a költségv etést reális alapon e készíteni. A leg
nagyobb akadálya a költségvetés elkészítésének az a 
körülmény, hogy az állami egyenes adók vetés az 
1929. évre az uj adótörvény alapján fog történni és az 
lényegesen különbözni fog az eddigi adókivetésektől. 
Éneikül lehetetlen megállapítani a községi pót adó ösz- 
szegét százalékokban.

.1 városi tanács uj szabályrendeleteket fog hozni 
a különböző városi illetékekről. A városi illetékeket az 
uj gazdasági helyzettel fogják összhangba hozni és 
azokat az illetékeket, amelyek tulmagasaknak bizo
nyultak. le fogják szállítani, az alacsony illetékeket pe
dig felemelik. A közgyűlés elé terjesztik ezenkívül a 
v árosi jav; dalmi hivatal átszervezéséről szóló sza- 
bá'yrendelctet is, amely már régebben elkészült, de 
technikai okúból eddig nem kerülhetett a képviselő- 
testület plénuma elé. Ez a szabályrendelet lényegesen 
fel fogja emelni a városi kövezetvámot.

Egyelőre nem tudni, hogy a városi tanács milyen 
illetékek felemelését fogja javasolni a képviselőtestü
letnek, de az il ctékek felemelésének máris nagy el
lenzéke van, különösen a horvát parasztpárt képvi
selői között.

A december 28-iki városi közgyűlés ezenkívül 
több képviselőtestületi bizottságot fog választani, 
.'melyeknek leiárt a megb'zatásuk. Töblxtk között a

rint, csak a jövő év elején, valószínűleg január hónap
o n  Kerül a ktyviseXHestiM
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Gyors tempóban fo ly ik  a tanuk 
kihallgatása az Erdélyi-ügyben

Gál Jenő védő ismét helyszíni szemle megtartását indítvá
nyozta — Morfiumot és „lópasztillál“ szedett Forgács Anna

En nem vagyok kiváncsi többé arra, hogy durva 
volt-e feleségével Erdélyi Béla, mert én is látom az 
akkor huszonkét esztendős fiatalembernek fogyaté
kosságait. De mindez nem jelenti, hogy Erdélyi gyil
kos volt.

A döntő kérdés bogoztassék ki. Keressük, hogy a 
huszonkét éves gyerekember megölte-e a nála idősebb 
és idegileg ép úgy befolyásolt teremtést, vagy sem 
Keressük és akkor meg fogjuk látni, hogy Erdélyi, aki 
most mint gyilkos áll a közvélemény előtt, nem gyil
kos. En ezt bizonyítani akarom. Kérem a törvényszé
ket, hogy indítványaimat méltóztassék elfogadni.

Temesvúry ügyész ellenzi a védő indítványait és 
azokat a bíróság elutasítja.

Tízezer dollár élet-, húszezer 
dollár balesetbiztosítás

Ezután megkezdődnek a tanúkihallgatások.
Az első tanú: Frank Sándor a Pátria biztosító tár

saság pénztárnoka Erdélyi Bélával 19,’6-oan ismerke
dett meg az intézet helyiségében. Forgács Annát lá
tásból ismerte.

— Mit tud Erdélyi Béla életbiztosításáról?
— Egy alkalommal — válaszolja a tanú — a Nei- 

ger-ben együtt voltam Klein Andorral. Bejött Erdélyi és 
Klein Andornak elmondotta, hogy a Frankfurti bizto
sítónál tízezer dolláros életbiztosítást kötött. En kije
lentettem: ne vegye rossz néven, de nem hiszem ezt 
el. 0  erre azt felelte, hogy: a kötvény a birtokában 
van. Felszólítottam, hogy mutassa meg, akkor hiszek 
neki.

— Miért nem akarta elhinni? — kérdezi az elnök.
— Azért, mert azt hittem, hogy csupán hencegni 

akart, hogy ilyen értékű és nagyságú biztosítást tu
dott kötni. Másnap azonban tényleg megmutatta a 
kötvényt. Nagyon csodálkoztam és nem tudtam, hogy 
miből tudta kifizetni a rendkívüli magas összegű egy 
évi dijat előre. Azt válaszolta, hogy a folyószámláját 
terhelte meg a Frankfurti, majd tanácsot kért tőlem, 
hogy miképpen kaphatna vissza valamit a díjösszeg
ből jutalék cimén. Erre én az üzletszerzőhöz utasítot
tam. Később arról értesültem, hogy

a biztosítás baleset esetére 20.000 dohár ér
tékű volt.

— Mikor szoktak kölcsönös biztosítást kötni? — 
kérdezi az elnök.

— Akkor, hogy ha a férj és a feleség is Önálló 
kenyérkeresettel bírnak és ha gyermekek vannak.

Dr. Groág Jenő ügyvéd a következő tanú, aki a 
Kun András nevére hamisított váltómanipulációkrol 
vall Ma'd dr. Fleischmann László kórházi főorvos, 
fülspeciálista lép a bíróság elé.

— Human ismeri dr. E rdélyit... — teszi fel a 
kérdést Schadl elnök, de azután észreveszi, hogy a 
főorvosnak e'őíte fekvő feljegyzéseiből, amelyben dr. 
Erdélyi név szerepel, olvassa fel a doktor címet, mire 
gyorsan kijavítja a kérdést. ...azaz , pardon, honnan 
ismeri a főorvos ur Erdélyi Bélát?

— Evekig páciensem volt, krónikus fülbaját ke
zeltem, — hangzik a válasz.

— Forgács Annát nem kezelte?
— Nem, de tudom, hogy ő s feljárt Erdélyivel 

együtt a rendelőbe.
— Látta Forgács Annát?
— En láttam egv hö’gyet és személyzetem jzt 

mondotta, hogy az Forgács Anna.
— Elmondotta a személyzete, hogy Erdélyi ott 

a rendelőben is gorombán, durván bánt Forgács An
nával?

— Igen, mondotta.
Ezután a jelentéktelenebb tanukra kerül a sor.

Erdélyi maszkiroziat, bajuszt 
és poraszakállt rendel

Forgács Antal színművész, a Nemzeti Színház 
tagja lép ezután a terembe.

— Ön mit tud? — hangzik a rövid kéidés.
— Erdélyi Béla egyszer, tavaly előtt, — vála

szolja a tanú — megjelent a Nemzeti Szuiház kapuja 
előtt egv fiatalemberrel, megállt és megkh 1ezie tő
lem, hogy van-e itt fodrász, aki kimaszk'r<>ih::tná ezt 
a fiatalembert, egy 40—44 éves vidéki ur g étiére. Er
re én elvezettem a fodrászhoz.

— Melyik volt az a fiatalember, aki Erdélyi Bé
lával jött?

A tanú megfordul és rámutat Birsos Ferenci.
Komáromi László fodrász a következő tanú.
— Mit tud ebben az ügyben? — kérdi az elnök
— Forgács ur felhozta hozzánk Erdélyi urat és Bor

sos urat és arra kértek, hogy Borsos urat maszkíroz
zam ki.

— Bajuszt és szakáit ragasztott?
— Bajusza már volt — feleli a tanú — de sza

káit kellett ragasztanom és . . . — mondotta rövid 
■ gondolkodás után, általános derültséget keltve — circa 
i tizenöt évvel kellett megidősitenem.

Budapestről jelentik: Az Erdélyl-pőr csütörtöki 
föíárgyalásának megnyitása után Gál Jenő dr. védő 
három indítványt terjesztett be.

— Az a tiszteletteljes kérésem és ez a kérés csak 
akkor vihető keresztül, ha az ügyész ur is hozzájárul
— mondja Gál Jenő — hogy engedje meg a bíróság, 
hogy a további bizonyítási eljárás során a tanukhoz 
először az ügyész ur és a védelem intézhessen ke- 
Tesztkérdcsekct — a bíróság tagjai s elsősorban az el
nök ur csak azután forduljanak kérdésekkel a tanuk
hoz. A perrendtartás megengedi, hogy a tanukat elő
ször a felek kérdezzék ki, ha az igazság felderítése 
jgy könnyebbnek látszik.

— Az elnök ur által gyakorolt kérdezési módot 
a legnagyobb tisztelettel és becsüléssel fogadom, de 
éppen ezért köteles vagyok világosan megmondani, 
hogy a bizonyításnak eddigi módját miért tartom sé
relmesnek Erdélyi Bélára nézve?

— Az eddigi bizonyítási eljárásnak vezérlő fo
nalként szereplő gerince a vizsgálóbíró előtt felvett 
vizsgálati jegyzőkönyvek voltak. Ezek a jegyzőköny
vek azonban a maguk fogalmazásában nem tartal
mazzák félreérthetetlen tisztasággal a per anyagát, 
annak ellenére, hogy ez a per az egész világ jogászi 
és orvosi társadalma és a müveit nagyközönség ér
deklődésének középpontjában ált, ezt a pert az egész 
világ sajtója nagy részletességgel tárgyalja.

— A főtárgyalással kapcsolatosan tapasztalhat
tuk már, hogy amikor a vizsgálóbíró előtt felvett jegy
zőkönyveket a tanuk elé tárta az elnök, a tanuk azt 
mondották, hogy ők nem igy mondották a vizsgáló- 
bíró előtt vallomásukat, mint ahogy a jegyzőkönyv 
tartalmazza. A vizsgálóbíró által felvett jegyzőkönyv
ben olyan dolgokat találunk, amelyeket az objektív 
igazságszolgáltatásnak egy nagy perben vezérfonal
ként elfogadni nem lehet. A magyar vizsgálóbiró, aki
nek személye iránt egyébként nagy tisztelettel visel
tetem, kijelentette, hogy ö

személy szerint meg van győződve arról, 
hogy -Erdélyi Béla gy ilko lt.

Egy ilyen bírói kijelentés pedig nem szolgáltathatja 
a pártatlan igazságszolgáltatás munkáját.

—- Sőt a vizsgálóbiró ur tovább ment és kijelen
tette többek előtt, hogy ő végtelenül szerencsétlennek 
érezné magát, ha Erdélyi Bélát a gyilkosság bűntet
tében nem ítélnék el. Ezért kérem a törvényszéket és 
az ügyész urat is, hogy az objektivitást szolgálva, 
járuljanak hozzá és engedjék meg, hogy a tanukat, 
.’kiket az elnök ur a vizsgálóbiró által felvett jegyző
könyv alapján kénytelen kérdezni, először mi: felek 
kérdezhessük ki és a törvényszék tagjai csak azután 
kérdezhessék őket.

— Előterjesztésem második része a következő. 
Kérem a törvényszéket, méltóztassanak elrendelni, 
hogy továbbra ebben az ügyben kizárólag a felek s 
a bírói személyek intézhessenek kérdéseket a tanú
hoz A szakértők ne, mert azok nem azért vannak, 
hogy kérdezzenek, hanem, hogy feleljenek.

— Harmadik kérésem, hogy
a bíróság küldjön ki egy bírót az osztrák te
rületre, hogy ott, az állítólagos gyilkosság 

sz'nhelyén szemlét tartson.
En az osztrák igazságügyminiszterhez fordultam és 
érdeklődtem, vájjon van-e akadálya annak, hogy egv 
kiküldött magyar biró, a törvényszéknek egv tagja 
hivatalosan is megszemlélhesse mindazokat a helyeket, 
amelyek e kiinperben szerepet játszottak. A magam 
részéről rendkivid fontosnak tartom ezt a kérelmet 

— Fontosnak tartom, különösen Greil osztrák vizs
gálóbíró észleletéivel szemben, mert ezeket az észlelő
ieket a legkomolyabb jogászlapok szokatlanoknak és 
aggodalmat keltőknek tartják.

— A magyar bíróság végezzen közvetlen észleleteket. 
Állítom, hogy Greil biró ur észleletei tévesek és meg
állapításai alkalmasak az igazság teljes félremagyará
zására.

Erdélyi Béla lehet moral insanity, lehet a tár- 
sado'ómnak értéktelen tagja, leírót, h' gv vá
gyói ellen bűnözött, de megdönthetetlen b - 
zonyitékokkal akarok szolgá'nl orra nézve, 

hogy Erdélyi nem gyilkolt,
A törvényszék ezért ne zárkózzék el bizmyiti ka' n doh 
Sohasem történt meg, hogy egy biró- aki gyilkosság', 
ügyben itél, ne látta volna a gyilkosság helyét.

— Ha egy ember élete attól függ, hogy Ausztriá
ban kell megtudni mi az igazság, akkor Ausztriába kell 
elmenni az igazságért. Az igazságnak nincsenek geo
gráfiai határia.

A döntö kérdés mégis csak az, hogy gyllkoit-e 
Erdélyi Béla?

A többi 1 érdes csak stafázs, csak mellékes körülmény, 
mert ennek a drám ának súlypontja a millstatti tere
pen van,

Az elnök Is mosolyogva teszi fel a következő kér
dést.

— Ezt hogy csinálta, csak szakállal és bajusszal? 
— Igen és kis púderrel.
— Mit mondott Erdélyi, mire kell ez a maszki- 

rozás?
— Azt mondotta, hogy valami mulatságra mennek 
Szabó József fodrász a következő tanú. 
Vallomásában elmondja, hogy a Vígszínház 

fodrásza. Erdélyi és Borsos Ferenc jöttek fel hozzá, 
rendeltek egy bajuszt és egy kis pofaszakáit. Erdély; 
azt mondotta, hogy csinos legyen, mert lovagláshoz 
kell és a lovaglásnál hölgy is lesz jelen.

Ezután Tihanyi László gyógyszerész kihallgatása 
következik.

Részletesen elmondja a Papagáj előtt lejátszódott 
jelenetet.

Erdélyi, aki pofonokkal fenyegette Forgács Annát, 
egy magánkocsiba tuszkolta Annát és mikor a kocsi 
elindult, botjával megfenyegetett engem.

»Dehogy lettem ón öngyilkos. .  .* 
— mondta Forgács Anna

A májusi mérgezésről mit tud?
— Azt tudom, hogy egv napon, június eleje lehe

tett, a Dunakorzón voltam, Forgács Anna Turay Idá
val ült itt együtt. Nem messze tőlük sétálgatott Erdélyi 
Busorral. En megkérdeztem Annát:

— Meg van maga bolondulva, Anna, hogy ilyen 
szamárságokat csinál? Annyi szépség van az életben és 
maga a fiatal kora ellenére öngyilkos akart lenni?

— Ekkor Forgács Anna hozzám hajolva ezt mon
dotta:

»Döhogy lettem én öngyilkos, Laci. Egészen 
más története van ennek ...«

— Tovább azonban nem folytathatta Forgács 
Ana, mert Erdélyi Béla jött elénk.

Az elnök több tanúkihallgatása után szünetet ren
del eL

Budapest legjobb pártija
Szünet után Kiár Viktória iparmüvésznőt, Forgács 

Anna rokonát hallgatják ki. Kiár Viktória sziniiskolábi 
járt együtt Annával, akinek bizalmas barátnője volt. 
Elmondja, hogy Santelli vivómester a vívótermében úgy 
mutatta me Erdélyit Eorgács Annának, mint Buda
pest legjobb pártiját Részletesen beszél Forgács Anna 
és Erdélyi egymáshoz való viszonyáról. Dmondja, hogy 
amikor Anna az autó alá akarta magát vetni, Erdélyi 
ment el Feuerékhez és ott nevetve mondta:

— Nagyságos asszony, a lánya megőrült, autó aid 
ugrott.

— Talán maga őrült meg, hogy ezt nevetve mond
ja — válaszolt Feuerné.

Az elnök: Azt mondták önnek, hogy Erdélyi ci
nikusan nevetett?

A tanú: Bocsánatot kérek: azt mondták, hogy 
röhögött.

Elmondja azután Kiár Viktória, hogy Erdélyi más 
nőknek is udvarolt, amiről Anna is tudott. Egy alkalom 
mai autóval várta a Budai Színkör előtt Páitos Klárit 
Az előadás után Pártos Klári be is szállt az autóba és 
Erdélyivel együtt eltávozott. Anna ekkor sírva panasz
kodott.

Ezután a májusi mérgezésről beszél a tanú és a 
következőket mondja:

— Május nyolcadikán el akartam menni Annával 
bevásárolni és telefonon felhívtam. Erdélyi jelentkezett 
és azt mondta, hogy felesége alszik. Délben újból fel
hívtam, mire ismét Erdélyi jött a telefonhoz és azt 
mondta, hogy Anna rosszul érzi magát, ne zavarjuk 
Azt mondtam, hogy elmegyek hozzá, ha beteg, do Er
délyi azt válaszolta, hogy nem komoly a dolog. Fn 
megsértődtem, hogy le akart rázni és dühösen lecsap
tam a kagylót. Amikor legközelebb találkoztam Anná
val, már túl volt a mérgezésen. Azt mondotta, hogy 
eszeágában sem volt öngyilkos lenni. Úgy mesélte el a 
dolgot# hogy Erdélyi azt mondta neki, hogy nagyon 
szerelné, ha egy kissé rendbejönne és azt mondta, 
hogy vegye be az orvosságot, sőt vegyen be kettőt, 
hogy biztosan használjon.

^Szegény Bélucim nem tehet róla, hogy az or
vosság romlott volt*

— mondta nekem Anna. A romlott orvosságtól két 
napig étlen-szomjan, teljes letargiában feküdt.

Az elnök: Tud ön arról, hogy Forgács Anna ál
matlanságban szenvedett és veronait szedett?

A tanú: Sokszor aludt nálam, de nem tapasztal
tam, hogy álmatlanságban szenvedett volna.

Az ügyész: Nem volt olyan érzése, hogy Erdélyi 
elhanyagolja Annát?

A tanú: De igen, de Anna mindig igyekezett men
tegetni Erdélyit. »Ne gondoljátok — mondta ő — nem 
olyan rossz fiú Béla, csak üzletileg kellett elmennie*
A májusi mérgezés után panaszkodott Anna, hogy nem 
bírja már a folytonos éjjeli életet, az éjszakai hajszát. 
Szívesebben maradna otthon. Egy esetben, amikor Er
délyi Anna előtt beszélt róla cinikus hangon. Anna 
mentegette urát és azt mondta, hogy azért nevet, mert 
nagyon ideges. Akkor is nevet, ha bosszankodik.

A titokzatos ló-pasztillák
Minich professzor kérdésére elmondja ezután a 

tanú, hogy tudomása van arról, hogy Anna valami ló- 
pasztillát szedett, amelyet azonban darabokra tőrt, mert
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nagyon nagy volt az adag.
Erdélyi: 1925 előtt volt önnél Anna aludni?
— Igen.
— Látta Anna ágya előtt azt a ló-pasztillát?
— Igen.
— Köszönöm csak ezt akartam kérdezni — mond

ja láthatólag elégedetten Erdélyi.
A tanút vallomására megesketik, majd a követ

kező tanú kihallgatása előtt mégegyszer visszahívja 
az elnök és a bűnjelek között levő dobozra mutat, de 
a tanú abban nem tudja felismerni azt a dobozt, amely
ből Anna a ló-pasztillát szedte.

Balog Imre dr. ügyvéd Erdélyiék vállalatának csőd
tömeggondnoka, különösen a római üzletekről beszél. 
Elmondja, hogy Erdélyi Rómából mindig hozott haza 
pénzt, de igen nehéz feltételek mellett kapta. Azt lehet 
mondani, hogy megvágta a rómaiakat.

Dr. Studlnka ügyvéd után még dr. Rdc Sándorné 
tesz vallomást és kijelenti, hogy Anna azt mondotta 
neki, hogy nagy moríinista volt, de már leszokott a 
morfiumról.

Dohnányi Ernő 
hangversenye Szomborhan

Dohnányi Ernő Szomborba hirdetett egyetlen 
hangversenyét — amint azt várni is lehetett — ben
sőséges, áhitatos zenei örömünneppé avatta a közön
ség ebben a városban, amelynek neve az utóbbi idő
ben sajnos, majd minden alkalommal kimaradt a Vaj
daságban turnézó, világhíres művészek elojegyző no
teszéből. Hogy van muzikális közönség Szornborban, 
azt régen tudtuk, az se volt kétséges egy pillanatig 
sem, hogy ez a publikum semmivel sem kisebb szá
mú, mint bármelyik más, ebből a szempontból sze
rencsésebb vajdasági városban, az azonban, hogy 
ennyi megértés nyilvánult meg a meg nem alkuvó, 
kristálytiszta és nehéz muzsika iránt, valódi megle
petés volt. A közönség, a legelőkelőbb közönség zsú
folásig megtöltötte szerdán este a Szloboda-szálló 
nagytermét és egész este nem fogyott ki a tetszés
nyilvánításokból.

A publikum a lelkesedés forróságával töltötte 
meg a hangversenytermet és minden szám után fre
netikus ünneplésben részesítette Dohnányit, aki dús, 
változatos műsorral, hiánytalan diszpozícióval és fo
kozott művészi kedvvel hálálta meg a megértő fo
gadtatást.

Talán nincsen ma nagyobb mestere a zongorának 
Dohnányi Ernőnél. Mindenhol, exponált, felfokozott igé
nyű és válogatós publikummal rendelkező zenei cent
rumokban is pirosbetüs napot jelent a hangverseny- 
naptában egy-egy Dohnányi-koncert, maradandó zenei 
élményt jelentett természetesen Szornborban is és eb
ben nem kis része van a művész pompásan összevá
logatott műsorának.

A program első részében Beethoven C-dur szoná
táját, Chopin néhány csodálatos szélességekben ömlő 
tékozló invencióju zongoradarabját, Schubert Moment 
Musicalját, valamint az osztrák zeneköltő Valses nob- 
les-et interpretálta, ez utóbbit a maga átírásában. Ta
lán Beethoven duzzadó erejű tolmácsolásában volt a 
legnagyobb, bár Schubert meleg, gazdag formanye'- 
vét, Chopin időálló, csodálatos melódiákba zsúfolt őt- 
letességét is a konzsenialitás felkiáltójeleivel hangsú
lyozta ki.

A második részben egy Liszt legendát és bárom 
Dohnányi darabot hallottunk: Különösen a saját szer
zeményeinek interpretálásával váltott ki a művész 
szinte pillanatonkint kirobbanó tetszést. A Pastorale 
egyike a legszebb Dohnányi daraboknak, a vallásos 
áhítat, a mngasratekintö fönség és a játszi hópeluly- 
liangulatok bravúros zencbeömlése ez a pásztorjáték 
Dohnányi. a szerző itt a zsenialitás szer mesés pult
ján találkozott Dohnányival az interpretál fra!. Ezek
ben messzire dobta magátol a virtuozitás vsülogó ék
szeréit és a mesés egyszerűség a liaigs’. n végtelen 
lehető, egeivel egybeforró forrnanyelv ad< ík meg já
tékának lenyűgöző hangulatát.

A közönség tombolva követelte a rá d  ásókat és ■ 
minden szám után percekig tapsolta a mii o.szi.

Dr. Szántó Miklós
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Szállítás az ország minden részébe valamint 
kivitelre a külföldre is vagon- és hajótételekben.

Arakkal és szállítási feltételekkel készségesen 
szolgálunk

„PRIVRFDA*4 A. D. BEOGRAD
H ereegovacka uJiea 7. — T elefon 2 9 —80. 

Táviratcím  : PRIVREDA i-Ö’

Ö n g y ilk o ssá g o t k ís é r e lt  m e g  
a  c sa ló  fr a n c ia  sz e n á to r

Az á llam i tébolyd ába szá llíto ttá k  K lotz szen á to rt
Pártsból jelentik: Klotz szenátort az ügyész

ség utasítására csütörtökön a magánclmegyógy- 
intézetből, ahová felvétette magát, az állami el
megyógyintézetbe szállították át. Amint a sze 
nátus tudomásul vette a volt pénzügyminiszter
nek a mandátumáról való lemondását,

K’otz szenátort azonnal le fogják tartóz-

Zürich, dec. 1,1 (Zárlat.) Beograd 9.1375, Páris 
20 29, London 25.19, Newyork 519.20, Brüsszel 72.175. 
Milánó 27.19, Madrid 84.30, Amszterdam 208.55, Berlin 
123.76, Bécs 73.075, Szófia 3.75, Prága 15.39, Varsó 
58.20, Budapest 90.55, Bukarest 3.12.

Beograd, dec. 13. (Zárlat.) Páris 223.38—221.38, 
London 276 75—275.67, Newyork 56.94—56.74, Brüsz- 
szel 792—789, Zürich 1097.10-1094.10, Milánó 298.80 
—296.80, Amszterdam 22.88—22.82, Berlin 1354—1357, 
Bécs 802—799, Prága 169.02-168.22, Budapest 9.93— 
9.10.

Zagreb, dec. 13. (Zártat.) Páris 221.38—223.38, 
London 275.67—276.47, Newyork 56.74—56.94, Zürich 
1094.10—1097.10, Trieszt 296.95 -  298.95, Berlin 1354.75 
—1357.75, Bécs 799.05-802.05, Prága 168.22—169.02.

Szombori terménytőzsde, dec. 13. Búza bácskai 
vasút 237.50—240, rozs bácskai vasút 230—235, zab 
bácskai vasút 237.50—242, árpa takarmáyni 64—65 kg.
247.50— 252.50, tavaszi 67—68 kg. 270—275, Baranya 
69—70 kg. 280—285, uj tengeri csöves 232.50—237.50, 
bab őrig. 800-820. Lisztek: Ogg 345—355, Og 345-^55, 
kettes 325— 335, ötös 305—315, hatos 265—280, hetes 
245—260, nyolcas 205—215, korpa finom 180—185. 
Irányzat: csendes.

NoviszadI terménytőzsde, dec. 13. Búza bácskai, 
fclsőbácskai 79̂ 80 257.50—262.50, szerémi 79/80 kilós 
240—242.50, búza hajó Tisza IV. 79/80 kilós R. K.
252.50— 257.50, búza hajó Begej Ifi. 79/80 kilós R. K. 
250—254, bánáti paritás Vrsac 79/80 kilós 234—236. 
Árpa bácskai, szerémi és bánáti 65 kilós 255—260, 
bácskai tavaszi 68/69 kilós 285—290. Zab bácskai, sze
rémi és szlavóniai 240—245. Tengeri bácskai uj 232.50 
—237.50, bácskai uj XII.—I. 237.50—242.50, bácskai 
Ilk—IV. 270—275, bácskai HL—IV.—V. 272.50—277.50, 
bácskai IV.—V. 277.50—282.50, bácskai szárított 262.50 
—266, szerémi uj 235—240, szerémi szárított 262.50— 
265, szerémi uj XII.—I. 237.50—24250, szerémi III.— 
IV.—V. 277.50—282.50. Liszt Ogg és Og 342.50—352.50, 
2-es 322.50—332.50, 5-ös 302.50—312.50, 6-os 265—275, 
7-es 255—265, 8-as 205—215. Korpa bácskai, szerémi 
jutazsákban 177.50—182.50. Irányzat: állandó. Forga
lom: 170 vagon.

Budapesti gabonatőzsde, dec. 13. Határidőüzlet: 
márciusra 25.28—25.52, zárlat 25.30—25.32, májusra 
26.18—26.42, zárlat 26.20— 26.20, rozs márciusra 24.32 
—24.54, zárlat 24.34—24.36, májusra 24.90—25.04, zár
lat 24.96—24.98, tengeri májusra 28.14—28.38, zárlat 
?+?6—28.28, júliusra 28.28—28.46, zárlat 28.34—28.36 
Készáriipiac: búza 24 45—25 50, rozs 22.85—22.95, ta
karmányárpa 25.10—25.70, sörárpa 26.50—28, köles 26-- 
25.50, repce 45.50—45.50, tengeri 25—26.30, zab 26.15— 
26.70, korpa 18.25—18.30.

Bácsi pótvásár, dec. 13. (Josef Saborsky 
Söluie, Wien, St. Marx jelentése.) Felhajtás: marha 
267, zsirsertés 153. hússertés 357. Irányzat változatlan

Liverpooli terménytőzsde, dec. 13. (Zárlat.) Búza 
december (9 sh. 0 és fél d.) 9 sh. 0 és fel d, máreus 
(9 sh. 1 és fél d.) 9 sh. 2 egynyolcad máms ( 1 
sh. 2 d.) 9 sh. 2 ötnyolcad d. julius <9 sh. 3 egyne
gyed cl.) 9 sh. 3 hétnyolcad d.

V íz á llá s
A tioviszadl hidrotechnikai hivatal jelentése sze

rint a jugoszláv vizek mai állása a következő: Duna: 
Bczdán 204 (—8), Apatin 274 (—2), Bogojevó 265 
(—6). Noviszad 195 (—8), Zemun 200 (—8), Pancse- 
vó 174 (—2), Szmedercvó 260 (—0), Orsava 218 
(—12). Dráva: Oszijek 80 (—6). Száva: Zagreb 36 
( +  70), Bród 3.80 (+52). Mitrovica 302 (+2), Beo
grad 140 (—0). Tisza: Szcnta 45 (—11), Becsej 50 
(+4). Ti tel 202 (+2).

I Karácsonyra
minden hásianttzony

„,ak Ruff-csokoládét

♦ • V tatot
Hogy Klotz mennyire tudatában van helyzete 
komolyságának bizonyítja az, hogy

az állami tébolydába való szállítása köz
ben öngyilkosságot kísérelt meg. 

Szándékát azonban nem hajthatta végre, mert
őrei lefogták.

HÍREK
VÁROSI SZÍNHÁZ. Kedd, december 18-ikán: A bé

csi Hríburg-kapelle énekkarának hangversenye.
Jegyelővétel csütörtök, december 13-ikától.

— A királyi család szlávája. Beogradból Jelentik: 
őfelsége Alckszandar király és a királyi család csü
törtökön ünnepelte házi védszentjének Szent András
nak ünnepét. Reggel istentisztelet volt az udvari ká
polnában, amelyen az egész királyi család résztvett 
A misét Dimitrije pátriárka celebrálta. Délelőtt őfel
sége fogadta a kormány tagjainak, a helyőrség és a 
grácia parancsnokának hódolatát, míg a többi előke
lőségek a marsalátuson a látogató könyvbe Írták nevü
ket.

— Sztlplcs Károly szubofical polgármester Novl- 
szadon. Sztipics Károly dr., Szubotica város polgár-, 
mestere, aki jelenleg szabadságon van, csütörtökön 
Noviszadra utazott. A polgármester csütörtökön este 
tért vissza Szuboticára.

— A román extrónörökös Becsben? Bécsbőí jelen
tik: Bécsben az a hir terjedt el, hogy Károly román 
extrónörökös Lupescu Helén asszonnyal Bécsben tar
tózkodik. A rendőrség nyomozást indított, de nem 
akadt az extrónörökös nyomára. Tény az, hogy Ká
roly hirtelen eltűnt Belgiumból és nem lehetetlen, hogy 
észrevétlenül osztrák területre lépett.

— Bírósági kinevezések. Noviszadról jelenük: Az 
igazságügyminiszter Sztajnics Bogoljub sztaribecsejl 
júrásbirósági jegyzőt hasonló minőségben Noviszadra 
helyezte át. Klinovskl Pavle, kikindai törvényszéki bí
rót őfelsége a király a kikindai járásbíróság vezet<> 
jévé, Visnjevski Gavrilo noviszadi fclebbviteli bírósági 
jegyzőt a noviszadi járásbírósághoz bíróvá, Humanov 
Bogdán, kikindai törvényszéki jegyzőt a kikindai tör
vényszékhez bíróvá, Vukovics Pctar végzett jogászt a 
dárdai járásbírósághoz jegyzővé, Vukcsevics Petar 
végzett jogászt a sztaribecseji járásbírósághoz jegy
zővé nevezte ki és Branics Vojiszláv kikindai törvény- 
széki bírónak állásáról való lemondását elfogadta.

— Időjárás. A Meteorológiai Intézet jelenti: Vál
tozékony, szeles, hidegebb idő várható havazással.

— Hahn Róbert dr. vasutiigyi minisztert válasz
tották meg Svájc elnökévé. Bernből jelentik: A szö
vetségtanács csütörtökön választotta meg a svájci ál
lamszövetség elnökét az 1929. évre. A leadott 182 ér
vényes szavazat közül 178 Hahn Róbert dr. vasutiigyi 
miniszterre esett, aki már 1922-ben is elnöke volt a 
svájci államszövetségnek. Dr. Hahn 1914-től 1918-ig 
Svájc berlini követe volt. A köztársasági elnök he
lyettesévé Schreurer hadügyminisztert választották.

— Házkutatások és letartóztatások Zagrebban.
Zagrcbböl jelentik: Szerdán éjjel a zagrebi rendőrség 
házkutatást tartott a horvát jogpárt ifjúsági szerveze
teinek helyiségében. A rendőrség megérkezésekor a 
helyiségben tizenkét fiatalember volt, akiket megmotoz
tak, majd átkutatták a helyiséget és több iratcsomót 
lefoglaltak. Ugyancsak szerdán éjjel házkutatást tar
tottak egy Rotter nevű ember lakásán, ahol szintén 
mindent átkutattak, Bzik Mijót, az ifjúsági szervezet 
k adóit vatali tisztviselőjét letartóztatták. Biljan Mile 
volt rendőrkapitány letartóztatásával kapcsolatban 
újabb letartóztatások is történtek. Hir szerint Biljant 
államcllcnes összeesküvéssel vádolják.

— Gandi olasz külügyi államtitkár január elején 
Athénba utazik. Rómából jelentik: Gandi olasz ktilügvi 
ál'amtitkár Angorából visszaérkezett Rómába és tö
rőkországi útjáról nyomban jelentést tett Mussolininak. 
Az államtitkár a török külügymin'szternck Mussolini
nál tett látogatását viszonozta. Gandi január elején 
Athénbe utazik és Venizelosszal fog fontos tanácskozá
sokat folytatni.

— Hegyomlás Olaszországban. Milánóból jelent k: 
A hetek óta tartó esőzések következtében az Abruzzók- 
ban borzalmas hegyomlás történt, amelynek ember
áldozata Is van. Egy hatalmas sziklatömb a Nnngro 
völgvében tiz parasztházat betemetett. A katasztrófá
nak két halottja és sok sebesült je van. Az anvagi kár 
másfél millió lira. A hegyomlás még tart és állandóan 
óriási sziklatömbök zuhannak le a völgybe.



december 14.10. oldal

— A budapesti földművelésügyi mlnlsztorlumban 
Ángyukén. k it egy nyugaíuuzutt altiszt. Budapesti ől j 
jelentik: Csütörtök délben a íóldnhvelé.sügyi minisz
térium harmadik emeletéről az ablakon keresztül az 
udvarba vetette magát Borsos Gyula hatvankétéves 
nyugalmazott íöldmivclésfigyi minisztériumi altiszt és 
szörnyethalt. Borsos Gyulát már Itat évvel ezelőtt 
nyugdíjazták, de azóta is gyakran bejárt a miniszté
riumba kispesti lakásáról és volt kollégáival elbeszél
getett. Most is kedélyesen beszélgetett volt kartársai
val és senki sem gondolta, hogy az öngyilkosság gon
dolatával foglalkozik.

— Szuboticai betörök a fe.ebbvlteli bíróság előtt. 
Noviszadról jelentik: Janku'a Andrija és Novakovics 
Szteván szuboticai napszámosokat azzal vádolta a? 
ügyészség, hogy ezévi február tizenhetedikén Tava ti
kit ton, belatoltak Tekclija Veea házába és a laká ul 
kifosztották. A szuboticai törvényszék Jankulát egV 
évi fogházra, Novakovicsot két évi fogházra ítélte. A 
felehhviteli bíróság csütörtökön hely bénhagyta az 
ítéletet.

A v i s s z a t a s z í t ó  iz t l  c s u k á s n á l -  
olajj h t e i y e t t  ran . m ó r  h l z A r ó l á g

L
adható, m ert e» nem má», m int rgy jó lrü  por, am ely •záradon r *  
tejbe keverve i* beadható a gyerm ekeknek. A Jem alt O r. VI-under- 
fé lr  maláta kivonatból Kzavatoltan 3 0  asávnlék cfttifcaniAJ honcá- 
adéaira l kéerttl óa a legjobb ezer azoknak* akik a közftnfiégez c»u- 

kantájat nnn tű rik  vagy undorral tudják betenni 
Kapható minden gyógyasertárban éa drogériában híz dobozzal 2 5  

dinárért éa nagy dokozzal 4 2  dinárért.. *XU. J-i'Ar.,-, . ...
— A szuboticai szerb nöcgylet karácsony másnap

ién tartja meg teadclutániát. A szuboticai szeb  nő- 
egylet, mint Jelentettük, tihatározta, hogy teadélutánt 
rendez. A tcadclutánt nem december 16-ikán, hanem 
december 26-ikán dó után négy órakor fogják megtar
tani hangversennyel egybekötve a Bárány-szálloda kü
lön termében.

— ítélet a g-ilaci kommuiistaperbon. Bukarestből 
jelentik: A gáláéi monstre kommunista perben szerdán 
hirdették ki az ítéletet. Eszerint Kahána Mózest hét évi, 
Tirin utászkatonát nyolc évi. Auerbach Zsenit hat évi. 
Lázár Jakabot pedig nyolc évi fegyházra ítélték, mig 
a többi vádlottat egytől hat évig terjedő börtönbünte
téssel sújtották. Ezenkívül néhány külföldön élő vád
lottra in contumaciam tiz-tizenöt évi fegyházbüntetést 
szabtak ki.
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— Daruváron nincs felszerelése a tűzoltóságnak.
Daruvárról jelentik: Szerdán éjszaka veszedelmes tilz 
pusztított Doljanin községben. Kovácscvics István 
földbirtokos háza az egész idei terméssel együtt tel
jesen leégett. A községben nemrég alakult meg a 
tüzoltóegyesület, melynek még nincs felszerelése. A 
község lakossága csak nagy nehezen tudta a tüzet 
lokalizálni és a szomszédos házakat a tűzvésztől meg
menteni. A kár több mint százezer dinár.

Háztartások! Mindenki saját érdekében használja 
ki és vásároljon a még nyolc nap-ig tartó Barzel vas
kereskedés olcsó háztartási kiá litásán.

— Kulturdc után Topolú.i. A topolai kulturcg.vcsii- 
,ct sikerűit kultur délutánt rendezett nívós műsorral. A 
Wéler-zeneknr hymnusza után B,.rsy Viktor római 
ka hiL.i.us plébános, a kulturbizottsí g alelr.öhc mon
dott megnyitó beszédet, majd Szcpcssy Jenő b. nk- 
igazgatő, a kiütni I Izottság társelnöke ismertette a kul- 
turhizoííság célját. Szepessv beszéde után Hajtmann 
Paula szavalt több verset, utána ped g dr. könyves 
Ferenc, a Bácsmegyci Napló főszerkesztője tartott ér-
dekes felolvasást Rákosi Viktor irodalmi munkássága- ' folytatja a rendelést Gröko'kolska ul. 5.
ról. Nagy sikert ért cl dr. Gerovics Józse.nc énekszá J , .
ma is, amelyet Pataki Maca kisért zongorán. Végül a ~  ’'^ nolt az c’öo Ja ok a zagrebi egy ete-
Wéber-zcnekar operarészleteket játszott. A kulturdél- 
utáu közönsége lelkesen megtapsolta a miisor szerep
lőit.

— »A mi rendöt ségünk.« Noviszadról jelentik: A 
»Pancsevac« ciinii pancsevói lapban az elmúlt év jú
niusában »A mi rendőrségünk* címmel egy cikk je
lent meg, amelynek egyes kitételeit Jocics Jenő pan
csevói rendőralkapitány sértőcknek találta magára 
nézve és sajtópört indított a cikk szerzője, Knezse- 
vics Bránkó pancsevói ügyvédjelölt elleti. A pancse
vói törvényszék annak idején rágalmazásban és be
csületsértésben mondotta ki bűnösnek a cikk szerző
jét és kétszáz dinár fő, va'amint háromszáz dinár 
mellékbüntetésre ítélte és háromezer dinár kártérítés 
megfizetésében is elmarasztalta. A felchbvitcü bíró
ság. amely másodfokon tárgyalta az ügyet, megsem
misítette a törvényszék ítéletét és Knezsevics Brán- 
J.ót felmentette. Semmiségi panasz folytán került az 
ügy csütörtökön a noviszadi semmitöszék elé, amely 
helybenhagyta a felebbviteli bíróság felmentő ítéletét.

BÁW M ÉG YF1 «N A P L Ó
M EG ÁLLÓ H ELY
A NOBEL BÉKEDIJAT nem adják ki az idén.

A díjkiosztó bizottság Stockholmban tartott ülé
sén kénytelen volt megállapítani, hogy a nagy 
békejutaioinnuk ebben az esztendőben néni akadt 
méltó várományosa. Nem akadt senki, aki az 
igazság tudatának időálló páncéljában, az akarat 
törhetetlen damaszkuszi pengéjével legalább egy 
tessék-lássék eredmény könnyű sebesülését, ejtet
te volna a háborús eszme lapos homlokán.

Mert mi mást jelenthetne ez a világgá vallott 
meddőség?

Nobel dinamitot gyártott, amellyel sziklákat 
és alagutakat robbantottak, a Nobcl-dij ugylátszik 
nem robbant se sziklákat, se alagutakat, még — 
téveszméket se. A szép summára rugó svéd ko
rú iákat most a tökéhez csatolják és — várnak. 
Talán a jövő évben. Talán a jövő évben belova- 
gol a Békesség félelem és gáncs nélküli lovagja 
a pu.hanyós akták, szerződések és a sűketnéma 
mcgállapoJásak düledező archívumába.

Az olvasó megállapítja, hogy az egész nem i 
volt nobel eljárás ettől a Nobel bizottságtól, Az f 
o'vasónak eszébe jut Kullog az ő idomított paktu-' 
mával, eszébe jut a genfi szimfonikus zenekar, 
amely in ndig, minden hangszeren és minden fek
vésben a békét fuvo'ázza.

— Locarno — mondja a polgár és csóválja a 
fejét a Nobel bizottság eljárásán.

— Thoiry — mondják a még vérmesebbek és 
szintén rosszainak.

— Kc'log, meg az ő egyezménye — reklamál
nak a tárgyilagosak. — Hogyan, hát ezek mind 
nem érdemlik meg?

Hát. Ugylátszik, igenis nem érdemlik meg. Kel- 
log a régi. de arany kiszólást imigy reformálta 
meg: Ha beköt akarsz, készülj a békére. Most. 
a mellöztetés érzetének kesernyés szájízével, a 
vele történt igazságtalanság vélt magaslatairól 
valószínűleg ekképen fogja módosítani a szólás- 
mondást:

— Ha békét akarsz, ne készülj a Nobcl-dijra.
A meglepetés valóban nem mindennapi. Sokan 

várták, hogy az Egyesült Államok aposioli, kül
ügyi államtitkára megkapja a Nobelt.

Nem kapta meg.
Lehet, hogy igazságtalanság történt vele. Lehet.
Részemről egyébként annak a Tóni nevű szu

boticai kisfiúnak utalnám át a svédkoronákat, akit 
a minap csodáltam meg éppen. Ezt a Tónit in- 
iultálták. ArcuiftlTultállák az ellentartoncok. Tóni 
bár szintén ötödmagával jelent meg a tett sziu- 

•' helyén, nem tekintette casus bellinek' a dolgot. 
Sőt. Csittitotta a pajtásait.

— Hagyjuk a büdösöket — jelentette ki da
gadt arccal és levonult.

A társak az első pillanatban nem értették a 
dolgot, de azután meglátták a sarkon a rendőrt.

— Ja úgy! — Es már értették.
Talán ez a rendőr hiányzik Gcnfben is 

ne ilyen, talán békét hagynának már 
ennek a — békének.

(de. jó.)

tta len-
egyszer

— Halálos szerencsétlenség a kútfúrásnál. Ti tél
ről jelenrik: Szerdán délelőtt halálos szerencsétlenség 
történt l'itelen. Schumacher József harmincnégyéves 
kutíuróntcstor harminc méter melységben egy kút el
készítésénél dolgozott. Schumacher egy nagy vödröt 
megtöltött kiásott földdel, majd a lebocsáj’ott kötélre ' 
akasztotta. Föntről megkezdők a vödör felhúzását, a ; 
kötél azonban elszakadt ős a súlyos edény a kútfúró ! 
fejére esett. A Szerencsé Jen ember azonnal meghalt. ' 
A halálos baleset ügyében megindították a nyomo- ‘ 
zást annak kiderítésére, hogy a kötél elszakadásáért • 
terhel-e valakit felelősség. ;

Orvosi hír Dr. Jovcnovic Djura noviszadi gyér-’ p j jelentik: A charlottcnhui gi bíróság szerdán 
ir.ckorvos tanumtanyutjarol visszaérkezett cs újból

mm. Zagrcbbö! jelent k: A zagveb egyetemen sz.e d.in 
megkezdődtek az előadások. Az egyetemi hallgatók, 
mint ismeretes, hétfőn gyűlésükön kimondották, I ogy isisig megtöltötték a kommunista Georg Grov; c!\í.'"-
szerdán befejezik a sztrájkot, mert súlyos következ
ményekkel járhatna, ha a diákok nem látogathatnák a 
praktikus előadásokat. Szerdán a legnagyobb rendben 
megkezdődtek az előadások az összes fakultásokon.

Halálozás. Goldbergcr Mór 59 éves korában rövid 
szenvedés után folyó hó 12-ikón megható Temetése 
14-ikén dé'elött 9 órakor lesz Csonop’yán.

Aki friss és egészséges akar lenni és nem akarja, 
hogy kemény legyen a széke, folyton fájlon a feje 
és bőre tele legyen mindenféle pattanással, az Igvék 
hetenként egyszer-ketszer reggclizés előtt 1 pohár 
természetes »Fcrcnc József* keseríivizet. A hadikór
házakban végzett orvosi megfigyelések szerint a 
Ferenc József vizet a súlyos betegek Is szívesen hasz
nálták, mert ez minden kellemetlenség okozása nélkül 
biztosan hat. Kapható gyógyszertárakban, drogériák
ban és íiiszerüzlctekben.

I

— Kitüntetett postások. Noviszadról Jelentik: őfel
sége A’ekszandar király újabban a következő posta 
igazgatósági főtiszteket tüntette ki: a Szent Száva-
rend ötödik osztályával Szadics Milán inspektort. Do-

. minis Eercne inspektort, Kvien Guido inspektort, Ivan- 
csics Iván osztályfőnököt, Jovanovics Milán zemutii, 
Grgics Szteván liecskereki, Zorics Torna apadni posta- 
főnököket és Badzovics Sztaniszlávot. a vrsaci tech
nikai szekció főnökét. Arany éremmel tüntette ki 
Őfelsége Vrga Mária oszijoki hlvatalnoknőt Kovács 
Dragica bogojevói postamesternőt és limpauer Gyula 
szuboticai vonaliéi vigyázó t.

Anrzd harisnyák a legnagyobb választékban és 
legolcsóbban Klein Jenőnél, a Harisnyakirálynál Növi- 
szádon, Velikibecskerc-ken és Szentán.

— Autókarambol Budapesten, Budapestről jelentik: 
Az Andrássy ut és a Bajza ticea sajkán csütörtök 
délután ncgyedliáromkor összeütközött a 61311. szá
nni autótaxi a 2335. szánni magánautóval. A magán
autóban dr. Schuster Gyula orvos ült. aki a fején sú
lyos sérülést szenvedett. A megsérült orvost kórház
ba szállították és a rendőrség megindította a nyomn- 

• zást annak megállapitására, hogy a szerencsétlen
ségért terhel-e valakit felelősség.

— Csalással váéo't szuboticai kereskedők. Novi
szadról jelentik: A noviszadi törvényszékén csütör
tökön tárgyalták Spitzer Sándor és Sitnonyi Vilmos 
szuboticai kereskedők bűnügyét. Spitzcrt és Simonyit 
avval vádolta az ügyészség, hogy Pénz Márton és 
l'cllinger Ferenc palánkai lakosoktól 5000—5600 cinárt 
csaltak ki azzal az ürüggyel, hogy a sorozób'zottságok- 
kai fennálló jó összeköttetéseik segítségével megsza
badítják őket a katonaságtól. A bizonyítási eljárás be
fejezése után a bíróság bizonyítékok hiányában fel
mentette a vádlottakat.

— Királysértés gyanúja miatt letartóztattak egy 
kulai gazdálkodót. Noviszadról jelentik: A ku'ai csend
őrség letartóztatta Novákov Szteván kulai gazdálko
dót, aki ellen királysértés gyanúja merült fel. Nová- 
kovot beszállították a noviszadi ügyészség fogha

— Betörés Pa’ánkán. Palánkéról jelentik: Csü
törtökre virradó éjjel ismeretlen tettesek behatoltak 
I’orotsz.ki Makszlm palánkai gazdálkodó lakásába és 
onnan nagymennyiségű aranydukátot, valamint tíz
ezer dinár készpénzt vittek el. A rendőrség a tettes 
kezrekeritésére erélyes nyomozást indított.

— Baráti szerződés Görögország, Olaszország és 
Románia között. Athénből jelentik: A görög kamara 
külügyi bizottsága jóváhagyta az Olaszországgal és 
Romániával kötendő barátsági és megnemtámadási 
zc.zödésckről szóló jelentéseket, amelyek most rati- 

uká^ás,végeit a kamara elé kerülnek. A két barátsági 
ős megnem támadási paktumot a jövő héten fogja tár
gyalni a kamara.

Orvosi hír. Dr. Tessényi Béla mütősebész, a buda
pesti Szent János-kórliáz sebészeti osztályának volt 
asszisztense, orvosi gyakorlatát Növi Vrbászon, Kralja 
Petra 396. sz. alatt megkezdte.

— Három vasúti szerencsétlenség Román'ában.
Bukarestből jelentik: Hagteni közelében összeütközött 
egy pctróleumszállitó vonat és egy tehervonat. A pvt- 
róleumszáHitó vonat hat kocsija kisiklott, négy fe'bo- 
rult, a tehervonat négy kocsija pedig pozdorjává tört 
A mozdonyok súlyosan megrongálódtak s a pályatest 
ötven méter hosszúságban annyira tönkrement, hogy 
a forgalmat csak átszállással lehet lebonyolítani. A te
hervonat egyik fékezője meghalt, egy másik vasutas 
pedig súlyosan megsebesült. Dealul-Spirei állomás mel
lett is történt hasonló Összeütköző; öt petróleumtartálv- 
kocsi felborul*, tartalma kiömlött, két üres kocsi p.»; g 
összetört. Emberéletben nem esett kár, az an vagi kár 
azonban meghaladja a íélmdliót. Tighina közelében egy 
személyvonat valamennyi kocsija kisiklott. Emberélet
ben nem esett kár.

— Kétezer márka pénzbüntetésre ité'te a b’róság 
h i t e n ? . <Iáiért Georg Gross karrlkataristát. Berlin
ből jelentik: A chariot tcnbuigi bíróság szerdán tár-

t  .  Z >  a  a  a  a  ~  -  a  agyától Georg Gross rajzolómüvész és karikaturist •» 
istcnkármnlási bünperét. Az ügyészség nemcsak a 
grafikust ültete a vádlottak padjára, hanem az ink :- 
rnimílt rajzok, illetve illusztrációk kiadóját, Viclu.id 
Hcrz'ebJct is. A törvényszéki tárgyalótermet z n >-

sai s a berlini művészvilág soraiból kikerült érJtk- 
löc’ök. Az államügyészség egv rajzmappa bárom l n- 
ja miatt emelte az istenkáromlás vádját. \  ra j'o ’' 'l 
Georg Gross Hasek európai hírű müvének, a Sveik- 
nek illusztrálásául rajzolta. Az egyik inkriminált ra r. 
Jézus Krisztust ábrázo’ia a kereszten, fején gáztr.as/k- 
kal és lábain katonacsizmákkai. A másik két raiz ha
sonló témájú. Georg Gross kijelentette, hogy rajzá
ért teljes felelősséget vállal, de nem az Istent akarta 
kigunyolnl és gyaláznt, hanem az egyházat és kép
viselőit. Hangsúlyozta, hogy nem áll politikai propa
ganda szolgálatában. Vádlottársa, Hcrzfeld szintén 
vállalta úgy a törvényes, mint az erkölcsi felelőssé
get. A mii kiadásánál kizárólag művészi szempontok 
érvényesültek. A bíróság kétórás tanácskozás után 
hozta tneg ité’etét és a vádlottakat két-kétezer inárka 
pénzbüntetéssel sujtotta. A Jézust Krisztust ábrázoló 

i s  az egyháza* uunvoló rajzot a bíróság elkoboztatta.
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KÖZGAZDASÁG
Vlaszgyertya helyett villnmosgyertya. Aki a sza- 

badonégö gyertyalánggal könnyen gyuió anyagok kö
zelébe megy, azt általában könnyelműnek és meg
gondolatlannak tartják. Pedig ezt a könnyelműséget 
minden évben megismételjük, amikor a karácsonyfát 
égő viaszgyertyákkal tűzdeljük tele. A fenyő gyanta
tartalmánál fogva friss állapotban is igen gyúlékony 
és ha a szobában kiszárad, gyúlékonysága csak fo
kozódik. Általánosan ismert, hogy a karácsonyfák 
évente sokszor tűzvészt okoznak. Ma ez nem is terjed 
át az egész lakásra és ha nem is okoz emberhalált, 
minden esetben nagyon zavarja az ünnep örömeit és 
többé-kevésbhé nagy anyagi kárt is okoz. Nyíltan 
meg kell végre mondani, hogy a karácsonyfa égő 
gyertyáival az ünnep egész ideje alatt állandó vesze
delmek forrása. Az elmaradhatatlan viaszcseppek is 
már sok szép ajándékot és finom asztalterítőt tettek 
teljesen tönkre. Már évek óta megkísérelték, hogy a 
tűzveszélyes viaszgyertyákat tűzálló izzólámpákkal 
pótolják. Utóbbiak eddig főleg azért nem lettek nép
szerűek. mert nem emlékeztettek a karácsonyi gyer
tyák megszokott képére, amelytől nem szívesen válik 
meg az ember. Mindez a kifogás azonban elesik azok
nál az izzólámpáknál, amelyek úgy külső formájuk
ban, mint világitó hatásukban is a megtévesztésig 
hasonlítanak a karácsonyfa viaszgyertyáihoz. Ezek a 
lámpák az uj Osram-karácsonyfaégők, amelyek min
den szaküzletben kaphatók.

Oszijek hetven millió dináros kölcsönt vesz fel.
'Oszijekről jelentik: Az oszijeki városi képviselőtestü
let a legutóbbi ülésén elhatározta, hogy hetven millió 
dináros kölcsönt vesz fel a zagrebi pénzintézetektől. 
,A kölcsön megkötésének letárgyalására bizottságot 
delegáltak.

Próbaszántás Csurogom Vasárnap, december 9-én 
megtartott próbaszántás keretében szép számú kö
zönség előtt került bemutatásra a Lanz-gyártmányu 
Nagybulldog-nyersolajtraktor. A próbaszántáson meg
állapítást nyert, hogy ez a traktor nehéz, kötött, át
ázott talajon óránként 1300 négyzetölet szánt fel 10 
coll mélységben háromvasú ekével. A traktor üzem
anyagfogyasztása teljesen megfelelt a gyár által ga
rantált mennyiségnek. A próbaszántás után közkívá
natra vontatási próbát tartottak és a Nagybulldog egy 
40 métermázsa súlyú cséplőgépet a legnagyobb sár
ban harmadik sebességgel, óránkint 5% km. teljesít
ménnyel, a legnagyobb könnyedséggel húzott el. A 
bemutatón az a vélemény alakult ki, hogy a Lanz-féle 
Nagybulldog-traktor valamennyi eddig ismert traktor 
között a legtökéletesebb szerkezetű, a kezelése vég
telen egyszerű, teljesítménye az összes eddigi ered
ményeket túlszárnyalja, üzemanyagfogyasztása hihe
tetlenül minimális. Ezeket a tényeket azok a nagy 
számban megjelent gazdák is igazolják, akik más 
gyártmányú traktort vásároltak.

Egy cs fél milliárd dinár passzívával fog zárulni 
az idei kü kereskedelmi mérleg. Bcogradból jelentik: 
A statisztikai hivatal közlése szerint szeptember hó
napban a kivitel 447.182 tonna volt 692,292649 dinár 
értékben. Októberben 430.821 tonna 666.068.314 dinár

•  •

Ö rökre diszk valifik álfák 
a szarajevói alszövétség volt vezetőit
A Bácska íélebbezését a Scliellenz-serleg ügyében elutasí

totta a J. JN. S.
Zagrcbből jelentik: A jugoszláv labdarug k szö

vetségének igazgatótanácsa e heti rendes ülésén fog
lalkozott a szarajevói alszövetség ama vezetőségi 
tagjainak ügyével, akik ellen a föszövetség közgyű
lése vizsgálat megindítását rendelte el.

A JNS ezévi közgyűlésén a szarajevói delegátu
sok elképesztő adatokat soroltak fel az ottani alszö
vetség felfüggesztett vezetőségének gazdálkodásáról. 
Ezek a vezetők bűnös könnyelműséggel kezelték az 
alszövetség pénzét, amelyből egészen leplezetlenül 
nagy összegeket különböző jogcímeken saját maguk
nak utaltak ki. Az adatok alapján a közgyűlés elren
delte, hogy a súlyosan vádolt szarajevói sportveze
tők ellen a főszövetség vezesse le a vizsgálatot. Ez 
meg is történt és a JNS igazgatótanácsa most a vizs
gálat eredményeként meghozta ítéletét. Eszerint a fő
szövetség a szarajevói alszövetség volt vezetői kö
zül négyet talált bűnösnek a közgyűlésen felhozott 
vádban és ezeket névszerinti Felver Aníunt, az or
szágszerte ismert futba'lblrót, továbbá Kolctic.S Ivánt. 
Strauss Leót és Gavrüovics Ácát örökre átszkvaliti-

értékben. Az október havi kivitel 69.394 tonnával és 
20,342.694 dinárral több volt, mint elmúlt év októbe
rében. Ez év októberben a szeptemberi kivitelhez ha
sonlítva, különösen a búza, liszt, gyümölcs, ópium és 
cement-export csökkent és emelkedett a szántott szil
va, gyümölcsíz, kender, tűzifa és épületfa, ólom és a 
nyersréz kivitele. Ez év első tiz hónapjában 3,776.462 
tonna volt a jugoszláv export 5,233.012.893 dinár ér
tékben. A múlt év első tiz hónapjában 3,614.203 tonna 
5,249.672.340 dinár értekben volt a kivitel. Ebben az 
évben tehát 162.199 tonnával, 4.49 százalékkal volt 
több az export, de értékben 0.30 százalékkal, 16,059.942 
dinárral kevesebb. Az .adatok alapián közgazdasági 
szakértők úgy vélekednek, hogy a külkereskedelmi 
mérleg ebben az évben is passziv lesz és a passzíva 
hozzávetőleges számítás szerint másfél milliárd di
nárt fog kitenni.

A beogradi kerületben az autóvlzsgálatot Velikl- 
bcczkerckcn tazáják meg. Szentáról jelentik: Evek óta 
a rendőrségek, majd a rendőrségek és a főszolgabiró- 
ságok vizsgálták felül évenként kétszer december és 
julius hónapban az autókat. A főispán legújabban ki
adott rendeleté értelmében ezentúl az egész tarto
mányból Velikibecskerekre kell vezetni az autókat, 
autóbuszokat és a vizsgálóbizottság, melynek elnöke 
dr. Zubkovics Pavle jogügyi referens, tagjai pedig 
Popovics Jován becskereki mérnök, az Inspekcija Ra
da főnöke, dr. Dimitrijevics Tihamir rendőrfőkaptány 
és egy soffőr, akit a bizottság elnöke kinevez, Becs- 
kereken tartja meg az autók felülvizsgálását. Csupán 
Szenta, Sztarakanizsa, Novakanizsa és járásaik terü
letéről lehet az autókat Szántára vinni, ahol az autó- 
tulajdonosok kérésére a bizottság kiszáll Becskerek
ről és Szcntán tartja meg az autóvizsgát. A legelső 
ilyen vizsgálat december húszadikán lesz.

A postahivatalok adják ki ezentúl a rádióengedé
lyeket Noviszadról jelenti’: : A posta- és távirdaügyi 
minisztérium arról értesítette a postaigazgatóságokat, 
hogy a rádióforgalom mes' önnyitése érdekében ezen
túl a rádióengedélyeket minden postahivatal megad
hatja. Az engedélyek kiadása ezentúl nem a posta- 
igazgatóságok, hanem a po-.ta'önökségck hatáskörébe 
fog tartozni.

<r >
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S u b otica

hálta és kizárta minden sportfunkcióból.
A föszövetség tanácsülése ioglalkozott a Bácska 

felebbczésével is, amelyet a Schcllenz-serleg mérkő
zéseit elrendelő alszövcíségi határozat ellen nyújtott 
be. Az igazgatótanács meg illapitotta, hogy a szubo- 
.icai alszövetség jogszerűen rendelte cl a serlcgmér- 
közéseket és ezért a Bácska felebbezését elutasította.

A tanácsülés harmadik fontos határozata általá
nos érdekessígü. A beogradi BUSK kérdést intézett a 
.INS-hcz, hogy az egyesületeknek mit kell tenniök, 
ha valamely futballblró kiküldését meccseikre nem kí
vánják. Az igazgatótanács a megkeresésre a követ
kező elvi jelentőségű határozatot hozta:

— Ha valamely egyesület nem kivánja, hogy cgv 
bírót bajnoki mérkőzéseinek vezetésére kiküldjenek, 
akkor ezt még a bajnoki szezon megkezdése előtt 

' kérnie kell. Az ilyen kérvényt alapos indokolással a 
birótcstület illetékes alosztályánál kell benyújtani, 
amely azt felterjeszti az országos birótestülethez dön
tésre. A Bírák Testületé belátása szerint határoz vég-

1 legesen a kérdésben. 1

A bánáti bajnokság állása
Becskerekről jelentik: A bánáti futballbajnokság 

őszi fordulója a vége felé jár és az eddigi eredmények 
után tisztán látható az őszi forduló eredménye. Az első 
helyen ismét a tavalyi bajnok, az Obilics áll, amely 
tiz pontot szerzett, ö t mérkőzést nyert, veszített 
egyet .Adott 29 gólt. kapott tizenkettőt. Az Obilics el
sősége már megdönthetetlen.

A második helyen a Raánicski áll nyolc ponttal, 
négy nyert és két vesztett mérkőzéssel. 21 adott és 10 
kapott góllal. A harmadik hely még bizonytalan, mert 
a Schwtib’sche és a Zsák egyformán hét-bét ponttal 
rendelkezik. Mindkét csapat 3 mérkőzést nyert és ket
tőt veszített. Gólarányuk körülbelül szintén egvforma, 
amennyiben a Schwábiscbe adott 10 és kapott 11 gólt, 
mig a Zsák adott 14 és kapott 13 gólt. A Zsák már 
minden mérkőzését lejátszotta, mig a Schwábischenck 
egy mérkőzése még hátra van. amelyet ha megnyer, 
ami valószínű, akkor a második helyre kerül 9 ponttal, 

ötödik helyen a Borac áll öt ponttal, hatodik a
Kadima ugyancsak öt ponttal és utolsó helyen áll a 
nemrégen alakult velikibecskereki Sport Klub. amely
nek egyetlen pontja sincs, mind a hat mérkőzést el
vesztette, mindössze hat gólt adott és harminckettőt 
kapott.

Nyilatkozat. Noviszadról jelentik: A noviszadi Ju
da Makkabi elnöksége a következő sorok közlésére 
kért fel bennünket: .Lusztig Nándor, a Makkabi tit
kára, néhány hónappal ezelőtt egy sportügyből kifo
lyólag a kerületnek rendelkezésére bocsáj tóttá a ke
rületi sportkapitányi tisztségét. A lemondást a kerület 
választmánya néhány nappal ezelőtt, mielőtt az ez 
ügyben dönteni hivatott és illetékes alszövetség a dön
tését meghozta volna, a lemondást elfogadta. Mint
hogy ebből a tényből könnyen az a látszat támadhat
na, hogy a lemondás elfogadása egyúttal a szóban- 
forgó ügyben a kerület állásfoglalása volna, a Mak
kabi választmánya hétfői ülésén foglalkozott ezzel az 
üggyel és nem vette tudomásul Lusztig Nándornak, 
a Makkabi titkári állásáról való lemondását és válto
zatlan bizalmáról biztosította. A Makkabi elnöksége.

Befejeződött a noviszadi kerület elsőosztályu baj
noki fordulója. Noviszadról jelentik: A vasárnap leját
szott NAK—Radnicski mérkőzéssel véget ért a novi
szadi kerület elsőosztályu csapatainak őszi najnoki 
fordulója. Az élen ismét a tavalyi bajnokcsapat, a sa- 
báci Macsva áll, amely valamennyi mérkőzését, szám- 
szerint ötöt, megnyert. A Vojvodinát 2:1. a NAK-ot 
3:0, a Radnicskit 1:0, a Makkabit 6:0 és a Gradjansz
kit (Mitrovica) 4:1 arányban győzte le. Pontjainak 
száma 10. A második helyen a Vojvodina áll, amely 
a Macsvától 2:1 arányban vereséget szenvedett, el
lenben legyőzte l:0-ra a NAK-ot, 2:0-ra a Radnics
kit, 2:1 arányban a Makkabit és 8:2 arányban a mit- 
rovicai Gradjanszkit. Elért pontjainak száma 8. A 
harmadik helyezett a NAK 4 ponttal 2 győzelemmel 
és 3 vereséggel, a negyedik a Makkabi 2 ponttal, 1 
győzelemmel (a NAK-kal szemben) és 4 vereséggel 
és az ötödik helyen áll a Gradjanszki 2 ponttal. 1 
.yözclcnnnel (a Makkabival szemben) és 4 vereség
gel.

S Z Í N H Á Z

Ábrls rózsája a Népkörben. A szuboticai Népkor 
december 15 én és 16-án. szombat és vasárnap este 
mutatja be az »Ábris rózsája* c.mu vígjátékot, amely 
igazi amerikai karriert futott meg. Anne Michols. a 
vígjáték szerzője hiába próbálta a darabot a színhá
zaknál elhelyezni, sehol sem fogadták el. Az élelmes 
írónő erre néhány vidéki váiosban rendezett bemu
tató után igazi amerikai ötlettel színházat bérelt New- 
yorkban és ott hozta színre az »Ábris rózsájá«-t, 
amely azután bárom évig le sem került a műso-ról és 
Amerika legnagyobb színpadi sikerévé lett. Amerika 
után a vígjáték meghódította az összes európai nagy
városok színházi közönségét is és igy érthető az a 
nagy érdeklődés, amely a darab bemutatóját Szubo- 
ticán megelőzi. Az előadás sikerét biztosítja, hogy a 
darab Arányi Jenő rendezésében a legjobb szereposz
tásban kerül színre és a főszerepeket Nyáray Rezső, 
Garai Béla, Deák Koméi, Deutsch Janka, Nagy Mag
da, Szabó (Várhegyi) János. Horváth Lajos és Böhm 
Jenő játsszák. Jegyek a Krécsi-féle könyvkereskedés
ben és az előadás napián a Népkör pénztáránál kap
hatók.

Tudja m ar hogy mindenki aki a RADIOWELT-re 
el- fi et, vnpy e óftzQtéfiét megújítja.

n Kap efiry SD 4 audion'émpé*, vagy* egy 
véaerósi ó ampát. Az e ó fuctés dija egész évre 

250 d nár é .  10 dm űr a lémpa porlója.

Ismeri már Európa legjobb havi folyóiratét f H a
nem, kérjen még ma próbapéldényt a Fno^m a^aaia-ból
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J ö v e t e
p á r a t l a n  a  m a g a  n e m é b e n  a

m ert m ár m e g g y ő z ő d ö t t  róla, hogy
F V

K im ondottan ezt k é r je ! növényi p a s z ta !

TÁRCA
Egy k ritik u s  album ából

Ir ta : B e a d c k e r
E lapok egyik »szorgalmas« olvasójától (igy irta 

magát alá) kérdcző-kritizáló levelet kaptam, amely 
a Bácsmegyei Napló »Törtétielcin apró történetek
ben* cimü hétről-bétre ismétlődő rovatát veszi bon
colás alá. Mért küldötte észrevételeit éppen cuhoz- 
zátn, nem tudom, de mert minden levélte szoktam 
válaszolni, ere is felelek.

Szorgalmas olvasónk két kifogást emel az Apró 
Történetek ellen.

Az egyik igy hangzik:
»Az újság történelmet Ígért apró történetekbe’’, 

s így az olvasó olyan históriákat várt, amelyek a 
világtörténelem nagyjairól vagy legalább valamelyik 
nemzeti történet kiválóságairól szólnak. E helyett a 
kérdéses rovat nemcsak ily nevezetességekről, de 
költőkről, tudósokról és művészekről is tioz anekdotá
kat. Sőt ez utóbbiakról főbbet m'nt amazokról, Tör
ténelem ez?«

Másik megjegyzése ekképpen szól:
»Az apró történeteknek a lap sohase nevezi 

meg a forrását: nem mondja, melyik könyvből me
rítette, s igy az olvasó abba a kísértésbe jön. hogy I 
egyik-másik ily közleménynek a hitelességét kétség
bevonja.*

Nem tudom, hogy a szerkesztőség mindenben azo- 
nositja-e magát az elméletemmel, én mindenesetre fe
lelek mind a két észrevételre azonmód, mintha én is 
felelős volnék a kérdéses rovatért.

Az első kifogásra csak az lehet a sterkesztőség 
válasza, hogy rég elmúlt az idő, amikor a történe
lemnek csak uralkodók, hadvezérek és kancellárok 
voltak tárgyai, s az a balvélemény is megszűnt 
(Tolsztoj is erősen foglalt ellene állást) hogy azt 
egyedül ök csinálják. Nemcsak haditényckkel és 
diplomácia ügyeskedésből álló történelem van, — 
sőt ennél fontosabb ágát ltják már jóidö óta a lps-

tóriának: azt, amely az emberi szellem fejlődésével, 
a szellemi élet alakulásával s a kultúra haladásával 
foglalkozik. A történelemnek ez az oldalhajtása van 
olyan érdekes mint a háborúk és egyéb állami akciók 
krónikája, Voltaire, Goethe és Byron nevezetesebb 
figurák mint bármely nagy katona, sőt mint nem egv 
fejedelem. Ez a három költő ezért szerepel gyakrab
ban az említett rovatban mint akárhány király és 
hadvezér. Ha a levél t. hójának nem is, de legtöbb 
olvasónknak bizonyára érdekesebbek is mint ez utób
biak. A szerkesztőség, mint én gondolom, nem vé
letlenül vagy éppen tévedésből, hanem tervszerűen 
vett föl e gyűjteményébe minden találó vonást és 
jellemző adomát, esetet és megvilágítást, amely vala
mely kiválóbb egyéniség karakterizá-'ására szolgál.

! még ha az illető »csak« kulturhistóriai jelentős Aggd 
dicsekedhetik is. Ezzel a mcgckolással persze csak 
nyitott ajtót törtem be mert ez a fö'fogás már 
curópaszeríe általános, a rni kritikus olvasónk biz
tos lehet benne, hogy b’zonyos idő múlva például a 
német közönség (de a müveitek egész tábora szél s 
c világon) nagyob bérdeklődéssel fog olvasni jePemzö 
adatokat PeHiart Hatmtmannról vagy Thomas M a m i 

ról mim Hir.denbiirgról vagy Lvdend'm ffrój. S atni a 
németekről áll. az nínden más népre is »gilt«.

Ami már most a második kifogást illeti, hogy 
t. í. mért nem közli a lap az adomák és egyéb ap i 
históriák ered/'forrásait. arra az lehet csak az őszinte 
válasz: az újság szórakoztató és oktaló munkát vé
gez. de nem kutitót. Ez mól bi módjában ,;c 'gén lenne, 
mert hiszen a legtöbb történeti adoma ugv születik 
mint a jó vicc: homályban, s azután terjed szét, hogy 
világot vessen arra, akiről szól. Szerintem a forrásra 
való utalás s az eredetnek okmány- vagy aktaszeríi 
feltárása nem is fontos, sőt fölösleges. Eödolog, hogy 
a közlött adat jellem: ő legyen arra, akivel kapcsola
tos. Ha ilyen, akkor a történetke fgoz, — még akkor 
is, ka soha se esett meg. Ha pedig nem jellemző, 
ha nem vall a ra. akiről szól, akkor az. esetben se ér 
semmit (s valójábiHJ nem is igaz). ha száz tanú elölt 
történt meg. E kicsi történ. *ek célja: közc’ebb hozni 
az olvasókhoz azokat az egyéniségedet, s ez csak 
úgy sikerülhet, ha kidomborodó és jellemző vonáso
kat közlünk róluk az olvasókkal.

Elmondtam talán egyszer már valahol, de ebből 
az alkalomból megismétlem, amit a párisi l i t ’aro 
közölt egy alkalommal Jászt Ferencről (vagy ;mrgy 
ö irta: Francois Listz-ről), nemcsak a legg. n álisabb 
de egyszersmind a legjobbszivii iérfiuk egyikéről. 
Persze a v/ec kedvéért irta. A kérdéses »nonvclie á 
la main* igy szólt:

Társaságban zongorán játszik egy fiatalember, 
nem oly jól mint egy művész, de nem is oly rosszul 
mint egy tehetségtelen dilettáns. A piodukciója vége 
felé érkezik meg Liszt, akinek a háziasszony s'ct n«- 
mutatni az ifjú zongoristát, amint ez a játékát befe
jezte. Nyilvánvalóan az úrnő prolezsé.e volt. S ekioor 
— a Figaro szerint — a következő rövid párbeszéd 
folyt le köztük;

l,is:í:. — táraságod művész?
A fiatalember. — Igenis, Mester.
Liszt. — Festő?
A vicc jó, de sokkal kegyetlenebb, semhogy meg

történhetett volna. Vagy a Figaro valamelyik elmés 
do'guzótáisa találta ki, vagy ha megtörtént. Liszt 
Ferenc nem szerepelhetett benne. Szóval: ez az anek
dota nem jellemző (Lisztre), s meg ha a párbeszéd a 
zenekirály s a kis zongorista közt valóban megtörtént 
v :li;a is, még akkor se volna igaz, — hiányozna be- 
lö'e a fentebb hangsúlyozott belső igazsdg. Ilyeneket 
hát nem közöl a Bácsmegyei Napié/, pedig / ’en az 
esetben tudja a forrását, s ráutalhatna a ('.„aro-ra, 
ahonnan azt meríthette.

Ne tessék az ilyenféle anekdotáknak az eredetét 
kutatni, hanem inkább arra vetni súlyt, hogy azok 
híven jellemezzék azokat. akikre vonatkoznak. S 
ezért ismétlem (mint a rádió az időprognózist): ha 
egy anekdota karakterisztikus s a szóbaní > egyé
ni 'g természetéből foly, akkor igaz. akár megtörtént, 
akár nem. Ha pedig ellenkezik az illető nevezetes’ ég 
jellemével. akkor hiába autentikus eset, hasztalan bi
zonyltja közjegyző, pecsétes okmánv és erszággytt- 
lé.ii jegyzőkönyv, — akkor se igaz. fin a magam ré
széről jobban szeretem a kigondolt (rusztikusán szól
va: valakire >ráíugták«) anekdotát, ha nem egyezik 
annak a jellemével, akiről elmondják.

Az előbbiről el lehet mondani: se non e verő, e 
ben irovato. De mit mondjunk az utóbbiról?
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*92# d ecem b er 14. 13. oMa!
BÁCSMÉGYÍT

NYILT-TÉR Saopstenje
A-t; * •••••*;:■• ö ■ • ::

T I
Kornate'.n Emil úgy a maga, mint gyer

mekei : Miksa, Sándor, Gyula, Ödön, Bőiké, 
Noai é i Lili nevében fájdalomtól megtört szív
vel jelenti, hogy felt jthetetkn felesége

K o r n s te in  E m iln é
s z i l i .  W e l n e r  I r é n

hosszas szenvedés u'án, fo'yó hó 13.-án reggel 
fél 3 i rakor a zsidókórházban iobhlétre szén
áért! 11

A megboldogult temetése fo'yó hó 14.-én 
(pén'.eken) déle Őtt 10 órakor lesz a zsidó
temető halottas házából.

l e g y e n  p o r a i r a !

r»K . . •
*< S ’z 
A. f

A C entrálna Banka záio^o«ztálya Suboíica 
a  k ö z e le d ő  k a r á c so n y  a lk a lm á b ó l
neves festőművészek eredeb festményeit, művészi 
gobelineket, ékszereket, bútorokat, pianinót, fény- 
képező-gépeket, stb.

a lka lm i árakon k iáru  sitja
A tárgyak hétköznapokon egész délután meg

tekinthetők. 13033

Eladó ház
798 0-51 területtel bírósági árverés utján Sonr 
borban Kap. Vujeviéeva ul. (Stájer ncea) 10 
sz. alatt. Árverés 1928. december 27-én d. u. 3 
órakor a járásbíróság (Megyeháza, aitó szám 
18.) hivatalos helyiségében.

Bácsinegyei
Munkástakarékpcív.tár R. T. 

13115 Sombor.

SaopStavamo naSim akcionarima, da 
vanrednu glavnu skupStinu sazvatu za 19. de- 
cembar 1928. neóemo odrfcati.

Subotica. 12. decembra 1928.
ÜPRAVA

Prve Subotléke Pam e Clglane 
13150 1 Cementne Robe D .D .

Görögkeleti Egyházközség Sémán.
155—1928. szám.

H ir d e tm é n y
A noviszadi bácskai Püspökség intéző bizottságá

nak A. 0 . 1434, 448- 1928 sz. jóváhagyó végzése és 
az egyháztanács 123. sz. határozata folytán az állami 
számvevőségi törvény 86 -98. szakasza alapján, Vu- 
jlcs Pál hagyatékához tartozó ház javítási munkálatai 
nyilvános árlejtésen f. évi december hó 19-én d. u. 2 
órakor az egyházközség irodájában kiadatnak.

Az előirányzott összeg 131.426 dinár 54 para és 
pedig:

Kőműves m unkálatok.............. 69.709 dinár 66
Ácsmunkálatok......................... 16.247 > 36
Bádogosmunka......................... > 52
Asztalos, lakatos és festési

munka ..............................................  10.524 » — >
A tervezet és a feltételek naponként megtekinthe

tők a hitközség irodájában. Az előirányzott összeg 
10%-át óvadekképen a gór. kel. szerb hitközség pénz
tárába kell akár készpénzben, akár értékpapírokban le
tétbe helyezni.

Ajánlatok 100 dináros okmánybélycggel ellátva, 
zárt borítékban, legkésőbb az árverés napjának reggeli 
11 óráig a hitközség irodájában adandók be.

Az utóajániat, valamint a feltételektől eltérő aján
latok el nem fogadtatnak.

Az egyházközség fentartja a jogot, hogy a beér
kezett ajánlatok között szabadon választ.

A hitközségnek Szentán, f. é. december hó 4-én 
megtartott üléséből.
Ateksandar Tucakov Dr Milos Ladafics

titkár. 12987 elnök.

ÍSa K Ö N Y V S Z A K É R T Ő R E  le s x  s z ü k s é g e  
Írjon B o r b é  y  L . Novlsad, postafiák 75 címre

Kellemetlen szájszag
visszataszító. A csúnya fogak eltorzítják 
a legszebb arcot. Mindkét szépséghibát 
azonnal és nyom nélkül el lehet tüntetni a 
pompás, üdítő Chlorodont-fogkrém gyakran 
már egyszeri használatával A fogak bedör- 
zsölés után gyönyörű elefántcsontszinben 
ragyognak, még a fogak belső részei is, 
különösen ha a tisztításhoz külön erre a 
célra készített, fokozatos sörtéju Cbforo- 
dont-íogkefét használjuk. A fogak közé 
szoruló, rothadt ételmaradékok, melyek a 
kellemetlen szájszagot okozzák, ezzel a 
fogkefével alaposan eltávolithatók. Tegyen 
kísérletet egy kis tubus fogkrémmel. Chlo- 
rodont-fogkefe gyermekek és hölgyek ré
szére (puha sörtéjü), urak részére (kemény 
sörtéjü). Csak kék-zöld szinü csomagolás
ban »Chlnrodont« felirattal valódi. Minde
nütt kapható. Leo-Werke A. Q. jugoszlá
viai vezérképviselete: Tvornice Zlatorog, 

Maribor.

T elefonsaim  192 S llH o t lC f l  Városi bérpalota

Ó r iá s i  v á 
lá s?  t é k  f u t ó -  

s s ü n y e g e k b e n ,  11-
n o l e n m o k h a n  é s  k á r p i 

t o s  c i k k e k b e n .  - N a g y  K a r ú
c s o n y l  V á s á r  é s  m a r a 

d é k a  t e l á r n s i t á s a
g y á r i  á r u k o n

A BŰVÖS TA LLÉR

,BÁCSMEGYEI NAPLÓ* EREDETI REGÉNYE
Irta: Somlay Károly t

— Csak azt akarom  mondani, lányom, 
ne záru ljon  cl az eszed. Ó vatos légy, mert 
most már két boldogság cs Rét becsület van 
a kezedben, az uradé és a magadé. Az egész 
faluban m áris rólad és a vadászlegényröl 
suttognak. Rcátok szabadult a falu nyelve. 
N agyot vétkeznél, ha Istvánt m egtagadnád 
és a biztos jólétet felcserélnéd a bizonytalan 
jövőért.

Lidi guggoló helyzetéből fölemelkedett, 
kezét esküre emelte.

Holta mondói szilárdan Vesszek
el inkább, m inta falc. vék akit vihar tép le a
gallyáról. Ke lenednek un.g\üllőm, hogy szc-
relcm nélkül menteni Iig5 .tu fiérihez . . .

- -  Amit fi szerek' nmek isii lei tek, az csak
délibáb: volt. nincs . . . Más a hitvesi lű• /1 Cp 1» •
aimak olyannak kell lennie, mim a nemes 
;u Think. amit soha nem fog a r o z s d a . . .  Ist
vánhoz kötötted az életedet, becsület dolga, 
liogy ta rtsá l ki mellette. Te nem keresheted 
a boldogságot másnál, csak az uradnál.

— Inkább a Tisza .sodrába vetem m a
gárnál, hogy holttestem et levig.ve a tö rök ten
gerre. de fahikapc.ija, íaliihirese nem leszek. 
Apáim, anyám  üdvére e sk ü sz ö m ... Aztán 
három  év óta hangját se hallottam annak az 
em bernek.

— A szél is eláll, a gyarló szív is elcsen
desedik Hajtsd meg llát fejedet az urad 
előtt. Maid én is résen leszek: szemmel ta r 
tom azt a zöld p a p a g á ly t . . .  És az uradnak 
is megmondom okkal-m óddal, hogy a fiatal 
asszonyt rcgnlázni kell. A rózsalaueot is 
meg lehet csörgetni — fejezte be a bölcs ta 
n ítást Móri, aztán a kertek alatt odébb ál
lott.

Lidi nehezen eszmélt magára.
- Hát a falu még most sem felejtette

el a három  év előtt kevert pletykáit, — tű 
nődött és mellén kikapcsolván a réklit, elő
vette a M áriás tallért, m egcsókolta, aztán 
folytatta a munkáját.

Mórinak a falu szelén, a Cigánylaposon 
lévén dolga. Tam ással találkozott. Látnia 
kellett, hogy ez a vén Rebeka putrija fele 
tart és a nyitott ajtón be is lép a konyhára.

— Talán kártyát vettet. • -  gondolta 
Móri és valami hivatalos iratot vett ki k a 
bátja. zsebéből, aztán befordult az egyik 
zsöllér portájára.

Tam ás a szu tyko s  konyhában találta a 
borzas vénasszonyt. Égy vesszökosárba do
bált rongj halmazon ült cs mély álomba m e
rült. Doromboló horkolását talán a harm a
dik szom szédban is meghallották.

Tam ás megfogta a vállát, meg is rázta; 
de a szőrös bibircsckkel és ráncokkal rut 
szennyes arcon nem m utatkozott az ébre
dés jele. Nem a fáradtság , nem a nyugodt 
lelkiismerct. hanem a pálinka ringatta ilyen 
állatias alvásba.

L'oiüos megbeszélni valója lehetett itt a 
vadászlcgénynck, meri nem adta fel a re 
ményt. hogy talán mégis sikerül az ördög 
egyik bizalmas sáfárjába életet szuggeráltiia.

Addig-addig cihába, rángatta, míg az 
végre is felig meddig felnyitotta vérercs sze
mét. A pillantása olyan volt. mint a kígyóé, 
öblös szája, mint a harcsáé.

Ki van itt? Mit akar?  —- kérdezte á l 
mosan és undorító pálinkabiiz ömlött a szál
jából.

Nem ismer, szüle? Én vagyok a g ró 
fi vadász, — kiabálta Tamás.

— Éjszen n o . . .  Hát maga van itt? Ki 
csidég eiszunyökáltam  . . .  Tuggya, vén v a 
gyok: vénebb tahin, mint a Töld, hát elgyen- 
giilök n é h a . . .  Mit kivan a fiatalúr?

M ár elfelejtette, hogy mi végből já r 
tam itt a napokban?

— A Lidi, ugy-e? A szép Harmat Lidi? 
A kovács menyecskéje?

— Látom, hogy nem felejtette el.
— Nem én. Dehogy . . .  Csak nem volt 

még érkezésem vele beszélni. De máma,

vagy h o ln a p .. .  Aztán nem megy ám a do
log olyan könnyen, mint a fiatalúr gondolja. 
Ha nem lesz alkalmam verőfenyben a p o r
ból a Lidi árnyékát fölszedni, akkor bele 
sem kezdek az egész dologba, m ert akkor ő 
nem kerül h a ta lm a m b a ... Lidi nem olyan 
alma, akit könnyen le lehet rázni a fáról, ő 
érette nyújtózkodni kell.

Tam ás raffinált em ber volt. Rögtön ki
hám ozta a banya szavainak m agját.

— Nézze szüle, itt van ö t pengő, tegye 
el. Ézt csak előlegkép adom. Ha Lidivel oko
san beszél és meg tudja öt nyerni szám om 
ra, még busz pengőt kap jutalmul, - - felel
te és a pénzt Rebeka aszott kezébe nyom ta.

A bankó láttára, mintha villamos ütés 
érte volna az elaggott keselyűt, kiugrott a 
kosárból.

— Ho.gy meg tudom-e nyerni? - -  riká
csolta. — Minden ujhold éccakáján a Né- 
gyesfadom bnál, a rekettyék alatt szoktam  
találkozni magával Belzebonnyal, akinek a 
könyvébe saját véremmel irtani be a nevemet. 
Én éjjel harm atban fürdőm és láthatatlanná 
tudom tenni m a g a m a t. . .  Itt van mellemen 
a fekete bagoly szive, akitől tüzes kerékké 
változom, ha a k a r o k . . .  Itt van a zöldbéka 
csontja; ha megérint vele a fiatalúr egy nőt, 
az tüstént szerelem re gerjed iránta . . .  Év
vel a száríto tt fíivecskével pedig ha m egsi
mogat egy nőt. az teljes életében a m aga 
igézete alatí m a r a d . . .  Itt van aztán  egy  
aszott falevél, akivel a legerősebb férfit is 
agyon lehet ütni.

— Ne pofázzék m ár anyóka! Nékem 
nem kellenek sem varázsitalok, sem bűvölő 
szerek. Csak annyit mondjon Lidinek, hogy 
én ma is azzal a szerelem m el szeretem , 
amelyikkel annak idején szerettem , — sza
kította félbe Tamás az undorító hazugságo
kat.

— Nem kel fel a Nap hétszer, Lidi a 
maga karjaiban lesz — hörögte a banya és 
ujjaival egy titkos boszorkányjelet irt a le
vegőbe.

(Folyt. köv»
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ünnep is van. mielőbb sze- 

ibilirott cégeknek lehető
vé tegye, bog'.- vevőiket kívánságuk szerint kellő 
időben kiszolgálhassák.

Samne! Wolf i Sin, Telefon 20 46.
»Curbod« Adolf Nathan K. I). Telefon 24 -85. tanulnom! 
Rraéa Schwartz. Telefon 20 -09.
Sehönborgcr i Drug. Telefon 24-01 .
!’ aén Yiakovié, 'Telefon 22—57.
»Líg: tun« Rraéa fapnvió, Telefon 25 
hindi, i.te Bjiíőv, Telefon 20—10.
Ignjaí Keller, T le fon 24—17. 
r  aéa G’cxac.'ki,-‘Telefon 23—77.
S cvan P icik i Sin. Telefon 36 10.
Rraéa Krajaéevié. Telefon 21—65.

W.--* ------

85
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gramafőa és gramafóníemez
gyűri era ka'a

Kir. udvari i -T z á b itó k
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rjn • • r r bE r is ic  s o d o r
tejtermékek kereskédesében
S u b id  tea . S  t ro ss m  a je r  óva  

a!. 2 2 . H a lp ia c

JcHa M. Pa’/o v ié  s kompanija, 3eograd
Te fői 17-01 Abni v.i 1363 Kn. Mihailova 4 1
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XÖMJóüt KÖNYVTÁR
és a ; t q jár um

ru ’io  ic i« St os a 'e rnvü  16.
b)52 l tü .is iac)

, ES ,A 1> é s  V E S Z
ó áü jio ib . i j levő hasznait 

könyveket.
Könyvtárn . a: tn ’.on An vb i c’ - 
adatira e».o aJ. KöiyvcK már 

Z din r:ól híip lntók.
__

ha csn láiljának  
és önm agának  
ö r ö m e t  óhajt 
s z e r e z n i ,  úgy  

vegyen

— Ne átkozódj annyira a fájós lábad miatt, lia- 
- í nem inkább örülj, hogy nem vagy százlábú!

*

A kisdiák igy szól apjához:
— Óh, papa, bárcsak ötszáz évvel ezelőtt éltem 

i volna!
— Miért, te golyltó?
— Mcnnvivcl kevesebb történelmet kellene akkor

Két lány beszélget:
— Nos, mennyire vagy a Pistával? Valló t már?
— Igen, bevallotta, bogy ötezer pengő adóssága

,’an.
*

fícmd ur egy spiritiszta szeánszom két év előtt
! '.cgboldogult nejének szellemével értekezik:

— fis boldog vagy most, kedvesem?
— Az épen nem, de még mindig boldogabb, mint

tűikor veled éltem.
— A mennyországban vagy?
— Nem, Samu.
—■ A puigatóriumban?
— Néni, Samu. A pokolban vagyok.

*

Brumzala azt mondja egyik barátjának:
— öregem, szeretnék egy fiatal, egy gazdag, egv 

szép és egy okos lányt feleségül venni.
i 7 — Akkor téged becsuknának.

J — Miért?
’ — Mert a (Joligámiát súlyosan büntetik.

. *

Ismert pesti újságíró tanúskodott a heten az firdé
Jyi’Pörben. Kedves fiatalember, akit iól ismernek az 
éjjeli világban. Scliadl elnök a kérdések pergőtüzét rö
pítette felé, aztán egv szerre uj témát vetett föl:

— Mit tud firdéiyi kölcsön-ügyleteiröl?
Még mielőtt válaszolhatott volna, a hírlapírók

padjában egy törvényszéki tudósító hangosan megje
gyezte:

— Most mint szakértőt hallgatják k i . . .

P r ím a  u r«s jii  k é k m  ü k
M  A U  T  H  N  E  K - f  é l e
és az összes g a z d a s á g i  m a#? a k  k p p h i t ó  s 

a képviseletnél

V el í m ir L ederer, S uboti ea
Manojlóvióeva ulica 7. Telefon 6—28.

rn ?

a m e l y e t  m ár 
810 d i n á r é r t  
is  kaphat, kész- 
p é n z e r t  vagy  
r é s z l e t r e .  V e

gyen  hozzá

u ü v  anesak rész-r .
let re k an h at a 
legn agyobb  vá- 
la.- ztékban és a 
legújabb tánc- 
zen ét. Ha p ed ig  
azt akarja, b og  
t ö k é l e t e s  h 

gyen  a

i ö  0 1 DÜÍ53Á8A

úgy vegyen  ná
lu n k  egy

Ü D I Ó

A ' t-x
k észü lék et, és  
soh asem  fog  u- 
n atk ozn i, vidám  
le szm é"  a háza- 
tája is. T ek in tse  
m eg raktárun
kat m in d en fé le  
v i l la m o s  h á z 

ta r tá s i c ik k b e n

A l műszaki
n l U l l u S l I v w  vállalatnál

N oviaad, K r. P e tra  u l. 26. 
’T elefon  2114. F iók : Vek 
B eckerek , A lek san d ro v a  1(1 

T e le fo n  110

O l c s ó  b o r !

1 1 te ;  kilüaó'e
fehér rajkor 6 din.

1 liter  kadarka  
s iller  . . 6 din.

Nőiesek Géza
fűszer kereskedésében

S U B O T I C A

ír;
C>

dk d

»I('l bevezele 1
d i v a t á r n i i z i e t

törzs-v vö .őrre’, s vp ho,\s;g .el és portidal, 
a főtéren, Növi adón, m;ís \á lalkozás minit

e l a d ó
esc leg ! öziemit ödö tá r s  tökével k e r e s t e t i k  

Címet mora ’ja Rek.'am i iid e tö -  
irodn, Novisnd, Vil on tr ’ 7. sz.

vpi>

E .sörendii sz:éoót,
s z á l”n fi4, t t iz ifd t
s z á l  l i t  v a l ó i t  t é l e l e k b e n

«  I J E K I .
Gunduliéeva v’íca 13. 12,W

Több évi gyakorlattal rendelkező
B A N K H ÍV  A T A L  NŐK

e lsS ra~gu ktreskcdelmi pralejzítsal megfelelő 
á l l á s t  k e r e s

bankban, gy.’rban vagy kereskedelmi vállalatnál. Ön
álló könyvelő, levelező, beszél ős ir szerbül, magyarul 
és németül. Elsőrangú irodai erő, kitűnő organi átér. 
Kaucióval rendelkezik, rásbeli aján’atokat fcAROQS 
birdfiiővá la  áthoz Novisad „E’ivmii; u orgaaizáíor* 

jeligére kér. ,2.6*

&
férfi pénz-, szivar- és cignrettatárcák, 
berendezett kazetták, m anikűrkészletek  
é l  a z  ö m e «  a p r ó  b ő r á r a k b ó l
o 1 e s  ó  a r a k  m e l l e t t

nagy karácsonyi vásárt rendezak
T essék  m eggyőződni vételkényszer nélkül

SCHLAGER HENRIK
bőráru specialista Suboüca, Kr. A le x a n d r a  ul. 1.

Uradalm i m agyar

kék  m ák
E ngros— IJetail

M a n ó  S ug á r
Telefon 47

11 i in o d n r  n 
z. o rí £f o r ii k 

15 50J - ,  
p i a n í n ó k 

15 500 -  
d inártó l

R a u b  K á r o l y  f in
cégnél SO M BO k, n .s tle tfize - 
tóá m elle tt. N ju v  választék 
elsőrangút v ilágm árkákbó l ti. 
m. Steinway, Bösendort, t ör- 
ster, Lnubcr orste Produkt.v 
SHneot <?v S‘e’ 'Tamer. 1 2^7

Elsőrendű
porosz kfilyha-

s z ( é u
I I - a  k o k s s s

Cl
t ű z i f a
Wesss lluzsonél

P obUi me lőtt i24i2

prese.lt
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t u k o n e
irodák és üzemek részére

eg-
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GYOMOR és BE’
tisztításba használj! mindig u

M A  G \  A-
port Gyermekeknek egy k véskan.i 
lal, felnőtteknek 2 kávé- kan illái <•' 

kevés vízben vagy tejcen 
Gyógyszertárakban

c so m .ig jn  4 d in á r I

íe g $ o M »  é s  á r a m  
t a k a r í t ó  v i l á g í t á s

i r o d á k  
ü z l e t e k  
k i r a k a t o k  
g y á r a k  
c s a r n o k o k  
é p í t é s i  t e l k e k  
v a s u t a k  s t fo .

v i lá g í tá s á r a
Az ezüstös h á tte rű  üveg tü k ö r erősen  veri E 
vissza a  fényt. A tü k rö t több  réz és lakk- “ 
ré teg  vé ’.i az idő járás b eha tása itó l. Olcsó 
u tán za to k tó l óvakodjék , m ert a  valódi 
Z eiss-lám pákkal nagy á ra m m e g ta k a ritá s t 
és a legszebb fényt é r i el

Ajánlatot és Bel. 217. katalógust küld a

Seiss 9Aon
tffJiítengesQ l lseh a ft,So  q r/> SDqt/í

képviselője:

F e r n a n d  B o v e  B e o g r a d , K n ez  M ile tin a  hr. 5

és mindenki, aki ISI XSf’AN 
szenved, vagy aki ÍZÜLET!, 
IZOM- és CSONT-t .jdidma- 
kat és szaggatást szokott 
érezni, míg ma vegyen egy

beteges
i m h  j i m  M

n vég

hoin.pra meg lesz a kellő eredmény
Bármely gyógy ■ zei tálban és drogériában üvegje pontos has - 
m ilati utasítással együtt 16 dinár. Ahol nem len e haphdó, 
rendelje meg a következő cím en: Labora torij „ A L G A *  — 
SuSak — 4 üveg ára 77 d nár, 8 üvegé 131 dinár, 14 üvegé

205 d inár, 25 üvegé 320 d inár

4^2.7 -̂b’-'-L 5

Üzleti könyv, va y b milyen nyomtatvány rende
?ÉISöi lése előtt k rjen ajánlatot a Miaerva-nyomdától

v  t  • a _

I K O N
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APRÓHIRDETÉSEK
ApTdhfröffMa 9gr 1 dinár, rairtî betBa ew*’*’ 
kitsBsrwn az Amit. Le<*küobb »̂ rAbird* ára dia- 

Cmk MMlyerutt j<4i<<5« ImtMcrf tovikka*.1. 
KMuU M mÜmi .iitttrWlyn •^Ukh.oit

' klal

L IFK A -M O Z I
A nagy sikert aratott rllégsM naació

rga liliom
Irta Biró Lajos — R endezte Korda Sándor

a i

Hétfőtől a nnny UFA-SLÁGF.K

zerelem r z  é l ő k  v i l  g  b a n
A mii küön’ ge. tartalmúra vaió ekiutetlel kér
jük a l.ö Ons et, hogy niiodouícl; tetszésnyi l váni- 

t ;-tói tart.7. odni szíveskedj mek

|  H Á Z A S S Á G

Jómeneteltl üzlettel, kát
házzal és egyéb ingatlannal 
rendelkező középkorú uri- 
asszony házasságot kötne 
intelligens úrral. Leveleket 
toljes cimniel >Gyermekte
len* jeligére a kiadóba.

BACMMBGYÍI -

Blagánjáió szív ógázmotoi 
magános vagy 48 collos 

| cséplővel eladó. Vadócz 
KánJy, Haöka Topnia.
Tiszta akácméz, 200 kg, el
adó. Knnpee, Ma sai üt.

13UÜ
kere-. k Használt gratfioíon 25 drb

V Á R O S I M O Z !

Patkányt, egere! 24 óra
alatt kiirt Kacsa Ignác pat- ! |
kányirtó, Baőko CJradiét®. 1 

|3f'S3 >
Singer varrógép sül veszthe
tő. két fiókos, egv sezlon el 
adó. Gim a ki n'óban.

13109 j !

Csütörtök — vasárnap
K ettős m űsor! Két s láger!

S a x o f o m  S u z s i
T ragikom ikus szerelm i játék . — F őszerep lő :  

AN.iV AND1?A -  STAR-FILM

Zongoristát (nőt)
azonnalra mozi részére. ' lemezzi 1 eladó. Kádár fii- * atknmn egeret 
Lehet kezdő is. Nagy moz szeres, Halasi-ut. 13109 véglegesen nt 
gó Bácska Topola. 13061

patkányt
Kapható

A puvaporo? torony ostro:
M exikói történet. — F ő sz e r e p lő :

T O M  M I X

3

minden gvógyszertárban.
9746Magyarországból hozott ne

mes gyümölcsfák különbö- 1 
ző fajokban, kecskeméti 
rózsabarack hársfák gömb- 
piramisakác kapható, llutt- 
kaynál, Lelencház mögött.

1276(1

Fehér fólháló szoba,
Ionnal, egy antik 
garnitúra azonnal 
Cím a kiadóban.

sez-
szalón- 

cladó. 
13665

Magánjáró nyersolajmotor 
magános vagy 64 collos 
cséplővel és 26 centimeter 
füratu fagenerátoros motor

Képviselőket, (nőket) állami
értékpapírok terjesztéséin z, 
melyek életbiztosítással 
vannak egybekötve, provízió 
vagy fix fizetéssel felve-

12752 -z’*nk, Paje Kujundáiéa 4. 
Jelentkezni Todorovicsnál, 
Láng agenlura. 12913

Ház eladó. Három éve
épült, egészséges lakások
kal, szépen rendboliozva.

r. . \ - r ,  u  í u r a i u  ia K c i i u n n v iv aA SzA.dUpalya jutányosan elíl(}ó Üzemben
romicova ul. 66. _  1J391 lekinthetö Gábor Ger-

«4W*urt
FOGLALKOZÁS

Társat keres jólbevezetett 
divatjaién. Szakmabeliek 
előnyben Levelezés hor- 
▼át vagy német nyelven 
Beguvié, Osijek I , Corso br. 
3/L kát. 13121

Csemegcüsletfím részére 
keresek szakképzett segé 
det, ki a hideg felvágottak 
és körözöttek elkészítésé
ben éa kirakatrendezésben 
jártas. Ajánlatokat a kiadó
ba kérek. 13141
Bármilyen személyzetet ál
lásba helyez és helyeket 
felvesz. Subotica, Bárány- 
kftx 6, Némethné és Társa

13107

Fömolnár állást keres bár
mikori belépésre. Cim: Ku- 
kola Péter, Horgos, Vas-* 
malom. 12979

15 hl. fehér bor eladó. Sza 
bó József sütő, II., Haiéeva 
ul. 8. 130I Í

Ház 17.000 dinárért eladó. 
Livniők-a nlica 32. Ferrum 
öntöde melleit 13107

Etkezőbmgonya Weltmann 
rózsa 11.800, Ella rózsa 
12.800, takarmány - burgo- 

Bladó jó állapotban levő 6 I nya 8000 dinár 10.000 kg-

VÉTEL-ELÁD

HP Juvcl-motor négylvuku 
Itofberr-inorzsolóval és 
gyári vaskocsira szerelt kör
fűrésszel. Brandt János, Ga- 
kovo. 13082

ként bármely bácskai álló 
másra. Minden mennyiség 
azonnal szállítható. Minta

Fr kaskutya és kölvökfar- 
kaskutyák olcsón eladók. 
Paje Kujundz’iéa 37.

1 0 0  kocsi
: munkát kaphat töltésépítési 

nulkánál az A P A T I N
SO NT A ! töltésen 

? Fizetés köbméterenként
12 d in á rt

A kocsik jelen ke zenek
u n  , J  ugyanott a Fernbach-fé e 

megtekinthető Merkl Ja- jkastélvrál, íLiuí r Tó»sefi.ci 
nosnál Szontan. 11723 1

g.-ív, öenta 120.33

Jólbevezetett, nagy forgalmú 
liszt, terményáru és csere
üzlet, felszereléssel eladó. 
Gim a kiadóban. 13058
Bácska, Baranya és Bánát
népei.’ Siessenek a nagy 
őszi kiárusításra, mesés ol
csón vásárolhat finom női 
felöltőket, szőrmés leány, 
kabátokat, pró m b tt n dá k a t, 
bőrkabátokat, férfiöltönyö
ket, raglánokaty gyermek- 
kabátokat és sapkákat. Eis- 
Jer Izzónál, Barátok tem
ploma során, 12320

S.'.rokház lakásokkal, ki
sebb házak leiekkel, villa 
Palicson 2 lánc földdel el
adó. Földes ruhaüzlet.

13140

K Ü L Ö N F É L E

Megvettem Nagy Szilvesz
ter régi kereskedését, aki
nek követelése van, húsza
dikáig jelenkezzók. Körösi 
Imre, Bácsko Petrovoszeló.

13142

vív

Eladó használt garnitúra, 
mely áll 8 IIP Nickolson 
gőzmagán járóból és 64*-oa 
Első Magvar cséplőszek 
rényböl. Érdeklődni lehel 
Knézy P. gépkereskedönél 
Somborban. 12965

Megbízható jó sofför keres
tetik. Uraságoknál szolgáló 
előnyben. Szemző Istvánná, 
Kmjaja. 12117

Orvoai rendelőbe jobb 
leány, ki szerbül is beszél, 
felvétetik. Cím a kiadóban.

1312G
Kezdő irodai mnnkaeröket, 
férfit vagy nőt, lehetőleg 
némi gyakorlattal, nyom- 
bani belépésre keres hely
beli gyár. Ajánlatokat ké
pességekkel és fizetési igé
nyekkel »llészvénytársa- 
ság< jeligére. IBI39
Fogtechnikus, perfekt, fel
vétetik. Cím a kiadóban.
__________________ 13112
ügyes kiszolgáló leány föl
vétetik Sz.egyakov cukrász
da, Vei. Kikinda. 13101

« G E R H A R T  H A U PT M A N N : A DÉM ON
!i Egy zseniális szobrász és egy megbabo
názó szépségű artistalány regénye, mely :» 
szerelem végzetes hatalmát hirdeti

SZERZACIO

§ •  5 E . S C  K E I  KÖTETE!
K É S S É L : R O N G Y O S  H E R C E G E K
A cári Oroszország száműzött arisztok

ráciájának élete Páris forgatagában, a 
luxushotelek és büntanyák között.

A központban sz*'p nagy
k ü! ön be i ára lu hu torozot t 
szoba 1—2 szem ély részé
re kiadó. Krijaza Mihajla 
'Virág utca) 7. 13138

Disznóvágágt vállal, első
rendű munkát végez Mer- 
kovics István
hontesmester,
(Szegedi) put 1

(\ idnkovié)
Daniéi, ‘cv 

12367

Gyógyszertár tu'ajdonosek.
Alkalmazottak állandóan
előjegyzésben vannak Ko- 
mikaliiánál, Novhad.

12589
Ügyes elárusitónö vagv férfi 
rövidáru szakmából azon 
na! felvétetik. Cim a kiadó
ban. 12503
BoibMy segéd, bubihajvágó, 

hosszabb ideig városban 
dolgozott, azonnali belépés 
re állást keres. Horváth Ist
ván, Mól, Bácska. 1B090
Keresek két jó cipészsegé
dét állandó munkára azon
nali belépésre. Vuéic, Ura 
njin Vrh (Baranya).

13098
Fiatalabb kifutóim felvé
tetik. Körösi, Trunilnéeva 7

13n fő

4-

KÖTETE!
f aM*t

Sorra jönnek a legnagyobb élő irók legújabb regényei: Wassermann, Uide, Werfe! 
i ’onrad, Sehnitzler, •faurlac, Walpole. Wells. Meyrink. Knut Hamsun. Havonta két kötet. ,$j

Ls

$

FBld ingyen elhordható, 
kert töltésének is h a szn á l
ható. Gimnáziummal szem - 
bon. 13046

Bntoroiott szoba ellátással,
vagy anélkül is íiatalembei 
részére azonnalra kiadó. -— 
özv. Grünné, Stipe Grgiéa 
15.
Kiadó Somborban Apatini 
ut 14. sz. alatt üzlethelyi
ség és lakás. Ugyanott fér
fi szabó üzlet- és műhely- 
berendezés, azonkívül pri 
ma angol szövetek kedvező 
áron eladók. 12817

E l & W Z É S I  H A T A R S O E J E  3
0-'

í| Ila az alaiPi szelvényt azonnal beküldi, » k ö v e tk e z ő  k e d v e z m é n y e k b e n  részesül:
Teljesen i n g y e n ,  ajándékul kapja a 
sorozat tizenötödik kötetét, az 1929. évi 

M ik s z á th  K á I m á n - p á 1 y á z a t díj- ",J 
nyertes regényét

I

px
? /•
S'.: •
nj

Nóv:

í otilnlkozAn:

aj fontos

A . e,yo őt 1 K
I zve ?-i « in. bolti ár li Iveit 
köt e «’ 6 din hol i ;’r helyett 

ed’v e ’inér ve ron k-npj t D  28

M E G R E N D E L Ő L A P

Jé. A  C S  M E  G Y  E  I N  A  V E  Ó
f iú ú o  I c a

•mi

Kjwmn<*l tn^rcnJclcin A KIVÁLASZ1 0'ITA K  cimu regénysorozatot 15 kötetben. Havonta 2 kötetet veszek At és 
jz első 14 kötet Átvétele utón ac utolsó kistelet ingyen kapom.

A
iicnikívAnt 
mó'locit 
lót lendő

. 1 í ZVE 19 fllnir kedvexruényes Árban — KÖTVE 23 dinár kedvezményes Árban.
A két kónyv Árét minden hó elején előre beküldőm.

i Mlu.lcn elsején t $..«ék két kötetet utáni éltei küldeni.
A köteteket H indin bó elején ittiitélyeecn vésnem At és tUetevn ki önöknél.

••••••••• •••••••MM •««•••*»«■

••••••••••• «••••••••<•«•••••••••••••••••

• ••••••• •••••••• . M . a . .... ,
Lili

Poroszszén- és é le iét fedezze már m;>s ! I-a aprított bükk- és 
i  vegyes fa, kemény kuHadé v a legjutánycsav b ár an

Ü-Ü!
-»

Bérbeadó St. Kanjizán, a 
város legforgalmasabb he
lyén 39 éve fennálló, jófor- 
gaimu fűszer- és vegyeske- 
reskedés lakással, özv. Szi
lágyi Anlalné, St. Kanjiáa.

12863

Fö’d ingven elhordható, 
kert töltésének is használ
ható. Gimnáziummal szem 
ben. 13016

Kölcsönkönyvtár egy hóra
26 dinár legújabb könyvuj- 
donságokkal lleumann 
kö j: v v keroskedőné1. 12601
Szohakonyháa lakást, eset
leg egv nagyobb szobát V. 
körben keres fiatal házas
pár. Gim a kiadóban.

13044

Ingván kan 1 próbadoboz 
oredoti Daruváry krémet, 
ha portóra beküld bélyeg
ben 2 dinárt. A Daruváry 
krém ezideig a legjobban 
bevált szer arclisztátalaD- 
ságok, szeplök, májfoltok 
ellen Kapható szaküzle
tekben. — Készíti Blurn 
gyógyszertár, Subotica, fő- 
postával szemben. 11367

Vüjkovic i J.cs T; rsa
T e l e f o  > ? —0Ih >3
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